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మౌసూఘ వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే 


పదతి+++ . 


*** in-shaaa ALLAAHU ఇంకా మరిన్ని Book Part -3 -లో 


El INTRODUCTION El 


ఇస్తి-ఆద'హి est Deo - అప్టితాని - ర్రజీమ్‌ 


¡al as | Wl pas ED DET ETD-AES DD LIEÉTTSDO se 


పరిచయం — Introduction to Arabic- ముందుమాట 


A E DE 
AS A ౫అరబీ భాష :- 


అలాహు. సుబుహానహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం [ అలైహి సలాం] తో మాటాడిన - ఈ..... 


Al-Kahf (18: o 


E Those Whose eyes had been under a covering rom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 folio. ®) 


Ye g9al all yl 098 gs lll Iya Loy AA Jl Js a 


lio lesa! sn Isla yl 5 


. < అిరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు రాయ 
బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే_ పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు 
_ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హెబ్రూ, శే అ'రబిక్‌ , వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా 

వరీకరింపబడాయి. 


e IÍvsó భాష -సర్వశాస్తు విజ్ఞాన సమ్రుంద్దికి దోహదకారియె - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో 
ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష : ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : PIDA, శేషీన్యా,బహ్‌-రైని, కి 
తర్‌ యు.ఏ.ఇ, యెమం, అరేబియా , sf, DON, ఇస్తాఈల్‌, సూరియా , తుర్మియా, ఈరాక్‌, 

Seo, só, భిర్దీజిస్థా, Sr, DN, లిబ్యా , షాద్‌ ,మాలి, అల్‌-జీరియా, 
మారుతేనియా , మోరోకో, తునీసీయా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్దిబూతీ, 
యూరపీయ ఇస్పానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు , ముచ్చట 

లాడే-శ్షలు గతుల్‌ అ'ర బి య్య ' 


ఈ అరబ్బీ మాండలికాలు 3౩0 - కిఫపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్వోసిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి-ఇక 
వాడుక భాషలు - dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి 7 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో సలీబీ 


కుట్రలకూ 8% వైపరీత్యాలకూ (DO తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష - 
అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా , దయవలన-తేరుకొని - ఇస్లాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది 


/ 


4 Arabic is the most sought after language now.. 


ఈజిష్టులో ఐదు కోట్ల మంది Saja అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 


* 2900 - Sovéya 2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
పక్సిమ ఆఫ్రికా + మొరాకోలలో మగ్రి'బీ -మరియూ మొరాకీ అ'రబీని మూడు కోట్లమంది 


వాడుతున్నారు. 
రెండు Soma est మరోమూడు కోటమంది వాడే భాషను IDA - అంటారు. 


సఅ'దీ -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్‌ - ఈజిప్ట్‌ - లోఉ న్నారు, 
అని పిలుస్తారు 


ఫిలిస్త్రీ, లెబనాం+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్ల మంది మాత్రుభాషను mó 


* INDIO మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - Seo, ఈరాక్‌', సిరియా -లలో ఉన్నారు. 


సౌదీ అ'రేబియా , ఉర్‌-దుC, సిరియా , ఈరాక్‌' దేశాలలో- నజ్‌-దీ - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - 
కోట్లుగా అంచనా. 


ఇ(-ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్లాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫికీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌- 


తు వ ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Above Topic*** 


&irAl-Anblyaa (21:1) 
NEP: das 3 DI puso pul) ఆత] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తజీదు-అంటే -చదవటం ///వర్తమాల- 


+0 
¢ 
- —————uuuuuumumummmm—— 


అరబీ అకరాలు-అరుపులు- 


[isl Sy 


Lesson. 1: The Alphabet 


* N4షఅ'ిరబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి -- ఇక en 
హల్లులే (Consonants) 
* ఐతే అందులో- మూడు అక్టరాలు- Y అలీఫు- Y A క యావు( 
అచ్చులుగా కూడా - Vowel ఉపయోగపడతాయి. 


* ఇ1అ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి (e) క(వ ) 
శవ (509) -వీటిని - హిరకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 
* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు శ [అ-వ-య 
|_బదులుగా వాడుతారు , ఆ గుర్తులు -1 


వ అక్షరం ఫై- ద'మ్మహ్‌ వ అక్షరం కింద- 


Al-Kahf (18:101) తమ? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 ..folio.10 


గ goal al yl అసరే go all laos lag re 


lodo ప! జజ! [sa [gil అకక y) 5206 


Jail Ji 3 


Ses: > illo చార్జ్‌, 


aaa EEES 
ర ధ ద | ఖ హ | జ క త ల 
ES 


xx అలీఫుం- అన్నిఅక్షరాలనూ Geo [[- madd -మద్‌ ]|-తీయటానికి 
పనికొస్తుంద-Alifun is a letter of augmentation only. 4 అలీఫు(పైన / లేక / 
కింద -శ్ష హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛధ్బారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- 

గా పలకాలి. 


9 : + + e + 

eielbbooslas 3 

Sa (le Ss e re | ll 6 

e clg o | y le (yd 218 

egx*k య వ హ న మ © క్ర కి 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


LL oo 2 - 0 39.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


***End of the Lesson*** 


Mad MD ade DN Walt 
a Ea ౫పారం-2 -- 221 go yy. 


చుక్కలున్న అకరాలను గురించడం:-,, 


తజదు-అంటే -చదవటం Lesson : 2 : 


* _ KM అక్షరంపై ఒకే బిందువు - dot - ఉన్నఅక్తరాలు ఏడు మాత్రమే Y 


అ eye * + 


Al-Kahf (18: an 


= Those Wiis eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 12 


alll 


Yje (eg gl] y) 0J3S (3> allí [33 Lag FER sE FR Jou Jl y 
og yla la gas] 093 vl - 1504 


e. Drenck a 


o) 


e. జాలు 9 


. ¡ASAS * + 


. e Esc * pr 
@ 
© AS * + 


ఫా'వు* 


eS 


e ||| అక్షరంకింద ఒకే బిందువు - dot - ఉన్నఅక్తరం ఒక్కటి మాత్రమే! 


* అక్తరంపై రెండు చుక్కలు - dots - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa eo pill vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN L.folio.13 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*తావు( E 


Y 
ÉS 


4. 


* || అక్షరంకిందరెండు బిందువులు - dots - ఉన్నఅక్షరం = ఒక్కటే X 
e *యావు( 


NN అక్షరం > మూడు బిందువులు - dots - ఉన్సఅక్షరాలు - రెండు మాతమే॥| 


స / ey ¿So De Le 


e *x Aoc 


* KI esgdo Seine? ఒకే బిందువు - dot - ఉన్సఅక్షరాలు రెండే 


. * నూను 


Those Wiis eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 14 


Jaje eg) gl] yl 0yad 132 allí 13535 Loy «0% o sey O ERA 
bore yaya! la gis] 093 yl - y 


* 1 మొదటి చూపులో - similar - ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు : Y 


e ec > 


o Sc 


E e B3Úoc 


E 


e దాలు. 5 


e దాలు 3 


o Be. 2 e ర ౪ 
e AÑ ya e సీను. E ys 


ఆ Js Óx * yo 


e Ec & e. Sé ib 
e DÍ E eo DÍA E 
II Xx Jo 65 Xx ES 


End of The Lesson 


s2Al-Anbiyaa (21:1) 


> 
“| 
+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN L.folio.15 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


షః a షః * షః *& 
సూ కో పాఠం :3 izo: 


SD : అంటే - శబో Se - 
తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 
Lesson : 3: Makhraj 


. ప్రతిశ అరబీ sr దాని శ మఖ్‌-రజ్‌ అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి 
భాగం నుండి ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన 
చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా sg పెద్దగా మారిపోయే 
ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 
అవసరం చాలా ఉంది y 


. XIX Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings 


nz 
. 
2 o | Oo sg. Aa o ” © < 
a) < O AS అ'లీము(= జ్లాని / 
అతిబాధాకరం సర్వవిద్యావేత్త 
అర . ఖమ్‌-రు6 28 . gs 
eo a> శ సారాయి o y మరు(= చంద్రుడు 


Al-Kahf (18: a 


a _ Wiis eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 16 


Jaje ¿98 al 7 l- 0393 35 al ఏ La +s o sey A Joss Jl5 y 
Viga lays! lin lgissl Les vl - 90 
Zo h . దాల్లీంశ a mw . < wo 
O yd 3 దారిచూపే వాడు ® ga Pe) = దారితప్పిన 
వాళ్ళు 
.oo | . IZA Y a al O <q ఇత్‌'- 
6 (as! పేరు ® ! Sync = పాపం 
o Movs . జఅ'ల్‌-న dss . వ 
o “SS 4 వారందరు 0 acre జఅ'ల్‌-నా = 
స్త్రీలూ చేశారు మేము చేశాము ( 
కం నా= ద'మీరున్‌) 
(స్తుల-న? < 
నూనున్‌ 
నిస్వహ) 
oo Wie © ఖ'లక్‌'తి OP Q < pos 
© cis 4 నీవు? 599 oe Cis తు=నేను (౮ 
సృష్టించావు మగ సృష్టించాను 
e దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్ణీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 
* Lásineo = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


* ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం ...] 


e -|-అలీఫుం-9-వావు( * చచజౌఫుల్‌ఫమి (ఖాలీన్లలం) 
- ఢ్ర- యావు 
ఆ -0-హావు-=-హమ్‌- |ఆ ౫4 అక్‌సల్‌హల్‌కి (లోపటి- గొతు ) 
2 
* 4 వసతుల్‌-హల్‌కి (గొతు-మధ్య 
o - E - DÍe- 7 -హావు నుండి ) 
ES 


వుం 


<q అదనల్‌-హల్‌-కి (గొతు- పై భాగం) 
x&Al-Anblyaa (21:1) 


08 | 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 11..folio.17 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆ -ధ్ర-*కాపఫు * 4 నాలుకవెనకభాగం +80 నాలుక 
e --= -*కాఫ్క * 4 నాలుకవెనకభాగం 
© -7- ¿ne y - * శనాలుకమధ్వభాగం 
AÑ 
MR: => నోటి) -ఉత్పత్తి-భాగం | 
ఆ - ౮౨ - ద్యాదు e ఇ నాలుక,దవడ 20 
e - J-లాముః * 4 నాలుకకొన + దవడ DML 


* 4నాలుకచివరిభాగం + కోర పండ్ల 


చిగుళ్ళు 
ప -)-రావు(జ / Ó) © < నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 
ఆ - D- SÍ 3- Ue © వ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల కింది 
lore SÍ భాగం 
© -ఈచ-సావుం-ే-ధా' e. చఇనాలుకకొన + కొరికే పళ్లపై 
వుం- - - జ్ఞా'వు( భాగం 
5 -LD -జావు- ya - o చ MOSS + అన్ని కొరికే పళ్ళు - 
Sc - yO pe సాదు (పైవి+ కిందివి) 
$ E - DÍ o < కిరినాలుక (uvula) దగరినుండి 
వష > 


ee Wii eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 18 


je ‘oi gl] y) 0J3S (3> gl] l9y33 Lay * ss E; FR Jou Jl y 
Lina పకట! la 191301 095 y - 08 


6 -6౮-బావు-డై - * చ రెండుపెదవులతో 
మీము 9 - వావు( 
4 సంథిధాఇద్దా'ముంా గు” e. చఇముక్కు (Bao) 
Sy చెయ్యటానికి 


ఇన్‌ -ఉరీదు eS ఇస్తాహ మసతఅతు- వమా తౌపఫీకీఇల్లా బిల్లాహి -అలెహి 
తవక్కల్‌-తు వ ఇలెహి ఉనీబు “ 


. MN శబ్దపర సంబంధం U కలిగిన అక్షరాలు- 

>» ౮౨ ాసే' > pM-Ñ = ఉత్స > -— 
> U-e = 0-S/% O po 
>» 3-8 = ధ్రధాకో = D-? > 20% 
0 ౬ =-అ | -అ a 
> ర-త A ౬ ౫=-హ' = D-E 
Sy ర --త-హ = u-e8 = రం -ల్హొ 

s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


¿Hoyas HAE he alo ¿sola 1981 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1L.folio.19 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


IN 58 సంబంధం _ ¿HAS మరికొన్ని పదాలు y వీటి 
అరాలు వేరు-వేరు 


ఒ గడ అమలు ÓN . = Jal అమలు ౫ ఆశ 
dio. Sos ౫ శిలువ 2 di -సలబ ౫ 
వేశాడు- దోచుకున్నాడు- 


POE 0o- 


2 JOJE అర్‌దు ౫ Be Loy -అర్‌-దు ౫ నేల - 


LS 


ES 


e. ఆలీరీ కల్‌బుం క్ల గుండె" ÁS eden ౫ కుక్క - 


End of The Lesson 


ఇఅల్‌-కుర్‌ఆను 


1మయ్‌-యుస్లిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వహువ ST DÍ SES బిల్‌- 
ఉర్వతిల్‌ -ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ -ఉమూరి -( సూరతుల్‌-లుక్మాని - 22) 


Al-Kahf (18: ol 


E Those ose eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.20 


రపు రంజు al yl os 35 al lod ay EA Jew IS 3 
ao ylayall lan lois] 093 vl - 5964 


es దు-అంటే -చదవటం క 


అర Dará కప ద a అ'రబీ వర్ణస్వరశాస్త్రం 


పౌర NN: 


Lesson : 4: Phonology + Orthography 


< [BD అరబీ ]] భాషలో - ౨౮-28 - ¿evo ఫోనీమ్స్‌ (units of sound), 
ఉన్నాయి - అందులో - 3 - vowel phonemes - అచ్చులు గా కూడా 
ఉపయోగపడతాయి - 


+ వఅరబీ అక్షరాల పై ఉధాారణ MOS రాయవచుూ- 


ళో 


VS 
Y 
Ua 
Y 


400 0> అరబీభాషణాధ్వనులు. 
Arabic Orthography wu 


Es Al-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa as sll) yl 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a AAN 11. folio.21 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
అక్షరంపేరు || దాని ఉచ్చారణ || అక్షరం ప్రత్యేకత | 
చ| edo ]' 
| అ- (కంఠము) 
వ అలీపు- 
PES శ [హంజ]- 
| (sd) | (నోటి- 4[అలీఫ్‌|* మరియు <| 
1 అంగటిలో హంజ | - సాధారణంగా 
Y తుం e its 
+హంజ క నుండి 508) కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 
అక్షరం-అ-కు సమానం' y | 
అలీఫ్‌ ] (హంజ'లేకుండా 
e Soft [© ] : O 9 
పొడిగించటానికి మాతమే 
ఉపయోగిస్తారు ( ధీర్లం ) 
| gy [అలీఫ్‌] eg- . నోట్‌: < [హంజ]- (=) 
(కంఠ్యము) ఒంటరిగా అంటే- y sd) 
లేకుండా కూడా 
ఇ అలీఫుం < [హంజ]- రాయబడుతుంది. లేక [య - 
1 fed») కా (నోటి- 6 ]పైనలేక[వ -$ 195 
అంగటిలో మరియూ —cursive గీతపై / 
+ హంజొశ్ష నుండి పలికే) కింద కూడా రాయబడుతుంది 
Cc 
మెల్లని [అ] 
(1 Y (3) (4) 
రూపం 
అకరంపేరు॥ దాని ఉచ్చారణ అకరం పతేంకత! 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.22 


Jaje eg) gl] gh jad ప్రా allí 13535 Lay * sey o sey O ERA 
bore yla! la gis] 093 vl - y 


2 | వ్షబావుం బ - LIS రెండు పెదవులతో y 
QQ (పెదవులతో) పలకాలి | 
3౩3 | <esh dl e - దంతములతో పలకాలి 
UU దంత్యము 
(పళ్ళతో ) 
4 | సావు స త్స/స-' మృదువైన - [త్స/స]- 
SV uu దంత్యము గాఉఛ్చరించాలి 
(పళ్ళతో) 
5 | శ్చ్షజీము( జ- దంత్యము శబ్దంతో పలకాలి 
a (శబ్దంతో) 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a AAN folio 23 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


6 | వహావు హ- పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
E (కంఠ్యము)- గొతుతో- బలంగా పలకాలి 
శ్వాసతో 
7 | <eweóS a ఖ'-(కంఠ్యము) కేకరింత చేసి -పలకాలి 
C నోటిపై 
భాగంతో 
S| aioe ద- పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక కొనతో 
3 దంత్యము ఒత్తిపలికి 
(శబంటతో) 
వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 
తీసుకోవాలి 
9 | <p దో - [ద+జ ] లను కలిపి పలకాలి 
o 3 దంత్యము 
(¿20083 


Al-Kahf (18: ol 


E ios eyes had been under a covering hom My Romina (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.24 


Jaje iggal ll y 0338 35 alll loja Log «ar Jal! JB 9 


lodo ప! జజ! [sa [gasol అకక y) - 206 


T <Y oe Í - e9 నాలుక చివరితో (- S- es 
0 J గాపలకాలి 

మార్దన్యము 

శబంలటో 

1 | der . జ'z- ఇంగ్లీష్‌ - 200 - జూ'లో-జు'డ్‌ - 
1 J శబ్దంతో లాగా పలకాలి 
1 వ సీను స- నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
2 Da దంత్యము 

(శ్వాసతో) 

ul) (2) (3) (4) 
రూపం\ 
అక్షరంపేరుN దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
1 <Y షీనుం ప= నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 
3 UA | మార్దన్యము 
x&rAl-Anbiyaa (21:1) 


won Ae 5 an agli, wl) wy] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN 1L.folio.25 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


శ్వాసతో 
1 ఉఇస్వాదుః స ze? తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
4 
= ye నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
ధృడంగా 
1 PO i ద్వ తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
5 ye ధృడధ్వనితో A 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
1 Ses es" శబంటో - తెలుగులో ఇలాంటి ¿0 36, 
Y [up] 
b డం-గా 
6 థృడం-గా నాలుకలతో నోటిని నింపి- ముందరి పళకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
1 < జ్జ వు , e శబంటో — తెలుగులో ఇలాంటి $0 6, 
7 bs డం-గా 
dE థృడం-గా నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


Al-Kahf eg 


Those Wiis eyes had been under a covering hom My Remiitel (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio. 206 


Jaje eg) gl] gl jad ప్రా allí 13535 Lay «5% o sey O ERA 
bore yla! la gis! 093 yl - dy 


loo | 


<Yo' So eg నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 


¿eo? 


ho |= 


శగెేను a గీ శబంటో నోటి అంగటితో పలకాలి 


¡O IN 


వ Íc . ఫ' ఒష్ట్యము ఆంగ్లభాష లోని- F- యఫ్‌ లాగా 
La (పెదవులతో) ఉచ్చరించాలి 


|— IND 


4 sic S S - Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
' (కంఠము) Glottal catch తో పలకాలి 


ID IND 


<4 sn sl క - కై. 8-8 -లాగే పలకాలి 


(కంఠ్యము) 


శబంటతో 


xrAl-Anbiyaa (21:1) 
“1 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ial dilate folio 27 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 | <oróoc J ల-ళ నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
3 మార్దన్యము Sosa 
దంత్యము 
(1 (2) (3) (4) 
రూపం 
అక్షరంపేరు! N దాని ఉచ్చారణ] అక్షరం ప్రత్యేకత] 

2 | శమీము మ- రెండు పెదవులతో ఉచ్చరించాలి 
4 గ్ర ఓష్ట్యము 

(పెదవులతో) 
2 | ఇనూను నః నాలుకచివరితో-పలకాలి 
5 y 


E Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.28 


గుం gal al yl 3 35 all las Log ro Jl ls 3 
Ly ylayall la gas] sd y! - 56 


2 వ హావు హ మృదువైన'హ"-దీనికి విపరీతం - 
6 రి (కంఠ్యము) నంబర్‌ -6 

శ్వాసతో 
2 |< £ వ- వ/వు/వూ (98 / పొడుగు అచ్చులు) 
7 9 (ఓష్ట్యము ) - రెండు 

పెదవులతో - 
పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - ధీర్లం 

Te తీయటానికి కూడాాపనికొస్తుంది 
2 | యావ య 7 ధీర్త్హం తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - పొట్టి 
8 తాళవ్యము- / పొడుగు espe “OS / OS / Om / 

+2 శబ్దంతో Bo” mr పలకవచ్చు. 


ES 


LS 


* నోట్‌: 8 (3) మర్పూత- (5) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 
* ర త(5-) Sms వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై pause [(> వక్స్‌ 
)] చేయవలసివస్తే మాత్రం రా [| హ/-+]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం 
-ఆ[[త]- గా చదవాలి. [> [["es” 3 ]] మర్పూతను కొన్ని స్రీ లింగ 
నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు. ఆర ::: alas” ]] (218 $9 పేరు) - 
> [తాలిబ్‌ ]] (విద్యార్దిని-) - క [[కి'త్తో] ] (పెంటి పిల్లి) .॥ 


e తాలిబుం | శ విద్యార్థి + తా'లిబో +  విద్యార్థిని- 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN 1L..folio.29 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


lb (masc) o” AA (స్త్రీ Doo) Y 
< షజరు( శి చెట్టు ఢా షజరో శి చెటు 


5 
$ స (mas) | ము | o) $ 


e Yee + (పోతు) శి Ses% ఈ (పెంటి)-పిల్లి 
a bs పిల్లి (౧౧౩5౦) అ క - (స్త్రీ Doo) 2 


మ కంఠ్యములు : < oz - హావుం- E PÍO శ గను వీటిని 
అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 

4 <ISÍC ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. శ హంజ-ను 
కూడా - LGS Í - లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 

* చష,హంజ-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -Sudden- గా 

తెరచి పలకాలి - 
+ శగై'నుం గొంతుతో - festes -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి. శ pr 
మరియు శ DÍ లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 

ోడములు :-వ సా'దుం- శదా'దుం-వ త్త్లా'వుః- శచజ్ఞా'వు( - ఈ -Q- అక్షరాలు 

- IS < e II -Y a - అనే సరళ అక్షరాలకు - 
అనుబంధములే, ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి, 

వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 


+ తొలుత, ఇ అ'ిరబీ-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే- 
తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - [ హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*** ] - 
hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
4 (1) అక్షరంపైన - 4 SEE - గుర్తు, - తెలుగు -[(ఉ)]- తో సమానం - 
4 (2) అక్షరంపైన - వ ఫతహో్‌ - గుర్తు, - తెలుగు - [(అ)]-తో సమానం - 


U 


* (3) -అక్షరం కింద -శ 38% గుర్తు, - తెలుగు [(ఇ)]-కి సమతుల్యం --- అని 
తెలుసుకోండి- 


e RS De IDA ఇ DAS -హరాము - 4 కఅబ షరీఫు -పై 


Al-Kahf (18: ol 


E ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.30 


se gs al yl ayas go alll loss lay AR Jal JB 3 
yg yloyall la gas! oo vl - 04 
దాడిచేసి, తన అహంకారానికి తలవంచని ఇ ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి 
(ఇ)బ్బ్ను జూ'బైరిన్‌-(11.41॥॥) తోబాటు , పెక్కు € సాలిహీను-లను (er Alainim) 
చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర నిరంతరం 
శోషపడుతోంది .(4 వల్లాహు ఆ'లము) er tab -r-0-0-— y-a-a---!!! 
uu /tab-s-a-a-1 -—! 


4 4 హంజో-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా Sr Sudden-r 
తెరచి పలకాలి- 


« [(Other vowel diacritics and symbols)] W 


a [1 4 సీను ys అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


E E J 

o 5 o 3 o € 

2% AN Y Yu సూ Y yO 

ST 2 yu సుం » Ly Se 

> w o 9 

ES TES 4 4 Ny 
e Lu సః O స 


Y ల E 100) 
UN హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకోత్త'ఆ'తు( mí 


వష [| అల్‌-కుర్‌ఆ( ]] - లోని-29- [[క సూరతుల ]] - మొదటలో — ఈ -14 - అక్షరాలు 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Y 8 | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


el dilate 11...folio.21 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కనబడతాయి - వీటిని 2875.80 వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ శ 
హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( ]] - అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి : Y 


coéwuboegodopJl 


పారం: 9; తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 


OSITO నః .చదవటం. 


తష్కీల్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత 
Lesson : 5: 


Script-one 


* చఇఅిరబీరాత- కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
e goes తప్పమిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 
. ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు- 


Al-Kahf (18: a 


E ES hase eyes had been under a covering for My Rand (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.32. 


hese al yl 536 > lll lejos lay Ao le LI 3 


(ondo ప! జజ! [sa [gil కక్‌ y 50 


కానీ తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి 


ఆ ఏడు - ఇవే. 
(0 (0 (0 (0 (0 (0 
(0 
9 £ 3 3 3 3 | 
వా | హమ జా e e అలీ 
వుం ట్‌ వుం జః లుం లుం Ye 
పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . 


ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 


e ఇఅ'రబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో —small- చిన్న / 
capital - పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


* IS పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 


రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం 
ప్రత్యేక ¿ús -Short Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ, ఉరూ , సింధీ , ఉజ్‌- 
బెక్‌, దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 
+ ఐతే మరికొన్నిఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [(- పదారంభంలో / మధ్యలో / 
చివరిలో -)] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 
. de id మాత్రం - cursive writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
వర్ణాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి . 
* ఇఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి. కొన్ని అక్షరాలకు —dots - చుక్కలు ఉంటాయి . 
* అకరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు . 


e విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 


అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
ar -Anbiyaa (21:1) 
‘aa u> ¿ul 1 Y +81 


Draws r near for manna their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన 
రూపాలు_ fonts- యెన్నో ఉన్నాయి. 


End of The Lesson. 


పాఠం :: 6 : తజ్‌దు-అంటే -చదవటం 
>: రేతః oO 
అరబీ లిపి-2 


>. Arabic Cursive 


Writing: లన్‌ : అరబీ - గొలుసురాత- - Lesson : 
6: Script-Two 


X 


Al-Kahf (18: al 


= Those os eyes had been under a covering fon My Ramiidef (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.34 


Jaje iggal ll y 0338 35 all loja Log gray Jal! JB 9 


Longo playas! la [gil అకక y) - 206 


999 333 BRL sss is gus ¿y 4 J lll 


ఇఅిరబిక్‌ ఇతరసెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు 


JJ) ec 999 333 us 900 


రాయ బడుతుంది. 
పదాంతంలో పదం- పదారంభం e అక్షరం 
మధ్యలో లో 


| | | | అలీఫు + 
ES de J UN] Anza O 
a va XK] Es HE. e. 


a > > dl హా ఆ 
e > > a EI 
S2%Al-Anbiyaa (21:1) 

(¿Hoyo laz 5 an cpl. wll Syd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1...folio.35 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


a: e A > దాలు e 
a a 3 3 mar ఆ 
> 7 y 3 -రా(తా) Ec e 
5 5 j 3 E 
ye sl “se yoy DÍ ఆ 
7 పదాంతంలో 7 పదం- 1 7 అక్షరం 
మధ్యలో పదారంభంలో 
(4918 
ats (Ln (bd 
E de da Js షీను e 
ya A o yO సాదు e 
ya A a? ye దాదు ఈ 
bh L Jb b O 
Y Y b g-e e 
2 2 ce o DÍA e 
E 


E Those lesa eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.36 


egg all yl jas 35 a las lag Ar Jew Js 3 
Ly ylayall la lyió3l 093 y! - 56 


c c c c . Sos” 
7 పదాంతంలో TT పదం- FT 7? అక్షరం 
మధ్యలో పదారంభంలో 
(4) (1) 
(3) (2) 


End of the Lesson 


ox | 


sElAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 11..foli0.37 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* kQoróo: 7 > digas] alisl ss 


అ'రభీ వ్యాకరణాంశాలు 


* ఎంతోసకగ నేరూకోవలసిన 


Lesson: 7: Elements of Grammar 


. XX 
* అ'ిరబీ బాషలో" ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి — 


e Desh నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు ÍA. 
e (1)ఆ- అల్‌ఇస్ము: Se లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ De ఇసాను', అవ్‌ 
హయవాను', అవ్‌ Samer, అవ్‌ జమాదు' అవ్‌ అయ్యు zon . [> 
అల్‌ఇస్త్ము Hey లఫ్‌-జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి అవ్‌ DALIA అవ్‌ 
Qa 05 > nyc]. 
(2) ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు : Der oy యెదుల్లు eo హు'సూ'లి అ'మలి 
ఫీ జ'మనింఖాస్సిం 
(3) ఆ - అల్‌-హిర్సు : Hey oy a లా యజ్‌'హరు Dr MA 
ఇల్లా She PO. 


* sde - అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో — హావ - 
భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల 
కంటే మిన్న. 


(1) alll - y a Jal mn | (- e - Y 


Y, 


అల్‌ఇస్కు/ ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ Y | అల్‌-హిర్సు / హర్‌- 


Al-Kahf (18: ol 


E ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.38 


Jaje eg) gl] y) 0J3S “ప్రా allí [33 Lag * ss ESA Jl Ji y 
og yla! la gas] 093 1 - UG 


X నామవాచకం అలు ౫ క్రియ ¿DC Xx వ్యాకరణాంశాలు 


visibly అల్‌-ఇ(సాను sl. అకలకళఆయన 


౫మనిషి తిన్నాడు 


A 5 
a A ఫెజలోపల /లో 
=e Debo X28S ఇల్లు i 


టికు యద్‌'హబుళ 
అతను పోతున్నాడు 


ప్రతి పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / పాగికల్‌ - ఈ 
మూడింటిలో ఏదో ఒకటె ఉండాలి. 


S 
9 


$1 < అల్‌ మారు y హారు న్‌ (S >] = ఒకఅక్షరం : 
eg: ఇబావు( (-) : 


Le 


e > (అల్‌)4హరా ని/హరై Ny / 
రెండుఅక్షరాలు eg: < అలీఫు( 
+లాము (1+ J) 


+) LOS హురూపు.,/హురూఫున్‌: gy ( 


హర్బ్‌-కుుబహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . ey: 4 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN 1L..folio.39 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


బావుం(అ); ఇతావుం- (ఈ); ఇజీము (e) 
$ ,4అల్‌-కెలిమః-/ కెలిమతున్‌/ జూ 
అర్ధవంతమైన, ఒకపదము. ey కితాబు ఆక 


$$ 4ఇస్మున్‌ / అల్‌ IO all - పేరు - నామవాచకం. జ్ర | 


ys 4 అల్‌-ఇసాను (DAY వాడు-మనిషి ) 


కిందివన్నీ నామవాచకాలే : 


+ అన్నిమనుషుల పేర్లూ + owl ataco] 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-ఇసానిశ 
2 అన్ని-జీవాల పేర్లూ భి stig are 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ 
+ అన్ని ఘనపదార్ధాల పేర్లూ e lot an 
$ అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 
+ అన్ని చెట్ల పేర్లూ e Saul 
$ అస్‌-మాఉన్నబాతాతిశ్ష 
యిం అన్ని ఊర్ల + SS పేర్లూ యీ ల్‌ Heal 
+ అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిష o జ'రఫు'ల్‌- all ot 
< (y 5! 3 145) 
మకానిశ్ష 
ఈ అన్ని వేళలూ-సమయాలూ ñ i 


+ అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మినో dor జ'రఫుజ్‌'-జ్ఞ' 


Al-Kahf 8:10 Ey 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.40 


| 


Jose gs) all yl jas Go alll las log Pto Jel Jl 3 


=i 
liso playa lan 193551 ess yl 256 
SS (seit) 
ఈ అన్ని గుణవిశేషణములూ cola! taza 
భి అస్‌-మాఉల్‌-సిపాతిశ 
ఢి అన్ని సర్వనామాలూ e O ARA ) lao 
«e అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 re 
యి అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ se ఫు | Are) 


భి అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారఃి శ 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ clara al 
SN SS 


* నోట్‌;,మనుషుల పేర్లూ, జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 
మొదలగు పేర్లన్నీ" రఅల్‌-ఇస్ములే 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ, 


క్రియానామవాచకాలూ - ఆ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


a 9 9 | 
+6 6అల్‌ ఫిఅలు-/ ఫిఅలున్‌య [౫ )] ఏదైనా 
సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు 
సూచించే పదాన్నిడా dee క్రియ -అంటారు . e 


ఢి జలస ాఆయన కూర్చున్నాడు 


ఢి అకల ాఆయన తిన్నాడు యి Isi 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a Aa folio 41 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


యీ ఫిఅల > ఆయన చేసాడు 


e 


e 2 
ఫ చే 


o, 
24 


S 
9 


+౭ అల్‌ హర్పు/ హర్తున్‌ 


SNS  -(PBParticle)-(హురతరూమన్‌-Particles) 


ఢి పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 


ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే lessons లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
ఢి వీటికి ఒకటి / రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


%| పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


ఢి నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
పార్టికల్స్‌ కూడా ఇ అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


నోట్‌: ర హురూఫుజ్ఞర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక శ 
హురూఫున్నాసిబః, రా హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book—part -ii లో 
చూడగలరు — 

. Sab SED పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే mention చేశాం. 


2 


RO -(Particle)-( So $h)o-Particles) 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు కా హురూఫు= | పయ! y y y> 


Al-Kahf (18: Sud 


ee Wii eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.42 


je RE al “|- 0318 > al l9yaS lay * ss A hal 


Jail Ji 3 


1535 playas! [sa [gil 95 y) - 29౪ 


వాటి పేర్లు X 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకాహురూఫఘుత్‌- 
తౌకీది 


— 


త] రా 


Y 


= సంభోదన - పిలుపు రాహురూఘునన్నిదాఇ 


os 


= లేదు/కాదు -తెలిపీ- నకారాలు ర 
హురూఫున్నాహియి 


ag Sy 


= షరతు /నిబంధనా నిర్దేశాలు రాహురూఫు 
షర్తియ్య" 


byl 89> 


= ప్రశ్నార్హ్తకములు రా హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి 


= కలిపేవి/ సంధానకములు ర హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


= మినహాయించే హురూఫు కా హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌'స్‌- 


NY pe 3 
29> 
End of the Topic 
ఇ SÓ 
s2%Al-Anbiyaa (21:1) 
goa HAE 5 9 ao wll] Oy] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e dilate 1...folio.43 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


M వాజిబాతుస్‌-స్స'లాతి :1- జమీఉ' Sora a తక్సీరతుల్‌ 
ఇహా'మి . 2-కౌ'లు a ర్రబ్బియల్‌ e Do > ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 
3 Pos సమిఅ'లాహు Dn హ'మిదహు > DÍ ఇమామి 
వల్‌ ము6ఫ'రది దూనల్‌ Se a, 4- Pen < ర్రబ్బనా వలకల్‌ 
హి'మ-దు > లికుల్లి..5- E en  సుబుహాోన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా 


పి'స్‌-సూజ:నాది 6 - Peor < రబిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బెనస్‌-సజదతైని 


.7-అత్‌-తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హ్లు' 
దిల్‌ అవ్వలి . 


mw AROS Ao ~~ kk 
- ౫౫పాఠం ; 8 -* (|| 


అల్‌-ఇస్‌-ము- 


అల్‌ ఇస్ము/* నామవాచకము- పెరు-* * 


Lesson: 8: The Noun. ed నిర్వచనం : 4-అల్‌ఇసు. se o... 


యుసమ్మ Dir aL, అద్‌ POLI, అద్‌ Garner, అద్‌ ar అవ్‌ అయ్యు షెయి క. 


Y, 
అల్‌ఇస్సు లఫ్‌'జి? యదులు ఆలా IDO అవ్‌ FOLIO అవ్‌ QA అవ్‌ IA. 


. KN [am U buses 5» -పీేరు-నామవాచకం - ego అల్‌-ఇసాను - 
Al-Kahf (18: ol 


E Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 44 


Jose gs) all yl jas Go alll las log Pin Jel Jl 3 


AR RAY 
og yla! la gas] 093 vl - 154 
(మనిషి | 
mony 


e. నోట్‌;మనుషులపేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ, ఆకాశం, ఊరూ , దేశం 


మొదలగు పేర్లన్నీ pull Dos . 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ 
కియానామవాచకాలూ > అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణి::ంచబడతాయి. 


* అన్ని 1) - [కామన్‌నౌన్స్‌] సామాన్య నామవాచకాలపైన క త౭వీనుమాత్రమే 
ఉండాలి ఆ అల్‌- Derio. A 


e 2) Proper Nouns తప్పమిగిలిన, నిర్లీత నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ TA] పై4 అల్‌ 


మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు P> అల్‌- నిషిథం . 2) Proper Nouns 
తప్పమిగిలిన, నిర్గీత నామవాచకాల PE అల్‌ మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అల్‌- నిషీథం. 


* 4అల్‌ వున్న ఇన్‌-ము లపైకా Seda usó, 


* Sed ఇస్‌-ము లపై ఇఅల్‌ రాకూడదు. 


* 3)- 500% నామవాచకలపై రా “des” -మర్ప్ఫూత ఉండవచ్చు. 


నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి 


A rr 
o -1-ఆ రఫి (కర్తగా) 9 yo (the Nominative case) 
e -225%% (కర్మగా) $౫ (the Accusative case) 
e -3-> 20 (-యొక్క-షష్టీ-విభక్తి -9)౫% - the Genitive case). 
అయితే వీటి మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- ఆ రఫ'హ్‌- the Nominative 


case. 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a AAN L.folio.45 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


e ileso - (నామవాచకాలు) -> దిమ్మతు( ds > తంవీంనుల్‌ $ 


మ్మ Ms మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. 


e DIS నామవాచకాలపై! e 'దోమ్మతుంష ఉండాలి. 


. SIS ద'మ్మి శ రెండు ది 
. సామాన్య నామవాచకాపైన. * SQL ఉండాలి. 


>» నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / 

అనిర్టిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 

> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ; (1) > అల్‌ ఇస్మున్నకిర des 

నామవాచకం & (2)- > అల్‌ ఇస్ముల్‌ - Sed” da 
నామవాచకం 


> Ran (1) ఇ అల్‌ ఇస్తున్నకిరో > 


indefinite - అనిర్షిష నామవాచకం - ఇందులో రెండు 


2 


రకాలున్నాయి \ 


* (అ) 6 ఇస్ము జా'తిం—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు 
(జెనెరిక్‌) - [> ఫ'రసు-గుర్రం] | 
కహ'జరు౯-రాయి] , [B Eran bso] , [ఆ మస్టీదు-- 
మసీదు] 


2 (బ) Bఅస్సి'ఫా'తు ా adjectives > [ఆహ'సను€- beautiful - 
అందమైన] , 


[> SHO - ugly - అందవికారం] 


de 


de 


de 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio.40 


ajo gen al yl ya > alll Iya lay Er Jew Js 3 
Los yleyall la lois os yl - 504 


e (2)- bey ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫోొా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి . 


a > అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫో' 


hi y (2)-5 అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో;ా 


The definite Noun => నిర్దిష్ట నామవాచకం Y 


ఒ* ఉదాహరణలు శవ 


a > ఇన-ముం es 


* > హామిదుం /Bఢ జై'దుః 


e > ఇన్‌-ము( SÓ 


2“ > హువ/ఢర eceó-anta 


» > అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 


e ర హాది'హి/ఢ దా'లిక 


e > అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః 


ఈ ర అల్లదీ'/Pఢ అల్లతీ 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 


a రాయా/డఢ యాఅయ్యుహా 
/ > యా అయ్యుతహా 


» > ay మల'రిఫ'తు( బిల్‌-ల్లామి 


* ర అల్‌ వలదు /P అర్‌-ర్రజాలు 


+ పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[> ఇదా'ఫః' ]] చేయబడిన - 
నామవాచకం . 
విభక్తిలో-యొక్క] 


-[షష్టీ 


* ర కితాబు to / > కోలము 
DA 


2 ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమలఅ'రిఫ్‌* ఐతే శఒక దమ్మ“ లేక - శనకిర 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


SE TE TO 


3.3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a AAN 1L..folio.47 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క o _రెండుద'మ్మలను - -అంటే శషతం౭వీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది 
నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - శడిఫాల్ట్‌-$ స్టేట్‌ Y 


| ey Jal reer] 
అల్‌-బైతుధమఅరిఫో అర్‌-ర్రిజాలు+ అత్‌-త్తాలిబు౫ా అల్‌-మస్టిదుూ+ 
Sesa” మలఅరిఫ మలఅరిఫో 
us Jas lll డద 
బైతున్‌- -నకిరో ర్రిజాలున్‌ా- నిర | త్తాలిబున్‌-ా నిర SO నకిర 


అల్‌-ఇస్‌-ము 


- al! 


£ 


ప్రధమావిభక్తికి -కర్తగా - ౬9౫ : 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు\ 


UN బఈదుడా aj £B215> LJ దున్యాా WU బాబున్‌ > 
దూరం దగ్గర ప్రపంచం (స్త్రీ) వాకిలి 
yoyo స Suba తాలిబో 
ముదర్రిసూన-ా ముదర్రిసున్‌ఈా తాలిబాతున్‌- Z ఒక 
De బడిపంతుళ్ళు-౮ విద్యార్థినులు L విద్యార్థిని ?- 
ql అన్‌’ తున్న wl eso 2.8 ob! ఆయా తున్‌ wal అన్‌'తి- 
> PS | ఆయతు/గుర్తు? ey > “ఆయాతులు “నువ్వు' (స్త్రీ)? 
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Al-Kahf (18: sas 


e. 


E ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.58 


Juje ge all yl ayas go alll loas log ARA Jal JB 3 
liga ప్రీ! తి Isis! aos yl - 296 
> 
> 
» Sd a అం, బం, esc... SAD 
-11131)131 1 L > Ut11 
"ISA 1 UU lso lo la 
Llo9la Lila 


yd 
> 
> కేవలం 4 తవీనుల్‌-కెస్‌-రీ . అక్షరం కింద రాయబడుతుంది ||_ 


5౫ _౫తవీనుల్‌కెస్‌-రో'ఇం, Dc, తిం వగైరా...- 

AIDA A O 

JABILELE Is ow 
SI uy_ 


> 


తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


. X < call Jul! > 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova...///...folio.59 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


< 558852582. 


SOS 
చ తవీనుద్‌-ద్ద'మ్మ A SANS 


కర్మగా యొక్క(షష్టి-విభక్తి 
“కర్తగా 
A al gs Py ga 
dana! Nels a 


ra o > వ ర్రజులన్‌ఎవరో 
JE) < goes ఒకమనిషి కర్మగా 
ఎవరో ఒకమనిషి కర్తగా 


YJ వ ర్రజులిన్‌ ఎవరో ఒక 


మనిషికి సంబంధించిన 


UD శ వలదున్‌ ఏవరో 4 sos MO ఇ వలదిన్‌ ఏవరో ఒక 
ఒక బాలుడు కర్తగా ఎవరో ఒకబాలుడు కర్మగా బాలునికి సంబంధించిన 


leds Woda | alba 


ఎవరో ఒకవిద్యార్ధి కర్తగా ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్మగా ఒక విద్యార్థికి సంబంధించిన 


***End of the lesson*** 


EDO al EDO A 
» 


*౫సారం-10-B--తజీషదు-చదవటం- 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.60 


అదాతుత్తఅరిఫి{{-4-అల్స్‌-మానిఉత్తన్వీన్‌- 
yg yl //Jl/ Sy ols] 


Lesson : 10 B : AL-ul-Ma'rifa 


- Adaatut — T'a'rifi - Instrument of Definiteness — 
The Definite Article — AL- 


e Ji «Hs ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ ఇష మల'రిఫ 
DIN నామవాచకమే. 
ఈ అనిర్గిష్టనామవాచకాలను DON నామవాచకాలగా మార్గదడానికి వాటి 
మొదట్లో అల్‌ - Ji 4 _ చేర్చాలి. 
e అందువలననే -< అల్‌ -' Ji-< e9::00%::e8):,89, 
నామవాచకాలను DIOR పరచే Instrument ) అని కూడా పిలవబడుతుంది . 
e < అదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై శ OÍ ను వాడకూడదు- 


అందుకనే < మ'అనిఉత్‌-త్తవీ( అంటే - <Y తన్వీనుం ను నిషేధించేది-అని కూడా 
అరం. 


* JN అల్‌శ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) | 


నిరిష నామవాచకం 
అనిరిష-నామవాచకం < 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


త్‌- edey' 
Usas l0> 
A Gr de JAN! శఅర్‌ర్రజులు 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా | LÓ> నిర్దీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
lb -వతా'లిబు( ఎవరో అల్‌ఈా అ MIL <es age 
283090 (కర్తగా ) > నిర్లీతవిద్యార్థి (కర్తగా) 
VO - వలదు i e 
ఎవరో E ral — > 
> e EM. అతా నిర్లీతబాలుడు (కర్తగా) 
రు Law YA | ఆవే! -శఅల్‌-బైతునిర్లీత ఇల్లు. 
ఏదోబకఇల్లు(కర్తగా) —- అల్‌ా (కర్తగా) 


ంనకిరో < ఉదాహరణలు: | . అల్‌ < మల'రిఫో 


ఉదాహరణలు: 


End of the Lesson Ji 


అకి'మిస్‌-స్సలాత_లిదులూకిష్‌షమ్‌-సి ఇ'లా గ'సకిల్‌ -ల్లైలి 
వకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి () ఇన్నకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌- 


హూదా . (78) - 


Al-Kahf (18: శ 


Those Wiis eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.62 


ase ged al yl ajos go alll lapas log Air Jul Ja 
lodo playa lía [93551 038 yl 06 


( సూరతుల్‌-ఇస్‌-రా )-పొద్ద్లునే కుర్‌ఆను సదవాలే -వీక్టింపబడునే- 


oO <a 0 Y O 
* ®© DEZA 


, © 0 పాఠం-1 0-c--అలముం 


e | c - సంజ్నానామవాచకం - 


- Alamun - The Proper Noun - Lesson : 10-C 


"3 


. pesó proper nouns ple సంనాజ్నామవాచకాలపై ఆఅల్‌ 
0 ఉండకూడదు. 
e” ple సంజ్నానామవాచకాలన్నీ Ps లు [definite nouns - 
నిర్ణిష్టములు], 
+ (l2అందువలన వీటికి pod అనవసరం. 


. ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన 
చేయబడిన డకొన్నిమగ౮ [పేర్లు] కాఅలములు ale - Sos 
నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
goya dez 5 a alo po) 938] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a AAN 1L.folio.63 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉదాహరణకు : 
* ఉదాహరణకు : 
[మగ పేర్లు ]- 
. అర్ధం . గుణ నామవాచకం 
* <ISDÓx VCS 
* వముహమ్మదు ౯ 
ADO * [Sri] . వహము > 
* శఅహ్మదుః CCS 


స్ట్రీలింగ రాఅ'లముల - jale - సంజ్నానామవాచకాలపై - రాతన్వీనుం- 


నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - Dn మాత్రమే..(e9 : fatimatu) 


. మినహాయింపులు - exceptions : > త-మర్భూత కలిగియున్న 
DOLOSDO - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను ఉండవచ్చు. 


* eg: 19]1>90%*1 9] Dos” 1 ౮] den” 
అ als E 87 na oe lb 
తుం 
e. ౮ pyós * e ౮ boa * es రతల్ల 


* అంటే DES మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / 


Al-Kahf (18: e 


E ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it),18/101,..folio,04 


గురు al yl ojos 35 al I oy E Jew IS 3 
ago yleyall lan gas] 093 vl - 5964 


నిర్గీవరాసులను కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని eV ale 
అంటారు . 


+ మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - Dev ale లు. 
e le ఉదాహరణలు: e pur” మక్కః నగరం ; aa) > 


ఇబరాహీము = (అబిరాం-అబరాహా'మ్‌) 


**End of the  lesson** 


The Diacritical Marks. 


+ ME అల్‌ ఈరాబుల్‌అసలియ్యు og రాతను చక్కగా చదవటానికి 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
Ua dez 5 pm pls wll 19581 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NA 1L.folio.65 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు Y 


1 ఈపాఠంలో- 1కఅద్‌-ద్ద'మ్మో, 2Bఅల్‌-ఫ'త్‌-హో , ౩కఅల్‌-కెస్‌- 
83%, మరియూ. 


e 414అస్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 


> *2) 4అల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్ష్‌'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ 
-మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే [mbedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


e నోట్‌: మరికొన్నిఇతర గుర్తులు ISI, LD 


మరియు ఇ4అష-షద్దఃో లుఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి . 


వగెరాl 


e N< Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : 65,2, తు 


A 


al 
° 1<eb-$ Sy [ఉ,బు,తు,వగైరా] 

2 2 + 2 2 PA 2 Hs 2 2 2 20 2 
be YO Y m3 3377 


Al-Kahf (18:1071) ¿e 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio.00 


Jaje eg) gl] gl jad ప్రా allí 13535 Lay EA SA Jl Jl y 
bore yaya! la Mist 093 vl - y 


E fa yo) E b 


ఉచ్చారణ గుర్హులకు- ఉదాహరణలు - 2), Ja! 
SoSjypJl slo 


* ఉదాహరణలు 1 My “ss: అక్షరం ఫైన-*' (-ఉ) గుర్దుక 


0 ES 
11 సహుల Mis సులభమయ్యెను Jes 


IN నజుఫ 5 L gl 
శుభమాయెను 
Mod ₹ఆరో రాయబడెను rhe 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Lo 2 - 0.3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN 1L.folio.67 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


” 2 
[Mes Does ఇషా జమచేయబడెను es + 
- se ” se 
My తిహ 20 తెజవబడెను yi 


e XP> Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati :eo,2,.e5 
వగెరాl! 


E Those ios eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.68 


je ¿9d ll ఇత 3> al I Loy ERA Jl Jl y 
bore yla! la Mist 093 yl - y 


” 


Le Lei ad 3 3 Ez 


” 


90y7J3 GUEEBD 


” 


L 


4. 


AI తు | o. 
O ఉదాహరణలు 2 N44 అలోకహ్‌ "rss ev y 


అతడు రాశాడు 


గకతబ ఆకర PY 
అతడు నిజం చెప్పాడు ns 
౫1సదకో (Sais 
అతడు కొటాడు Dd 
NES Ses O Qro 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN L..folio.69 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అతడు గ్రాసం(నాట్లు) 
వేశాడు OM 


INS - YE PERA BD 


అతడు పవేశించాడు 


గకదఖల. SSI gc 


DAN 00 AN 0 

000 000 000 

aa A. an A A. aa 
HA VA ల.” Y 


31 ఉఅల్‌-కెస్‌-రో 
— EPR! 


Reading Exercise / Tamreenul K'iraati - 3<esS-30-83*- ఇ 


బి తి, 30% 


అం ౨౭౭౫ల] 
Ja తశ ttebb op ow 
S33 op 


Al-Kahf (18: an 


= Those Whose eyes had been under a covering for My Remiider (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 70 


je “oi cu) ol ర్రిచరే $> all l9y35 lag FE =e: Spex Jgs yl Js 9 
158 ప!జజి! E కతత! 038 yl - 256 


*4॥4అనస్‌-స్సుకూను - అక్షరంపై (0 నిశ్శబ్దానికి గుర్తు ॥ 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
win dez 5 pm pls wll 109581 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fal AA 1. folio.71 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


NN Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 


Tadabburi :N 


soso - 3 3 EZ ZOO టు! 


LEEbDbhbys yo ya ye 3) 
Esopo) Só 


. అస్సుకూను . 4 
0 ఉదాహరణలు (4) అక్షరంపై (0 N< al ge 


£ Sen 


| U 
* దీనికిగుర్తు అక్షరం పైన 218 చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


* bరలఅస్‌స్సుకూను సై లేక రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' | ఉన్నఅక్షరం మీద 
_పై మూడు గుర్తులలో అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్ద'మ్మ" -2-ఢ అల్‌-ఫ'త్‌-హ' * -3- 
ఆఅల్‌.కెస్రహ్‌-] లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు.. 
+ ఆఅస్‌.స్సుకూను- (0) 3! -ఇది నిశ్శబ్దానికి గుర్హు ----గనుక 
+ ఆఅస్‌.స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి - ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


. 9 ud! -దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ 
కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్పీఫ్‌ 4మిన్‌-దీలున్‌ a 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- Pan ను Po 


Al-Kahf (18: Sas 


Wiis eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /2 


SR e O 
Isma ¿ley la 193351: 08 yl - 556 
గా మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు AID. . 


lta! Ja > (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = 


రాసూరతుల్‌-కాఫ్‌ -30 
హలి - మ్‌-తలలఅత్‌ . 


| risa | P (ఫ'అక్‌బలత్‌-ఇమ్‌- 
రాతుహు) = ఫ'కో'బలతి-మ్‌- | కసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 


Y, 


రాతుహు. 


«SON ఈ! లేక శఅల్‌-జజ్‌'ము 
ple (O) ఉదాహరణలు X 


Y 


us కబైతు-ఇల్లు 9 కకి-నువ్వు భయపడు 
(నౌ) (అభ్యర్థనా క్రియ) 

రా రనహ్ను-మేము 3 bజఆ'ద్‌- నువ్వు తిరిగి రా 
(SI) (అభ్యర్థనా క్రియ) 


ys y, < we 
కఖు'జ్‌ా నువ్వు తీసుకో గ కయెకుబు- 
(అభ్యర్దనా క్రియ) “ రాస్తున్నాడు: (కయ) 


** End of the Lesson  *** 


> 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
wy az 5 on glo. wll] 9581 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a Aa 11.£olio.73 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 4. 0 49 OK» 7 ip» — 
ూ౫మామూలుపరిస్తి తి-(డిఫాల్డ్‌ )- DEFAULT- CASE 


ENDINGSu 


2 DIACRITICAL MARKS ) 


అప్రభావిత- >  అరబ్బీగు 
> అంశము a బి 
ఉచ్భారణగుర్తులు-(డిఫాల్ట్‌) రులు 
2 
> నిర్లీత నామవాచకము = obs 
> 
5 సామాన్యనామవాచక ee ae 
ప = తంవీనుద్‌-ద' మ్య o 
> ¿res 80 > అల్‌-ఫత్‌-హో 
> 
2 
> వర్తమాన-క్రియ = ob 
> 


Al-Kahf (18: ol 


E Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /4 


RS e Jel Js 3 
Da playa ln [93551 ఆక్‌ y) - 5256 


[e] 
>  అభ్యర్ధనా- క్రియ = అస్‌-స్స్ఫుకూను 
> 
so 
>»  దమాయిరులు ES క 
> 
ప్రభావిత-ఉచారణగురులు- 
> అంశము 7 Ses a AI 
(డిఫాల్ట్‌ 7 SANO 


Y 


End of the lesson 


Y 


-[1-కుల్లు నఫ్‌-సి( బిమా కసబత్‌ Seo (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) -2-కుల్లుమ్‌- 
రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీనుC- (సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ప్రతిప్రాణి/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు —mortagage- (తనఖా - rehan) - ఐ 
ఉన్నది/ఉన్నాడు —Every Soul/ Man is in Pledge for the Earnings of its/ His 


CPt. Sn RA CO e A 
atrae ss Miro: 12-. 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Uso zo Alas 3 69 la ol al 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


5 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తజ్వీద్‌:- ౮ - 3 హురూఫుష్‌- 


2NNODS:-Solar Letters and Lunar O) 


Letters హృరూఫుల్‌-'కమరియ్యూః- 
Sd TÍO: 


Aguatlly yall Bil él _ వర్ణమాల N 


-౫ సూర్య /-O - చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్గీకరణం 


Lesson :::12 : 


అ'రఠ బభీ- 


వర్ణమాల లోని - 28 అక్షరాలూ రెండు groups గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 
ప్రతి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


వఅ'రబీ -లో( చంద్రున్ని - AE DÍ అనిపిలుస్తారు - so, LE అక్షరం 
ఉన్న సముదాయానికి -(చంద్రాక్షరములనే yl | పేరుపెట్టారు. 


* చఅిరబీ -లో y సూర్యుడిని Ia అనటంచేత - కశష అక్షరం 
ఉన్న రెండోవర్గానికి జృకు! | -౫ సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


Al-Kahf (18: ol 


E Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /6 


Jaje 594) gl] y) 0J3S (32 allí ly 38 Lag * ss eset Jl Ji y 
og yl la gas! 093 1 - 154 


Hore nO 
సూర్యాక్షరములు- చందాకరములు- 
హురూఫుష- హురూపఫుల్‌-క 
షమక్స్‌య్యః మరియ్యః (కంఠ్యములు) 
| దంత్యములు] 


దంతములు a శత్రు] 
bail gl yt 
(14 అక్షరాలు 


14 అక్షరాలు ee : 
DUO E 


ASS 
sorpdá 


vJbb oo 


Xx y క 


1౫ సూరాాకరములు-హురూఫుష్‌- 
షమ్సియ్యః 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a AAN 1L.folio.77 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


tail bys 
¡Solar or Sun XX Letters | 


+ JB boya ds o 


యిం 


ఢి వఅల్‌ J! = శ్షఅలీఫుం, ఇలాము( లను ౫ సూర్యాక్షరములకు ముందు 


కలిపి పలికితే అవి దంత్యములు ఐనందున, Y క్షలాము' - ఆ ౫ 
సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 
ఢి తత్పలితంగా y సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో 
మాత్రం మామూలుగా రాయబడుతుంది. ers శ అల్‌ | లోని y 
లాము' డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే y సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ 
రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


+ |. అల్‌ -ఇంగ్లీషు -6- the కు సమానం. 


XN ‘egg! $y సూరాకరములు- 


హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 


> Solar or Sun x LettersW 


J+ | అ దర్‌-సు 


॥ అద్‌-ద్దర్‌-సు > A 
నిర్ణీత ఫాఠము — The war] ళా అల్‌ 
lesson tf నారా 2 
lesson 


ii eyes had been under a covering hom My Remiiiler (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /8 


Jaje iggal al y 0338 35 all loja Log gray Jews JB 9 
1555 ylayall la [95851 ss yl - 58 


, oe క్న్షమ్‌- 


॥ అషష్టమ్సుం “aiid | d+ సుల 
అల్‌ 
DOS సూర్యుడు- The sun శా tE 


= ఒక సూర్యుడు -a 


sun 


Y sr + | ఈ SN 
నిర్గీత వెలుగు - The light "gl లా అల్‌ 
pan —28 కాంతి- a light 


క | jh + ౮ Sereno 
అర-ర్రజాలు |క| ఆ | అల్‌ | 


Dd మనిషి - The man 


ft 
28 మనిషి- a man 
Joy రసూలుం 
2 los - గ Ji + X 
A అర్‌-ర్రసూలు ఆ Jl ప 
నిర్గీతప్రవక్త - The prophet ES EN =ఒక ప్రవక్త - a prophet 
ba 
e. AY చందాకరములు-హురూఫుల్‌-క' 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


(goya HAZ 5 ¡ng el ¿pol gl 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ii AAN 1L..folio.79 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మరియ 9 ( Lunarf0r Moon letters 


y ¿al 59331 m7 


. ¡OM చంద్రాక్షరాలన్నీ కంఠర్వములు 
nu 


e soopd ¿dre zozo! 


* వీటిమొదటిలో ఇఅలీఫు+ కలాము( అక్షరాలను జొడించినచో 
రాతలోనూ మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా, (చంద్రాక్షరాలతో ఉన్న qe Ji -లోని < 
PÍO - కూడా ఉఛ్భరింపబడుతుంది . 


e *|] ఉదాహరణలు: al oye) (Lunar or Moon 


letters u 
E — క శ 
DOS పుస్తక : yl 
Ses పుస్తకం SÍ. SUS y కితాబు 
DES! X అల్‌-కితాబు E అల్‌ = ఒక పుస్తకం 
నిర్లీత చంద్రుడు «ti 8 
SS Ji = 309 800 = 
ALE! అల్‌ 
"షష | RN అల్‌-కమరు > ఒక చంద్రుడు 


Al-Kahf (18: == 


E AS ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.80 


Jose gs) all yl jas Go alll las log Pin Jes Jl 3 


| | 


155 ప|జజ! (కి [gil అకక y) - 206 


నిర్ణీత ఇల్లు | _ ee బైతుం 
ron) X అల్‌-బైతు > అల్‌ ఒక ఇల్లు 
55 
me pa HAN కుర్‌- 
© సియ్యు( 
A అల్‌ కుర్‌-సియ్యుం 
ఒక కుర్చీ 
DÍ బాలుడు : m9 , ca 
క al 
yl తర్‌ అట్‌ — ఒక బాలుడు 


End of the lesson 


ఇఅల్‌-హ'దీతు' : ఇషురూతుస్‌-స్ఫ్స'లాతి : 1-అల్‌ 
ఇస్‌-లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజూ' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌- 
తి -6-సతరుల్‌ జెరతి -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8- 
అన్‌-న్నియ్యతు - Di అల్‌-కిల్‌-బు , 9- 
ar vB మినల్‌ బదని , IBA, వల్‌ 
బుక్‌'అతి ***శలా తసి'హ్హు' -స్ప్స'లాత - ఇల్లా 
=D) RRA 


s2%Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 2 - 0 .32.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ii AGN L.folio.81 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


PGE VP Y A A E E 
NAM Y _ MM Y _M 
—AY-B 4Y—_BM 4Y__B_ 47_ 


mn ED | Gn | Ge 
పాఠం :13/అ: AMIA చదువుట. 


2238 దు. - ose - 


Hamzath-ul-Wasli - Jusgll3ja> - 


Lesson :13.a: 


o Hamzatul Wasli -< 


E 
హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉఛ్చారణలో వర్ణ స్వరం 
రూపాంతరం కావటం 


. ( చంద్రాక్షరాలకు Rule -1 - వాక్యం మొదటిలో ( 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.82. 


Jaje iggal ll y 0338 35 all loja Log «re Jal! JB 9 


long ప|జజ! [xa [gil ag | - 06 


చంద్రాక్షరాలకు ముందు Jl -శ్రఅల్‌ పదం-అంటే (wd + 
-) -వస్తే «eS రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్భరింపబడుతుందకి . దాని రాతలో 
మరియు ఉఛ్భారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండద: -॥ 


. ఉదాహరణకు :శ్షఅల్‌ $80, క్షఅల్‌-వలదు, desd ag, Y 


yla! es 
నిర్ణీత మంత్రి (6) E 39 
సమావేశంలోఉన్నాడు a o ట్‌ వజీ' 
ES) <eS వజీ'రు 
మజ్‌-లిసిశ E 
O A 
నిర్లీత పిల్లవాడు ( 5 A 9)! 
బడిలోఉన్నాడు E OS <eS- Seco 
మద్‌-రసిఇ | * 
“y ల . 3 L 5 Í 
నిర్ణీత ముస్టిము Aral A aaa 
మస్త్టిదు లో ఉన్నాడు |(అుల్‌-.మసిదిష | & 0 
. ( చంద్రాక్షరాలకు rule -2- వాక్యంలో మధ్యలో- ఇతర 
positions / constructions లో/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శ్షఅల్‌- || పదం -అంటే (Id + 


శలాము(-) -వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, sur? 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Lo 2 - 0.3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


|- శ్షఅలీఫు(, దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [వస్‌ - 
సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉధ్బారణ ఉండదు. 


ఈ [ISE - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - 1- 
షహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - ॥ 


. ఉదాహరణకు : Jem) 3-80, ష్షఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, 
శఫి'(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , శ్షఫి'(అ) ల్‌-మస్టిది ॥ 


(అల్‌-వజీ'రి | vil [Mem | ul 


మంతి N 
నాన్నసమావేశంలో 
ఉన్నాడు (అ)ల్‌-మజ్‌- | ula | MY | త 
DON 


నిరీత బాలుని X అభి” 
సోదరుడు మస్టిదు లో 
ఉన్నాడు (అల్‌-మస్‌- (ua | MY | 5 
జిది 
. 
. 2 సూర్యాక్షరాలకు Rule -3 - <Yeos Jl పదం -అంటే 


(< అలీఫుం+ Horn -) -కలిగి Nr సూర్యాక్షరాలు వాక్యం 
మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుందకి . 
కానీ, eps క్షఅలీఫు|- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 


Al-Kahf (18: ol 


E Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.84 


Jaje iggal ll y 0538 35 all loja Log “gray Jal! JB 9 
ఏం పజ! l lil ex yl - 206 

అక్షరంతో [AISH- సంధి ] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక 

ఉఛ్చారణ ఉండదు. ఈ [IS9 - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను 

- 1. శ్షహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు ॥ ఉదాహరణకు Leds, 


వఅర్రజులు, శ్షఅద్దరసు, క్షఅన్నూరు , Leda ,ష్షఅస్సియాము - 
వివరాలకు పాఠం - 12 లో ఇసూర్యాక్షరాలను౫ పరిశీలించండి E, 


ana ss Vase Nays Wa 


ఇక ఇరు ఇర క 
ఆ 
Hamzatul Wasli -< హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి -< 


అలీఫ్రు( తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో హోకోక్‌ వస్తే 


అంతు 


చఅలీఫు(కు శకెస్త్రకో గుర్తు తప్పక ఉండాలి. y 


ర్‌! owllshal| sol | wl | yl | pal 
ఇత్‌'-నతా' | ఇత్‌'- | ఇద్‌- | ఇమ్‌- ఇబ్‌- | ఇబ్‌- | ఇస్‌- 
ని నాని | రాతుం| Dc Neto ను ము 
వదలు ఒక నీ ఒక మగవాడు 
స్త్రీలు నదర వ ఒకకుమార్తె | ఒకకొడుకు | ఒక పేరు 


హంజతుల్‌-వన్స్‌ 


» ఇతర A లలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే కు 


కూడా వర్తిస్తుంది. 


Jesse 
DS, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-(.) వ అకి'మూ 
వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టీదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 
ముఖీ'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా Is DO 


s2l%"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1... folio.85 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తఊి'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 


End of the Topic 


౫  J'S0:13B- తజ్వీదు-అంటే 
చదవడం- వరసలో రెండు లాములు వస 


Lesson : 13b : Tajweed : Rule of Two Consecutive - 


> 


Ne తజ్వీదు-.- వరసలో రెండు లాములు వస్త , 


అంటే Jl ఉన్న పదానికిముందు [ల] క్షలాము(( Y) అక్షరంవస్తే , దాన్ని శ 


Al-Kahf (18: el 


Those re eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it),18/101...folio,80 


Jaje gg al yl jas (go alll fojas Loy AREA Jl IB 3 
henge playa lan [93551 a9 Y - 256 
os గా పలకాలి. 


> 4ఇమురక్కిక్‌' స్వరం: ((అల్లాహి-సుబుహానహూ వ ee) y, 
శకెస్రకోతో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు TNT E స్వరంతో 


పలకాలి- 
9 £ 
లల్లాబా a 
(సుబుహానహూ వ —al O 
తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు ” 
di లిల్లాహి | Sao ఆలి 
(సుబుహానహూ వ ౧ el గ 
(సుబుహానహూ వ (సుబుహానహూ 
తఆలా)- కు చెందిన [ a 
తఆలా)- ఈ వ తఆలా)- ఈ 
యొక్క] cl 


IES 'ల్‌-జలాలమ్‌ొ 


7 
eS 


e హెచారిక- అల్‌-లాహ్‌ సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును 


అతిశదలో “షలప్టు'ల్‌-జలాలహి” అని ఉచరించాలి , కానీ వేరే 
యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - Aso - కమించరాని పాపం. 


- $ PES 
ás (సుబుహానహూ వ తఆలా)- -1- < ES ముఫజ్జము.:. 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
yoyo az 5 ed ego. wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


apy aii 1£olio.87 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఘనంగా -ఉఛ్భారణ: {{{ అల్‌ ల్లాహ్ము సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (శ్ర 


Ses?) మరియూ-(({ అల్‌. ల్లాహూ 3)(సుబుహానహూ వ తఆలా)- (se) 


— నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 
తఫ్‌-ఖీమ్‌ 


-వ్ష లేక <ISVÍPÓO - స్వరంతో పలకాలి . 
ప క ఇఆ4మురక్కకు'- A LOTO y 


వ తఆలా)- - (IB) తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు క్షతర్‌- 


కీకు'-లేక-ఇమురక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


End of the Topic 


®.. © 0. 
@© 2% >O0 70: 
13.C- తజ్వీదు-అంటే చదవడం- 


కు'ర్‌ఆను చదివే ముందు- - ఇసిఆదః వ -అల్‌- 


బస్మలః /1] మరికొన్ని అంశాలు. 


Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.88 


Jaje eg) gl] y) రృ (35 allí ly 38 Lag * ss ESA Jl Ji y 
og yl la gas! 093 1 - 154 


4 ఇఅల్‌-కు'రీఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు y శఅఊదు'బిల్లాహి 
DÍA DI DIAN y అని తనను అర్థించమని {({ అల్‌- 
ల్లాహు}}} సుబుహా'నహు వ తఆ'లా . ముస్లిములను ఆదేశించారు 
విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


A X అల్‌-బస్మలః AY _ 4లఅల్‌కు'ర్‌ఆను mus, శ 


Y, 


Sugey? (ఇతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ — ముందుగా - 


అల్‌-బస్మలః 


చదవాలి. 
+ ॥ ఇస్తిఆదః శ్ర కో బి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి 


అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. షో - 4 
స్మరించాలి. | 


2 మినహాయింపు: 4సూరతుత్‌-తౌబః Se IG కు అల్‌- 


బస్మలః చదవకూడదు. 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా' కీ'ల లహుమ్‌, de ఇ'లా మా అ 
జ'లల్లాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - sen హ'స్సునా , మా వజద్‌- 
నా అలైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన ఆబాఅహుమ్‌ లా 
యలఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహి-తదూన,.( సూరతుల్‌ Ge 

ఇదహ్‌ - 104) 


s2Al-Anbiyaa (21:1) 


e o 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio,89 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> 
YM 
౫ తజ్వీదుూ by -ర/జి :| 


(1)> 0 <0/e -అక్షరం పై వఫ Lo తు లేక <S' Sy” 
గుర్తుంటే శర /టి -ను గట్టిగా -పెద్ద స్వరంతో పలకాలి. 


* ర (అ)బ్బక a * ర (అ)బ్బహు భు 
* రూ(ఖూ) Soc ats * రు(ఖు)బ్బమా las”, 


(2> 0 [] -ర-అక్షరకింద 38% గుర్తుంటే -ర -ను మామూలు - 


స్వరంతో పలకాలి . 


Al-Kahf (18: el 


Those Sloss eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.90 


je ¿9d ll ఇత 35 al I Loy * sey df FR Jou Jl y 
og yleyal la gas! 093 yl - 54 


* రిజాలు( da) ES * రిమాహుం as 


IV Iv 


Y, H 


౫ తజ్వ్‌దుకలల్‌ -హు'రూఫు'ల్‌ SÍ : | 


కత్త',కో,బ,జ, దశ - ఈ ఐదువర్ణాలను అల్‌ -హురూఫుల్‌ 
_కోల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - కసుకూను( / 23830 - గుర్తుతో 
ఉంటే , శ్షహిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(toberead witha sound of echo )-, < 


కలకలం.అంజ._ మారుమోత - ప్రతిధ్వని తచదవాలి- . | 


వలఅ'ద్‌- వఅజ్‌- < వముహీతి <a eE 
Oc రుం కసబ్‌ esoc- నా 
Ve “>| షన ct ye 2 ASS EA 
= 
శ్షయద్‌- జ'జ్‌- చవక శ్రమత్‌' శతక్‌” 
ఊఊ de బ్‌ oe - JD 
ey 2 | సశ ales u3 
La 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


> TY ew: 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


mm)... 
> తేజ్‌ దు శహర్‌-ఫు' edo : Y 


ta 


m<0 @ి థిఅలీఫు?, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . -- 
కానీ -పదారంభంలో రాదు. శఅలీఫు? 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే 


షఅలీఫు? ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. N| 


* గా'సికి' - 


este 


* అ'తా” 
e9c - 


cle 


e 
Soy" 


yA Lo Us 


(2) $ ఈ అిఅలీఫుళ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం — 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది || 


* * * * 23230 
* సవాఆ( 
మాలికు(- eg - ఇయ్యాక- enc - 
ala; 
“lo le ta] E 
> 
> 


తజ్వ్‌దు ఇహు'రూఫు'ల్‌ - తఫ్కీమ్‌ / 4 
ముస్తిఅ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 


పలకాలి ---N 


Al-Kahf (18: ad 


a ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.92 


Jaje పంటే al yl jas go alll logos Loy AA Jl Ia 
yaaa అజ! En 193551 98 y) - 56 


io aos os (జగన్‌ Mer db. | జజ్ఞా. 
yO yO 3 b 

> 

> 


ఇ)” ..ఇలబ్వదు ఇహు'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - : పది 
వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 


అక్షరాలు ---\ 4 


- UN E MM ES A 


శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు ] A 


- Y, MeéssS< హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ Sue 


లియ : వాటి ముందున్న అక్షలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు --- గట్టిగా లేక 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
wo az 5 pm oglu. wll] 9581 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e Aa 11..£olio.93 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . | 


౮ -* రావు J-* లాము 1-* అలీఫుం 
ఇఅల్‌-కు'ర్‌ఆను 


1వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మి ఖీ'ఫ' 
తిహీ వ యుర్స్ఫిలుస్‌-స్స'వాయికి' ఫ'ియుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాణ 
, వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End _ of the lesson 


ఏl|క్రియానామవాచకం- అల్‌-మస్తరు- 


కృదంతము : Verbal Noun: 


ses ఎక్కువ Lo sd పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 


Al-Kahf 18:10 తమ 


A A A A O ANN 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.94 


je ga al yl oyó శ్రా al [53 Las 
Dore yleyall la Togas! se yl - =U 


ro Jal Ja 


రూపకల్పన చేయబడినవే. 


>» ఆమూడు అక్షరాలూ [Verbal-noun ], క్రియానామవాచకం =" లేక 
అసలు అక్షరాలని పిలఅవబడతాయి 


> ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత 3౫|| - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 


>» = క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) క 
రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి . i 


>» al వ్షఅల్‌-మస్‌'దరు కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 
గడచిన, నడుస్తున్న లేక ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 
సంగతులు ఉండవు . ఇది - derived- noun - కానే కాదు. 


y ee 


చ అల్‌-మస్‌'దరు - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- 


lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. Y 


y : అల్‌- 


ERES 
o A LAS ES 
MEA z దరుకు నమూనాలు! 
ఉదాహరణలు! 
* ఫ'త్‌- శీ * De శీ *ఫ'(అ) Na 
హు Soc 
PEI * 280 SE * ఫు'(అ) is 
Sc 
a SS a ss de కిఅిద 129 * ఘి'ఊ a q 
దు dl ౮5 
c Sc 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 2 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AGN L..folio.95 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


.0-+ |+3అకరాలతో అల్‌-మసరు కు 


Y, 
ఉదాహరణలు! 
ఇ9|9 వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - Vo ఉలిద ఆయన పుట్టెను —he 
parents was born 


BUD మువల్లిదతు midwite / 3 LSD midwite / 


obstetrician (f) obstetrician (m) 


OILY మౌలూదు( infant / baby ne వలద జన్మనిచ్చెను / procreated 


SÍ వల్దతుపుట్టుక - birth Sia Suero birthday 
UDS si delivery JO తవల్లద జన్మనిచ్చుట-ం 
చేయించెను/36td as a Midwife originate 


ప్ర యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he is being 


born / will be born 


dagas” పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


Al-Kahf 18:10 ¿e 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.90 


o అ e. - ies 3 wp - Bre Gere f-- a iy] stos » lie - 
je 59) al 70, 1- 098 135 al 953 Lay Ka a Joy! JB 3 
liso plas Is 193551 es yl - 0d 


చ| /్రివాలిదాని తేల్లి mother + 
తేండ్రి father e వలదు పిల్లవాడు - a boy 


శేష |ివాలిదో అమ్మ - a mother 
loros. నాయన — a father 


e 
Hf 


Y 
A 
M 


Command of Allaahu. swt The invincible 
The irresistible...Al-A'raaf (7:205) 


se Aj 


td 


9197 23 pl 3104 97 4 Ta: dR GETS TAA 4 faaaangda, Sid gy AR echt 
HIT $ ry Tre fh Pl dR 37 am 2 7 ra Tm 4 UE 


And remember your Lord _Allaahu. = = -SW_by your tongue and 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AAN 1L..folio.97 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


within yourself, humbly and with fear without loudness in words in the 
mornings, and in the afternoons and be not of those who are neglectful. 


/7/205 


Command of Allaahu. sS:;* a “swt The invincible The 


irresistible...A/-Hajj (22:78) 
alll 
Seyi" 
Ste Ja> lay El ga coma > lll 5193459 
salda am 3h pasao] al al 23 yo ol 3 
ర $9 y as Jl yy SoG Edo lag 
Igamañely HSH gilay Botall ga 56 wlll te slays 
రజల] paja ¿gal తీ ¡go Ga al, 
SR ar [ag faere ar Hee 4 arf a, shar feb faere ql Ee él 377 ge 
g7 fan E- fk ef 2 are 2 gam Hi alt fk a TA RÁN Ten ara 
FTE 4 vy 71 qrer fog Ta far] 377 Fad Tec? ll 
(ITITERA) RETYTAR ZA RIA Ti RA Tau Tare el dR ga a 


Tae 2H Ha: TAI PT TTT Hl fk gipTa zt af eae REA pg 
Th TE qr axe El ARI gt ore dae E AR a E ree RETA 


And strive hard in Allaahu. Ey కా -SWU's Cause as you ought to strive 


(with sincerity and with all your efforts that His Name should be 


superior). He_ Allaahu. = = ¡“SWi_has chosen you (to convey His 


Message of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His 


Al-Kahf (18:1071) Ly? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.98 


Hegel all il 0338 35 all Iya Lay ARA Jl Jl 3 
Log ule! la lg] oss yl - UG 


religion, Islam), and has not laid upon you in religion any hardship, it is 
the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic Monotheism). It is 


He (Allaahu. = క్ర SW) Who has named you Muslims both before 
and in this (the Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a 
witness over you and you be witnesses over mankind! So perform 
As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and hold fast to 


Allaahu. = = J ‘SWt Ji.e. have confidence in Allaahu. = J ‘swt, 
and depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord, 


etc.), what an Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent 
Helper!......22/78 | 


__£థిథి3 


అల్లాహుతఆలా "దారుస్పలాము"- 
శాంతినివాసంవైపు రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ 
ముస్తకీ'మ్‌ - సరియైన SP) 
చూపిస్తున్నారు- 
——¿66=—— 
Commands of Allaahu. str: “-swt_The 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e AAN L..folio.99 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


invincible _ The irresistible... .Yunus (10:25) 


ses 


9S dis» SS Ss ll las log 
l> y cual) ol) Gwe 98 yu> gl Gg UL 
CES 


IR UE MS-RAIIASR TIA AO 
Rai vialidad AT TE Rei IATA arf 
శ 


But Allaahu 2% calls You to the Home of Peace: 
He 2% doth guide whom He %* pleaseth to a way 
that is straight. 


AR are ge FAMA 4 2 #1 AR gal E, HR 
Al-Kaht (18:101) LL 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 100 


Jaje iggal al y 0338 35 alll loja Log “gers Jal! JB 9 
154s ylayall la [95851 Gs y! - 556 


fax areal 8 Hidt xe Taal 8; 
[10/25 


SE ZA షెతాను + షెతానులాంటేి 
మానవదానవ జీవాలు మనల్ని దారితప్పించే 


Commands of Allaahu.Y*swt. 
Al-An'aam (6:112) 


ses 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.101 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Likewise did We make for every Messenger an enemy, - 
evil ones among men and jinns, inspiring each other with 
flowery discourses by way of deception. If thy Lord had 
so planned, they would not have done it: so leave them 
and their inventions alone. 


ES ESE SE 

ad GT Yq Tad, a1 famdl- gust Td Yh-ga 4 77H 

sri yar ad #- ale Jen Tea al 4 9a 7 Pt 
amd a ist Te JR T74 fier pl - 


/6/112 
72ఇతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు 
ముహమ్మదియా లో చేరాలి- 
DO) MINOS చేరరాదు- 
——+606=—.. 
Commands of Allaahu.3*swt. 
Aal-i-Imraan (3:103) 


ses 


Al-Kahf (18: ad 


Those lose eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.102 


je 9 «bl ol రృిచకి "ప్రా gl] 938 lay *s se i a= sey: 4 Joy! Js 9 
WU © pal. [ES lyis3l రోకో HU 


ల కప ర 
And hold fast, all together, by the rope which 


Allaahu 2* (stretches out for you), and be not divided 
among yourselves; and remember with gratitude 


Allaahu %s favour on you; for ye were enemies and 
He joined your hearts in love, so that by His Grace, ye 
became brethren; and ye were on the brink of the pit of 


Fire, and He saved you from it. Thus doth Allaahu Y 
make His Signs clear to you: That ye may be guided. 


(ad 37 vg AR GATE #7 3a UA xo guar 
33109 ga rua 3 gr-g 4 Yq Yat cad gen fecal pt 
ar die fear dR ga al pu UTE TIE TT ga rT 
$ Ub TE 4 far ae 4 a ace Ad GUS qe Ta fear 
Fa THR dee SER fey JU ATA ado Tl TT 


ar -Anbiyaa (21:1) 


$0 2 0 ssa |- 


Draws r near for manus their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.103 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


xa E, arf ga arf ar at 
/3/103 


100% దీన్‌ dÍ6 36 సిర్పు "తౌహీదు" నేర్పే " 
మువహిదు"లవదనే వుంది- 


——+66=——.. 
Commands of Allaahu.¿*swt. 
Aal-i-Imraan (3:132) 


ses 


935 golayólajó 5 Jo S gal sol Al yo! 
SES 


Tic GRUA IRIS PA TN! 


Al-Kahf (18:1071) ¿e 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 104 


suse ged al y 0538 go all logos Lag «gio Jews! Ji 3 
og 11 la gis! so wl - 1 U 


And obey Allaahu 2% and the Messenger; that ye may 


obtain mercy. 


AR eared RT $ TPR TA, artos 
quam qa dH SU 
[3/132 


—-+6 62... 
Commands of Allaahu.HEswt. 


An-N oor (24:56) 
de 
Je sul 162. dto aa st 


Sw gl 95 13] 8953 ¿955 కషప 5 3d 
a నరు దో టూ తుlపురటుకీ 5 Jo S 


ar -Anbiyaa (21:1) 


Lo 2.2 - 0 88 le 


Draws n near for manus their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.105 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


SUS Aa) 
JoT!: 


CREO TIAN PA, TIBIO ANI PA AR 
MASUNOS III qa 21 
28 | 


SO ESTABLISH REGULAR PRAYER AND GIVE 
REGULAR CHARITY; AND OBEY THE MESSENGER; 
THAT YE MAY RECEIVE MERCY. 


YHelT: 

Gare RE grepra al HR RT 
$ ART I TT tl, af Ja aa HI IN 
[24/56 
(4-రేకాదు)మొత్తం ఇమాములందరూ అల్‌- 
కుర్‌ఆను+సహీహి హదీసులనే ఫాలో అవాలని 
నుడివిరి-గాని -వాళ్ళవెనకాలరావద్దని SS 


warning జేసిరి- 


Al-Kahf (18: aed 


Those lose eyes had been under a covering hom My Hemiiaer (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 106 


Jays (ఆడ ll y 0538 35 all loja Log era Jal! JB 9 
15% ylayall la 195851 638 yl - 556 


Commands of Allaahu.¿*swt. 


An-Nisaa (4:125) 


se shi 


WHO CAN BE BETTER IN RELIGION THAN ONE 
WHO-SUBMITS HIS WHOLE SELF TO 
ALLAAHU.BFSWT., DOES GOOD, AND FOLLOWS 
THE WAY OF ABRAHAM THE TRUE IN FAITH? FOR 
ALLAAHU.®FSWT. DID TAKE IBRAHEEM FOR A 
FRIEND. 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.107 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ar á (e) $ ue q yu af Y sre a 

aa SR Za d Tie 1 JA a, 

il Yad met Ta A gil TT YT? RAMA 4 
sein at rua fis fA TATA YT 


/4/125 
Commands of Allaahu.%*swt. 
Al-Bagara (2:177) 
arial ys ఇ 929 1995 ol dl ag 


© 


dle ville ele auto le J 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 108 


ajo gen all yl ya 35 al Iya lay Er Jew IS 3 
Los vl la lois! oss yl - 54 


IT IS NOT RIGHTEOUSNESS THAT YE TURN YOUR 
FACES TOWARDS EAST OR WEST; BUT IT IS 
RIGHTEOUSNESS- TO BELIEVE IN 
ALLAAHU.BÉESWwT. 


AND THE LAST DAY, AND THE ANGELS, AND 
THE BOOK, AND THE MESSENGERS; TO SPEND 
OF YOUR SUBSTANCE, OUT OF LOVE FOR HIM, 

FOR YOUR KIN, FOR ORPHANS, FOR THE 
NEEDY, FOR THE WAYFARER, FOR THOSE WHO 
ASK, AND FOR THE RANSOM OF SLAVES; TO 
BE STEADFAST IN PRAYER, AND PRACTICE 
REGULAR CHARITY; TO FULFIL THE 
CONTRACTS WHICH YE HAVE MADE; AND TO 
BE FIRM AND PATIENT, IN PAIN (OR 
SUFFERING) AND ADVERSITY, AND 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen J//...XdijaMzlomova...///...folio.,109 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


THROUGHOUT ALL PERIODS OF PANIC. SUCH 
ARE THE PEOPLE OF TRUTH, FEARING 
ALLAAHU.BÉSWwT.-. 


ELE EGRESO ERAS 
daa A 3 az a, rada e 
sl ae rafa fea, PR, faro AR 
fal uz gam ATT SR ATA, UA UA YA + 
armani mt fear af Tax gen H Al, e 
HATS IaH ch] AR STA él AR Su qa opt 
2d a mI aaa 8 da qa E, RR 
fay wu 9 MIRE el H SR ASH h ad H 
sada e, MVA EAT aa fg gt MR 
gdl aa evan శ 


[21177 


——sb6=— 


Al-Kahf (18: a 


E lose eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 110 


EN] 


గుండ all yl oa go ll ls log Apr lo Jl Is a 


loo legal ls (క! ఆక్‌ yl - ర 


Quran Translations in Teluqu/ 
Tequlaa????. | 
"der w008 జీవాలకు కావలసిన 
ro, dir) Do, Du ato, Deep De DO, Y, 
వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చంద్రకాంతీ-చీకటీ-వెలుగూ-సావూ- 
బతుకూ-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని o 
అన్నీకల్పించగల "క'దరు"-p0౭r మాత్రం : అల్లాహు-సుబహానహు 
వారికే చెల్లు----మటజ్టీపాడు'రెడ్డమ్మ'కొండకు బోతే-"కసుమూరు" 
రొట్టలపండగజేస్కుంటే/ రోజురోజుకూ పెరిగే "వేనాడు'కు బోతే-/ 
దిగంబర"బరానేషా" /ఉజాలేషా/కుతుబ్దా/ .....బాషా/పా...షా/ "కాలేషా"ల 
కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ Sr, షన్‌-"వహము"-వెర్రి 
ఆలోచనే! పైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


"అల్‌ హక్కు"-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే----"హక్కు" ముందు 
బాతిలులు యేమీకొఅగాలేవు! 
{({.....ల5.....అల్‌- హక్కు' వ 'జహ'క'ల్‌ బాతిలు- 
ఇన్నల్‌-బాతిల కాన 'జ'హూశకా..[-అల్‌కుర్‌ఆను- 
అధ్యాయం-17]-... yy) 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


$0 2 0 sa |- 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdiiaMzlomova...///...foli0.111 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Command of Allaahu. 35" “e-swt_ The 


invincible _The irresistible..Al-Israa (17:81) 


ban 


ee al, "ed STATE SR grad fe Tar; gra dl fre 


sama él slat @l" 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as 
envisaged in this Quran ) has come and Batil 
(falsehood, i.e. Satan /shirk/ polytheism, etc.) has 
vanished. Surely! Batil is ever bound to vanish." 


[17/81 


బోయకొండకూ-తలకోనకూ,వలిగెట్లకూ పెనుగొండలకూ-కానిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/ 
మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు :-యేం వత్యాసం-జెతాదో? ,అన్నీ అవే -కొన్ని 
అడ్డ+ంగాపడేసినవే-మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 


-8 కామన్‌ ఫాక్టర్‌--InAnimates-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు -వినలేవూ-పెదవివిప్పి 
పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!-ఈగనుకూడ తోలలేవు!--ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ Dee 
కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-22] 


-అడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేదీ -రెండూ దొందూదొందే-చప్పట్లు చరచాల- 
ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు తట్టాలె! 


Al-Kahf (18: ad 


lose eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 12 


due gen al yl ya 35 al Iya lay “gaye Jew Js 3 
orgs ylayall Ian lois! oss yl - 54 


బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands of Allaahu. st: “e-swt The 


invincible _The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


Fn 


y 11 alo Jal: EE 


am ge Aaa dx #1 rd alga ara qe, 
areare Y gem GA fre gara gt d ge HR A 
dar af mz qd! Taft gah fag 4 aa gg Bl IY 
3 aft ard Ta al ar dla dom gua d 
sat ger 4 ad ad daa AR rae ET 
aliada A (urge) AR IIA Ite (GUA) Al 


O mankind! A similitude has been coined, so 
listen to it (carefully): Verily! Those on whom you 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


$0 2 - oss 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.113 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


call besides Allaahu.%*swt, cannot create (even) 
a fly, even though they combine together for the 
purpose. And if the fly snatched away a thing 
from them, they would have no power to release it 
from the fly. So weak are (both) the seeker and 
the sought. 


[22/73 
"కీ_.ఫరక్‌-పేందా" అని మాకు తెలిసిన Syré woérá; 


ఊహ-భ్రమ-గ/౪॥-మాయ-కల్పితం-మానసికరోగం-యేపకాయంతయెట్టి-- పిచ్చి- 
జానూన్‌-Mad౧655-యెండమావి-- 


వీటన్నిటికీ మందుఇయ్యగల "కాదిరు"-సామర్గ్యులు- ఆ ఏకైక దేవుడే! 


AER a a a 


షూష్‌! యెవరికీ చెప్పక!మనలో మాట-కొన్ని గరరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు- 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకీ అమ్మాయికి యేదో చేయరాని " 
ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని హైదరాబాదులోఅరెస్ట: జేసినట్లు పేపరులో 
న్యూస్‌ ---Ty9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our 
PS. In her complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore 
has tricked her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving 
?treatment? at the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that 
Baba had 7 similar marriages in the past...... 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio, 114 
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+*11-08-2921-Siasat urdu daily 


Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట-గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద గోప్ప్‌- 
గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట--- 


-(((ఇక్కడి finished goods వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు export కౌతారట-యెందుకంటే 
factories లో ::.demand కు మించినే output -production - 


ఎక్కువగా south కే ఎగస్పోర్టవుతారట-ఈ సరససరప్టసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ. 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally 
-nzb,-Guntur-gtr.,Kolar-kgf.howdappa-+-యెన్నోచోట్ల "మువహ్హాదు"ల 
మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని ఎక్సుపర్టు కామెంటేటర్ల 
ఉవాచ-* 


యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌"((అంటే తౌహీదు-)) చఢేతో *ఇలాజ్‌ "కర్తే హై 
కతీ యే mas మూకలు- 


సర్చిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా లేతే హై కతే- ఐసే ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో ఓ శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా $haharanp॥r షహరన్పూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీోడు- Devapanthu lo [[దీనీ ue» నేర్చుకొన్నాడట- 
Somos విజయవాడకు విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ-అన్సియాహ్‌-కన్యను 
లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 
Saharanpur Hatnikund reservoir లోకి తోసి సంపేడట ఈ దేవపంధీ 
రఠగ్‌-పిండారీ--News Report-Wasif promised her marriage and started a physical 


relationship. His wife got to know about it, so he tried to send the victim back to 
Vijayawada but she refused,” the police said. 
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Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, 
Tayyab.They took her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and 
pushed her in. They then stole the gold ornaments of the victim,” Vijayawada 
police said.11-08-2921 -Siasat urdu daily 


-వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక,ముందులనుంచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పిస్తాడా!అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 
Tayyab అంటే బెస్టు b౬51అని అరం-అరబీలో-----వీడేమిటో ఇంత ౪ం531వర్స్సు? 
ao DO వూరుదిబ్బగాళ్ళు .... 


a tip of the iceberg......తీగెకదిలిస్తే డొంక అంతా అదిరిపడతాదట-మూలీ 
సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు-యెన్నో పాటసాలలలో 
sodom-S ¿verd జేసిన పనికినిదర్శునాలు పోలీసురికార్డులలో వుండనేవుండే- 


మచ్చుతునకలు- 
The Darkest side of the Teaching Houses And the 


Teacher preachers/or groper-poachers in dark alleys 
of Sodom valley- .... 


to be read as Moolisaanp files from 
EretzMacronasia,on www...గుగులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 
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An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 
The Tribune-The News Paper-22/05/2023 


Why are we silent about the sexual abuse at 
madrassas? 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio, 110 
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Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even 


harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas 
(religious seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 


, Where children sent in to receive a religious education are often 
exploited, harassed, molested and raped by the teachers. There are a 
whole host of issues as to why this abuse goes unreported and the 
perpetrators are not brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach 
at them enjoy a great deal of power and influence in their localities. 
Therefore, any accusation levelled against them or their institution is 
often met with a unanimous attack against the victim rather than the 
accused. As a result, it has been reported that police personnel are 
also routinely paid off in an attempt to ensure that these cases are not 
pursued. Secondly, such accusations are also foolishly seen as an 
attack on Islam. To claim that accusing a religious cleric of sexual 
abuse will somehow taint the religion he practices or has studied is a 
complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in 
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Pakistan are not registered, thus making it very difficult to monitor 
their activities. Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 
madrassas currently operating in the country under government 
control. But till the state or primary religious authority administers 
these madrassas, the abuse which many students face goes by 
unreported and these predators continue to target child after child 
without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many 
other crimes in the country, families either choose to, or are coerced, 
into forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not 
brought to justice and the epidemic of sexual abuse continues 
unchecked.Lastly, many madrassas in Pakistan provide food, a place 
to stay and basic education to thousands of children. Due to these 
additional facilities and the provision of these amenities, several 
poorer households choose to enroll their children in madrassas. 
Therefore, even when cases of sexual abuse do emerge, many 
families are simply reluctant to take action against the institution 
which is “looking after' their child. Due to the economic compulsions 
and monetary dependence, many parents choose to say silent and 
look the other way. As a result, poverty can force families to ensure 
the systemic abuse that their child is facing. However, it seems that 
sexual abuse at madrassas is not a Pakistan specific problem. 
Religious seminaries in Bangladesh, India and Nigeria are also 
plagued with the same problems. 


ES 


U.K, 


400 Cases of Child abuse in British 
maadrasaas was reported by the BBC... 


By Fran Abrams 


BBC News 
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Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical 
abuse in the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 


The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, 
attended by more than 250,000 Muslim children every day for Koran 
lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board 
said he would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go 
to court or even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent 
the tip of an iceberg. FLL 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 


Fri Apr 19, 2019 12:00 AM Last update on: Fri Apr 19, 
2019 12:06 AM 
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One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, 
disclosing a total of 421 cases of physical abuse. But only 10 of those 
cases went to court, and the BBC was only able to identify two that led 

to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the 
Islamic supplementary schools over the past three years, which led to 
four prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 16 years in March this year 
for raping a 12-year-old boy and sexually assaulting a 15-year-old. 


AA E AA A 


The number of cases appeared to be rising - among those councils 
which broke down the figures by year, there were 89 allegations of 
physical abuse in 2009, 178 in 2010 and 146 in the first nine months 
of this year. 


AAA 


...కత కంచికీ-మనం ఇంటికీ 


OED Rar Sal Bal Bal Bal Bal Bud 


"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గ్లు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 
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సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 


ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన " 
Sedo" లో సిగ్గుశరంలాంటిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగ:ఎడక మింగుతూ 


" డేగబందురోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 


తన్నుకువస్తున్నార్‌--- 
ఇక !ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు o 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు తిండిని 
పిల్గులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే- 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై q జావే -కర్తే 


Dimas దున్ని దున్ని Pases dnd తినితినితినలేక 
సావాలట- 


-సాంబారు-రసాలు చింతపండూ పనికిరావట-ఉల్లుల్లమాలకు- 


ఆద్మీముసాఫిర్తై -ఆతాహై-జాతాహై-ఆతేజాతే రస్తేమే A జాతాహై- .'. 
నిషానియా .'. ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-???? 


ఆగేభీ జానేనతూ Hd జానేన తూ! 


eb హై వక్త్‌ యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 


యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 
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నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతీ! 


(8 రసూలు.స.అ,.స-!!! ) 
నువ్వు యెంత ప్ర యత్నంచేసినా 
కసేరుక_మెజారిటీ - నమ్మినబంటులు కానేకారు!!! 


ares ;అలీఫ్‌ లైలా","గులేబఖావలీ-,"షిరీన్‌ DU" 
లైలా మజ్నూన్‌", అద్రక్కే పంజే"-లాంటి మజూసీ,రాఫిదీ, 
జహీమీ కతలంటే చేవులు గుడక గోసీసుకొంటారు-ఆ 
గాధలు యినకబోతే ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే- 
ఇగజూస్కో -డేగబొందలు-ఫాల్కనురౌబొంతలూ 
యీల్లసుట్టూ -oscillate BES consatnt vibrations 
వెదజల్లుతాయే---కొలిస్తే reichter scale పైమానలో 
దరిదాపు 10-08 -జకాతు ఛూజోంకీ-ఖైర్‌ నాహీ! 
జకాతకోడిపిల్లలు జరబద్రం---జేస్కోవాలే!-- 


ణాతిగా-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-ప్రకారం 
చెల్లింపబడకబోతే దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం 
సూపుతారు---ఇగ నేన్‌-నాన్‌-మటాష్‌... 
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ఏక ylayall la 195851 ya yl - 556 


AY AY AY AY AY A 
AY AY AY AY AY AY AY AY 
y 14 
4Y AY AY LA 
AY AY AY AY AY 
AY AY 14 


DO A dnd A dnd Mat Md A 6 dd Ma 


Waseelah : వసీలః. auto: ఇన... 
dl cio 9 


AY 
NY 1 14 19 LA 
AY AY AY AY AY LA 
IO AY AY 
y 14 AY 
y 14 


> 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Woo ddaz 3 ana apluo ¿td 19551 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.123 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


y 14 
AV AY 
7 14 
y 


పాఠం : 15: /// lio y Jaó- Joa 


Verb-intro-it,s Properties 


>» అరబీ 'ఫిఅలుYఅల్‌'ఫిఅలు-పరిచయ్‌- 


జడం ్ర శ -క్రియ : దాని-స్వాభావిక లక్షణాలు - 


Introduction to the Arabic Verb- Lesson : 15 


అరబీ నిర్వచనం : 4ఇఅల్‌-ఫి'అలు Hey లఫ్‌-జి* యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూలి es 
మలి Y జ'మని(ఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జు* యెదుల్లు ఆ'లా హాలతి అవ్‌ 
FEB. y a DON 


Al-Kahf (18: To 


= Those Whose eyes had been under a covering fom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 124 


Jaje eg) gl] y) ఫ్ర (35 allí ly 38 Lag * ss A ESA Jl Ji y 
og yl] la gas] 093 1 - 154 


. వడొాలఅల్‌-.ఫి'అలు / Ive: క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా 
సూచించేపదాన్ని శ్షఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. 


* చలఅల్‌-ఫి'అలు/ శఫి'అ'లు--ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- ,' 


+ వరొక్రియకు శఅల్‌, శత - Sum, శతన్వీనుంలలో ఏదీ 
ఉండ కూడదు . క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 
కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) 

+ క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


+ షకాఅ'రబీ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) 
మూల వర్లాలే ఉంటాయి .. వీటిని వముజర::9దుం సు క్రియలని 
పిలుస్తారు. 


+ మరికొన్నికేకా ముజర్రదు+ క్రియలకు, 1/2/3 -అదనపు 


అక్షరాలను చేర్చి «$ ja LD Gr క్రియలను తయారు చేశారు 
అరబ్బులు - 
* 33% Ls bl క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) 
మొత్తం, నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు E అక్షరాలు కూడా 
cd ఉండవచ్చు. 
+ ISveasóx కాని ఇతర క్రియాపదాలను es ja ASIS me 
క్రియలని పిలుస్తారు. 


* అన్నిశ్షఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 
వైకల్పికనామాలను) శ్షఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ఫసిలను *** జతచేసి 


s2l%"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 1L.folio.125 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జోడింపవచ్చు. 


e *** YX(N9) 14: 


+ ID [హు- హుమా- హుమ్‌ - హా- హుమా — హున్న — 
క_-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య - నా-] 


0 క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 


ఆ అరబీ 'ఫిఅలుyఅల్‌ోఫిఅలు 


o < > క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs  . yy 
809 పేరు అక్షరాల సంఖ్య Class 
e కియ మూడు 
e | వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-తు'లాతి'-అల్‌- al a 
Ñ మూల అకరాలనే కలిగి 3 
ముజరదు Ae 
d End ఉంటుంది 
y 
p 
కియలో 

“| వలఅలల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ వ OS 

Za Ena నాలుగు మూల 3 

జ్ర వర్లాలే ఉంటాయి. 

d క్రియలో మొత oq 
e | వ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌- స కం Hy 
r మజీదు ఫీ'హి ఐదు ఆరు అక్షరాలు ద 
b ఉండవచ్చు . $2 


Al-Kahf (18: ad 


a eas hase eyes had been under a covering hom My hernias (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 126 


SR e O 
a playa ln [93551 ఆక్‌ y - 5256 


809 మొత a de 
< అల్‌-ఫి'అలుల్‌-భఖు'మాసీ- y జం AJA 
Ebo 272 ఐదు వర్ణాలను కలిగి a 
p అల ఇ ఉంటుంది AS 
e 
Ss 
80% మొత WUE E 
< అల్‌-ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ a ఆం ys | 
e ఆరు అక్షరాలనే కలిగి 3 
ఖల ఉంటుంది AS 


End of the Topic 


sY 
AV AV AY 


పాఠం : 16: భూతకాల క్రియ- ఈోక' ౮, 
Etymology - Past Tense Verb శబ్దోత్ప్సత్తి - DOS - 


Lesson.: 16. 


s2l%Al-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa aseo sll) sl 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


we Wu 11...foli0.127 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అ'రబీ నిర్వచనం : < అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌ మాదీ” హువ కుల్లు లఫ్‌-జి' యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలి( Y జ'మనిమాది” / క అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ’ 
యెదుల్లు ఆ'లా Sosa అవ్‌ Ad y జ'మానిం సా'బికిం 


O 
* గడదిన /భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - E ఫి'అలుల్‌- 
మాదీ' - అంటారు. 


y (19 ¿olall Jasil - 3 మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు 


* జలస;ాఆయన కూర్చున్నాడు d {5 
* కోరఅ > ఆయన చదివాడు NÓ 


* 202) -ఆయన తాగాడు e 
Qs 
x అకల ఆయన తిన్నాడు Js | 
* కతబ;ాఆయన రాసాడు - 4న 


e భూతకాలపు క్రియ gow Jay! - < SI DON ఐనందున-మార్చు లకు 
అతీతం - దాని sipryóss గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


Al-Kahf (18: ag 


9. 


Pe AS lose eyes had been under a covering hol My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.128 


je gg al yl yas go al Iya lay ALE Ll IS 3 
Log yleyall lan gas] 093 iy! - 


mi 


e భూతకాలపు క్రియ రాఅ! Jal - లు --- పురుషుపద సర్వనామాలు - ( 
pronouns ) తప్ప, యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 


కోలుపోవు. 


| Dos ౨|| 2౫! -భూతకాలపు క్రియలు — పురుషుపద సర్వనామాల 
(pronouns) తో కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉద్చారణగ గుర్తులు 


మారగలవు- X 
1933 రు ఆత్త 
* షరి-బూ — *షరి-బా - * షరిబ్‌-త- 
వాళ్ళుతాగారు. ( వాళ్ళిద్దరు Sl | నువ్వు- (28 
పురుషలింగం) రెండులింగాలకూ-) 


- వఫత్‌-హ 


P Nemirónes - 
ప్రధథమపురుషం — 
ఏకవచనం - పుం.లింగం|| 


ఒకటి కావచ్చు . U 


మధ్య —eogóo- 
గుర్తు 


e poll laall: Note: -కఫిఅలుల్‌-మాదీ' మొదటి అక్షరం 
యెల్లప్పుడూ - IPS Y LH కలిగి ఉంటుంది. మధ్యాక్షరం గుర్తు 
Se శద Sy / ESE క $ మూడింటిలో యేదైనా 


ES - 90-7 

Ss త్ర 

rn" 32 - 0 E 
quo —= - 


షరి -* ద'మ్మతు( 


ar -Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0 .32.2 


Draws n near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


0 Vian folio.129 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- 2 - 


USO 


GS — JSI- Jw a E | CCE 


La go తు అ'ల 


XMExamples :N K 


JU ys Lo 


x Sr 202 అల్‌- 


o yl 


* a 20 అల్‌-వలదు- 


* 240 అల్‌-వలదు 


వలదు - > 
(ఇం-చేదర్దకం)- (DIOSES ) 
అబ్బాయి తాగలేదు థ 
కకవేళ అబ్బాయి -ాఅబ్బాయి తాగాడు- 
తాగితే (-నకారం)- 


Al-Kahf (18: ein 


E Those whose eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 130 


గుం gal al yl 3 35 all las Log rl Jl ls 3 
Ly vz la lyió3l 093 y! - 56 


Youll :( (2) కనాలుగు -౪- అక్షరాల - Y 


అలుల్‌-మాదీ'! 
* తర్‌-జమ _-అనువదించెను ay 
* జ'ల్‌-జ'ల >80hb03%) 13 
* కా'బల ాముఖాముఖీ అయ్యెను de E 
* నజ్జ'మ -వఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను es 
* రత్తబ (పద్దతిలో పెట్టెను UI) 


((3) al Jal : రొఐదు--౫- అక్షరాల _ ఫిఅలుల్‌- 


Sé Y 
x శాలల ఒకరికొకరు దూరమైరి seb 
* ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను Myc) 
* తకిద్దమ 280886 ఎదురైరి A 
* ఇస్తలమ- received als) 
s2l%"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.131 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Y (4) gol: Jaa ‘Peరు-౬. అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌- 
Sré'X 


U 


x ఇస్తఫ్‌ సర ాసమాచారం అడిగెను-enqUired 


* ఇస్తగ్‌'ఫర -మన్నింపుకోరెను 


* ఇస్‌-తఅ'మల- వాడెను /ఉపయోగించెను 


* ఇస్తక్‌'బల;ఆహ్వానించెను / కలిసెను 


*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (+) 
వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ e - LG ద'య్యిక' హరజం-కఅన్నమా 
SS Y (*) కదా'లిక యజ్‌అలుల్లా హుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన e 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


> 


AY AY AY AY AY AY 
AY AY AY AY AY AY AY LA 
y 14 


- పాఠం: 16-A- ala leal ás ya 
 భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన . -Morphology- 


Al-Kahf (18: a, 


E Those Whose eyes had been under a covering a My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.132 


Jaje 594) «bl y) 0J3S (35 allí ly 38 Lag * ss see Jl Jl y 
og yla! la gas! 093 1 - UG 


Declension of the Past Tense Verb : 
Lesson A 1 6-A -L-e-s-s-0-n - 16-A - 


ఆ భూతకాలక్రియను: అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక,. 
ద్విబహువచనాలకు , మరియూ పుం, స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . | 


ఆ అరబీభూతకాలక్రియకు -14 -రూపాలున్నాయి 


e. రాభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన - strong verb తో 
ఉదాహరణలు Y 


eo రాభూతకాలక్రియ I™person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం ౪ = 


అర్థం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు li 
అయన రాశాడు | SR ఒక 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) a 
aE * కతబా LES 
వాళ్ళందరూ DE Y * కతబూ lo 


* రాభూతకాలక్రియ 111" person ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 1L.folio.133 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Y 
esgoll strong verb తో ఉదాహరణలు] 
ఆమె రాసింది ? * కతబత్‌ ce 
వారిద్దరు (Dual -fem) ? క ad 
an * కతబతా ES 
వారందరు (fem) a as 
E * కతబ్‌-న a 


, కొభూతకాలక్రియ 11" Pers0n-మధథ్యమ పురుషం — 


పుంలింగం y 
అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావు౮ొ * కతబ్‌-త ds pS 
DIGO (Dual) రాశారు. ౮ * కతబ్‌-తుమా las 
మీరందరు రాశారు౮ * కతబ్‌-తుమ్‌ TRA 


Al-Kahf (18: a. 


E Those lose eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 134 


je “oi gl] y) ఫ్ర (35 gl] l9y33 Lay * ss df FS Jl y 
Lina జట! la 191301095 y - 08 


. Pాభూతకాలక్రియ-॥1* Person- మధ్యమ పురుషం - స్త్రీ 


లింగం 1. 
Eu] UT 
నువ్వు రాశావు (fem-singular) ? * కతబ్‌-తి S ye 
మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు? | * కతబ్‌-తుమా eos 
మీరందరు (f) రాశారు ? x కతబ్‌-తున్న HUES 


* _Pాభూతకాలక్రియ-రెండులింగాలకూ -M+F - 


 ఉత్తమపురుషం -1"-personW 


అర్థం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నేనురాశాను $౮ : A A 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) * కతబ్‌-తు ' 
(రెండు లింగాలకూ 
-M+F) 
s2l%"Al-Anbiyaa (21:1) 


Lo 2 - 0.3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio,135 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Dón voy 27 * కతబ్‌-నా 
(ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ aE 
(రెండు లింగాలకూ M + FE) -M+F) 0 


End of the lesson 


4Y AY AY AY AY AY 


AY AY AY AY AY AY AY AY AI ÓO 17. 


ela dull క్రియ : వర్హ్తమాన+భవిష్య కాలాలు- 


- అల్‌-ఫి'అలు so Des - -Etymology- శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం : 


« Present Tense Verb.” Lesson : 17 


e 50 నిర్వచనం : *అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా'రిజ హువ De 0928 యెదుల్లు 


Al-Kahf (18: a 


E AS lose eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.136 


గస ఆడ all y] 0535 35 lll las Lag ara Jes JB 3 


cal 


ondo playas! [sa [gil అకక y 520 


ఆ'లా MOLIDO ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ RD. * 
అల్‌-ముదా'రి యెదుల్లు eo Sor అవ్‌ PR ఫిల్‌ హాదిరి 
అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅ( DI Dn eos 


రఫిల్‌ ముదా'రిఅీ్‌' 
e. వర్తమానకాలంలో. జరుగుతున్న పనిని. లేక ఘటనను. సూచించే 
పదాన్ని... ౮౫ (| _ 


4 um _ వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో.-*త - న - అ - య 
*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా, ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో 
ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా", కలిగి ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో 

మనం జాగ్రత్తపడాలి. 


PA 


Esa Jas ద్రవరమానకాలపు క్రియలకు 6- N 
eS నమూనాలు ఉన్నాయి . 


4 69 tus jas ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద'మో - (Default 
Vowel Sign-). 


ft 


4 ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన 
ఈ క్రియలపై - HS *- లేక *సుకూను - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


4 ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ PA వర్తమాన - క్రియలపై - ABS - 
మాత్రం రాకూడదు. 


PN 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 1L.folio.137 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 A] chart showingthe - PATTERNS 
- ofthe Present Tense Verb uy 


eyibali Jel da ' 
Present Chart : క్ర! Jas)! eels! Toy 
Tense VerblA రబీలో నమూనా 
ఉదాహరణలు 
నమూనాధా;ా 
ఫ'లఅ'ల*యఫ్‌'లి' SE 
a ఫితహ'*యఫ్‌” A 
ds essa (తెరచుట) 2 AA 
ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఉ' eg roses 
Ss Ss 
లు కులు Js | x E డ్‌ a Jas 
Jas - Ja (తినుట ) 
ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఇ' ద'రబ*యద్‌' te 
ల్‌ రిబు ‘ J o Ja 
Ji Já | (కొట్టుట) | ఆదా 
ఫ'ఇ'ల«యఫ్‌'అ' | సమిఅ'*యస్‌- 
లు మణి Ls Ja జే 
(IS ) 


Al-Kahf 18:10 తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.138 


Jaje gg all iy ojos o all loas Loy girs Jl Ji 9 


il 


ondo play! ln [gissl Gos y) - 9 


32 Pave - A 2 - 0 ” 
a క అ st. 


ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'ఇ' ESA TO 5 E 
- UU 
లు సిబు ° 
“|9డ3_ “led ( ఆకళించుట ) ñ eS La 
ఫ'ఉ'ల*యఫ్‌'ఉ' కరుమ*యక్‌- - ES 
లు రుము 


Jn Je (మర్యాద స 


పొందుట ) 


Y 


- ElFuture Tense VERB -1-భవిష్య 
కాలానికి y కూడా > వర్తమానక్తియనే 


- Al S- 94 111 Has - సౌఫు =-]- అనే [ prefies | 
' ఆదిప్రతయములను , జతచేసి వాడుతారు. ॥ 


Y అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


+ వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- [* స-౮౫ ]ను Igo కు 
ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి! 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.139 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స+ ya UB లా 


y --x సయెక్‌-తుబు Y 
tf 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 


tas, 'అిలు $౮ 


ft 


[నేను వెంటనే చేస్తాను 


స+ ya UTE tf 
--* సనఫ్‌'హ'ము Y 


tE 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


+ LlFuture Tense Verb-2- కొత సమయం 
తర్వాత చేయబోయేపనికి prefix -సౌఫ- -లీ రీ ను 
వర్తమానక్రియ కు ముందు జత చెయ్యాలి || 


2 e - Yo uw 
SO ue 9 Dé సౌఫ + 
తుబు ౮ 


Al-Kahf (18: non 


S losa eyes had been under a covering hom My Remtiiide! (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio, 140 


il 


loo play ls lois! Gos yl - 256 


Jaje iggal alll yl 098 30 alll loas log lolo Jl JE 3 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు కా 


o 2 ” yo 7 + ” 
y galas ఈ —i 20 e 


2 UY 
తఅిలమూన Y సౌఫ + 
Dis a 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ 
తెలుసుకొంటారు కా 
PLY Boas తర్‌- ey 
సౌఫ + 
365 y sd | dis e 


కొత సమయం తర్వాత తిరిగవస్తావు శా 


End of the lesson 


ML DP) YA | 
YB MYBB Ey) GO | GE 


| Ge GY) A 


పాఠం : 18 A - అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియక్‌ - 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio. 141 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> ఉం! 1 వౌలిక అంకెలు 


> :The Cardinal Numbers: —- Lesson : 18 A 


తెలుగులో! | తెలుగు అంకెలు! | *అ'రబీ అంకెలు! 


*అ'రబీ లో 
FAO 0-0 | 
సిఫ్‌'-రు6 
*వాహి'దు 1-౧ y 
CSL 


*ఇత్‌'-నైని / ఇత్నా'ని 2-3 y 


ES] Ao el 


Al-Kahf 18:10 Le 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio,142 


Jaje eg) gl] y) ర్ర3క (35 all ly 38 Lag e df FR Vw! Jl y 


Digo playa ln [93531 093 yl - 556 
d3 Us; 3-3 Y 
es'exoes'eéxc 
*అర్‌-బఅ'తు( 4-9 6 
EY Jl 
xo etc 5 -D 0 
.. 7 
*సిత్తతు( ce A 
re 
*సబలఅ'తు( 7-2 V 
ES SPORE: కరో A 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Labio HA 5 a folio ¿sala 58] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.143 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*తిస్‌అ'తు( 9-౯ q 
శఅషరతుః 10-౧౦ Ki 
[LAS 


: IDR dd అసలియ్యో 


X -అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు- X 


పది|తొమ్మి | ఎనిమి| ఏడు | ఆ |ఐదు' నాలు | మూ | రెం (288 |సున్న 


ten | nine | eight | seven six | five | four | three | two | one | zero 


* ఆంగ్లేయుల 230,38 ex అ'రబీ <Y y ón కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


. అిరబీఅంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


* అల్‌ఈదాదుల్‌ dos” : అ'రబీ అంకెలు 3 నుండి 10 వజికు - polarity- 


Al-Kahf (18: ud 


a eas hase eyes had been under a covering hom My Remtiidel (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio, 144 


Jaje iggal al y 0333 35 all loja Log “gray Jal JB 9 
1554 ylayall la [95851 ¡ya yl - 556 


పొలారిటీ — అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా — 
రెండు లింగాల అంకెలూ శముదా'ఫు(' -వ -|4ముదా'ఫు' ఇలైహి (genitive- 
plural) రూపంలో ఉంటాయి. 


<es eres” ఫతయాతి( -(ముగ్గురు Shaw 
అమ్మాయిలు). స 


ర అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్వో - మౌలిక 
అంకెలు The 


Cardinal, Numbers అలక రాదని ఆసలియ్యతుః ||| 


అ'రబీ లో —fem మహతి Oo ssh లో -masc-* 
-*ముఅన్నసు' a) వాచకం ?. అంకెలు మహద్వాచకం ముద'క్కరు (అ 
స్త్రీ లింగం 7 పుంలింగం|| 
N 
sue cl హద. | 11. | *అహద Ez 
= డా అషరఃో nn అషరః 
ea ns 90 Sezo Qe Do Bs 
AN | * ౧౨-1 va US] 
: eds” 2 అషరః 
“తే'లాతే' «eS eyes * 
bye ato 13-03 we as Us 
అషరః* అషరః 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


> 
rn - 9 
.. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.145 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Fue a seba” | ny] | *అర్‌-బఅో aca el 
: E అషరఃే 4 అషరః - de 
EE *ఖమ్స 15- EDS EIA GANE Ds 

- a అషరఃో ౧౫ అషరః - 
Ad “సిత ౧౬-1 4సితో a Bes 
రి ee .. y O zal = | .. y 
: [ అషరఃో 6 అషరః 
*సబ్‌ల' *సబ్‌అ' * 
mr ry 0. 17-02 ADO se BE 
9 hue ILLA 
TO అషరః Q 
*త'మానియ *త'మానియేో ; 
teers ౧౮-1 vaz dilo 
> అషరఃో 8 అషరః pes 
eE ca అం Bhey' 1 O- *తిస్‌అి Ñ Pe 
- e అషరఃే ౧౯ అషరః - ñ 
CAE - | ¥ఇష్‌రూన / | ౨౦-2 | శఇప్‌రూన / JE - 
“yg yds ఇప్‌-రీన 0 ఇప్‌-రీన 9 Ue 
Y, తు 
అల్‌ఈదాదుల్‌ egos” - 
--యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ Y 
ey SÓ లో కరగా / తెలుగులో కరగా / యూనిట్స్‌ 
కర్మగా॥ కర్మగా॥ 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 146 


Jaje iggal ll y 0338 35 alll loja Gg gery Jal! JB 9 
15 ylayall la [95851 ya yl - 56 


Je - voyie | *ఇష్‌రూన / ఇష్‌రీన 20-90 
yt = 9345 *త'లాతూ'న' / త'లాతి'న 30-30 
gen] = ya) *అర్‌-బఊన / అర్‌-బఈన 40-౪౦ 

Cyn — guns DVDR / ఖి'మ్‌-సీన E 50-30 
yt — y git *సిత్తూన / సిత్తీన 60-౬౦ 
సరయు — పు. | శసబ్‌-ఊన / సబ్‌-ఈన 70-20 
cu — ys TETERA eS SIS 80-౮౦ 
ya — y 92 ¿05-508 / తిస్‌-ఈన 90-౯౦ 

Hz | *మి'యో' 100-౧౦౦ 
| EST 1000-0000 
delo 261] *అల్‌-ఫు మి'యీ్‌' 100,000-౧౦౦౦౦౦ 


Xi 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa eo ll al 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.147 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : కాంఫౌండ్‌ నంబర్స్‌ 1. 


* SANO వ FE మిఅతింవ తిస్‌ఉ సినీన 1909 - ౧౯౦౯ 
* s9y Jos: వ లైలతు( 1,001 - ౧౦౦౧ - 
రాత్రులు 
* మీఅత SED వ కితాబాని 102 - ౧౦౨ - 
పుస్తకాలు 


Is 


. Fractions _ ఇవి “ఫిఅ'లున్‌ Jas — 
నమూనాలో ఉంటాయి . 
*నిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తు'లుతా'ని *రుబ్‌ ఉన్‌ *త'లాత'తు 
p D e | ES 2 1 se 
(aw) (Eb) | (¿UY | (23)(4M| os (3 
Ya సగము Va మూడో మూడింట రెండు ES yl d) Y 
వంతులు 
వంతు నాలుగింట మూడు 
వంతులు 


_M_04__H_0_4_5 
—_M_04Y._NM_04Y-E_E_04”._NM_ 0 47-E 


_M_ 047._H_ 0 Je 


Al-Kahf 18:10 Le 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 148 


3aje gg) all yl 0398 30 | 19538 La 


AE 
begs alan ln 193351 ya vl - 06 


_M_ 04Y__M_0 Jel 


+ పాఠం : 19 


- doll 


>- క్రమబోధక సంఖ్యలు. esos 
తర్తీబియ్యా- 


The Ordinal Numbers :Lesson:19 


PS 


> క్రమబొధీకోనంఖాలు. DÍA - కాబట్టి, లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్లు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా ] తతిమ్మాక్రమబోధక అంకెలు - [[* 
ఫా'ఇలు- Jeb ]] —[[ deb -* ఫా'ఇల ]] - నమూనాలలో ఉంటాయి 


> IN -కమబోధక సంఖ్యలు- 490038) 5150 


అల్‌ఈదాదుల్‌ 


WU 
తర్తీబియ్యో 
N 
ñ <—Patterns- NY 
[[ ఫాఇలుశ- Jeb |] నమూనా [deb - 930 * ]] 
> 
అ'రబీ లోల తలు ఆర్‌: | శాత 
+ లో లో? 
s2l%"Al-Anbiyaa (21:1) | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.149 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


xo 


DOC 


E Those loss eyes had been under a covering hom My Remiidel (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 150 


je ¿gal Ml 3 3> lll I lay e E Jl 3 
bore yaya! lan gis] 093 yl - y 


తుం 
*సాలిఉ( అ 
శ (5 ఎనిమిదవ “La la “తా” 
U $ Sg 
DD 
Ls (5 తోమ్మదన aut * 
3 తాసియ 
తు 
DDEC 
yz ee - పదవ A x 9 తుం 
ge le A ఆషిర 
*ఆషిరు( 


End of the Lesson 


- obs : యద్‌ఉ' మిం దూని-ల్లాహి మా లా యదు' 
Sw వమా లా యన్సఉహూ () దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ 
బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ 
SHE (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆకశీరు(13)- 


సూరతుల్‌ హజ్జి 


2% Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.151 


(1 02: > -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


END ANO AO AO AN AA NAS 
AI AA AS AND AA AA NIZA 


7 Allaahu.¿Eswt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


E — 


ya 3 sana U lag dy 


dE Ica ot giga 34 gara e, o 7 34 gía ug Yh HR 7 3 
ar ug wa Ta é na A Tt! 


He calls besides Allah unto that which hurts him not, nor profits him. 
That is a straying far away. 


1/22/12 


Al-Kahf (18:101) 423 


Sue ged all ayas as a lanas loo Ario Jl 1 3 
lg ¿lesa lan 13531 098 yl - 0 


000 


Allaahu.3Eswt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hajj (22:13) 


38% 3am! gara e fray gaan! gh qua raf au +) 
aan REA SE ER a ar @ qe REESE ard! 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and 
evil Maula (patron) and certainly an evil friend! 


/22113 


000 


Allaahu.3%swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


(1 02: aj -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Al-Anfaal (8:24) 
al 
Sy 


UA aman! ARTE RRA AN Ia AT, 31a 78 Je Sa Ao 
$ AR gan o ge aa mara arar e, AR 3a Tat fp 
IAE MEN SR Ta Rad NA SS SAT E AR ag fh qe 
SÁ SR (AZAR) GH UA EM 


O you who believe! Answer Allaahu.3*swt. (by obeying Him 
with the proclaimation: Labbaik Allaahumma...) and (His) 
Messenger when he (SAW) calls you to that which will give 
you life, and know that Allaahu.3*swt. comes in between a 
person and his heart (i.e. He prevents an evil person to decide 

anything). And verily to Him you shall (all) be gathered 


8/24 


Al-Kahf (18: E 


ye ged all jas as a lanas loo gg Jl Ja 
lg lesa lan 193531 098 yl - 05 


Allaahu.3Éswt._the invincible_the irresistible 


commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


qu 37 ett ot dar mt ael mam dt ara aR A fe 
PE ES ERASE ERRE 
SR sad Wa al fly far, gafa d 37 91094 TU al ga 
au ae Bf aT 37 UA ug 7 3 3194 UR arar @l stl él 
Ama fae feat a 3 a a afta 2 fear 8 IR 
IAH aR AVR MEA gn 32 vf dl @l fx Te qs Ya 
ama gia mn fae ia et ae tl ght; sera aa 
7 ere Tad TS gar fad fad af gtd 


s2"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


(1 02: > -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


IAE chi ao an 81 arde tel, Aga dl ares + 
uréfara él ama E 


You (O Muhammad SAW) will not find any people who believe 
in Allaahu.3*swt. and the Last Day, making friendship with 
those who oppose Allaahu.3*swt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their kindred (people). For such 
He has written Faith in their hearts, and strengthened them 
with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And 
We will admit them to Gardens (Paradise) under which rivers 
flow, to dwell therein (forever). Allaahu.%Eswt. is pleased with 
them, and they with Him. They are the Party of Allaahu.3Eswt. 
. Verily, it is the Party of Allaahu.U*Fswt. that will be the 
successful. 


/58/22 


000 


Allaahu.3Éswt._the invincible_the irresistible 
commanding, 


Al-Hadid (57:16) 


ye ged all jas as a lapas loo gg Jl 1 3 
lindo lesa lan 193531 098 vl - 05 


aur 374 att 3 fag, si ¿AH A, A) TE YA ql aT fp 
3a fear are a far RA aaa GATE 
3a 3m gp STO? AR a 37 at Hl ae 7 gt Ty, fre 
fara dl ag dl, fre sam dd aaa dla mI rad: TI fe 
molt gl Iu AR aH A al aI! te 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in 
the Oneness of Allaahu.3*swt. - Islamic Monotheism) to be 
affected by Allaahu.Y*swt. 's Reminder (this Quran), and that 
which has been revealed of the truth, lest they become as 

those who received the Scripture [the Taurat (Torah) and the 

Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and Christians), and the term 
was prolonged for them and so their hearts were hardened? 
And many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to 

Allaahu.Jéswt. ). 


1/57/16 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


(1 02: క -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Allaahu.3Éswt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


SÍ exes dy ARO Hl RY ST TA ETE, TÍ TAR Tp 
Yama fae pt ad 8 dt qél ga IRE 


స్మార్ట్‌ ఫోన్‌ -యేవిటో.???-గదేనా.???ఏక కంచంలో తినే+ 
ఒకేమంచంపై యిద్దరం నేస్తులం-ప్రాణమితృ్సలం-ఒగటై -? 
చేయోచేయోీ గలిపితే యెదురేమున్నదీ-మనకూ కొదవేమున్నద్‌- 


సిలిమా-ఫేస్‌ బుక్‌-యూట్యూబు లాలస రసభరిత వీడియోల 
వీక్షణానికి 24/7సాలదే- 


దేవుడు గంటలెక్కువజేస్తే యెంత అదుర్పు గా వుంటాదో- 


Al-Kahf (18: Sue 


ase ged all jas as a lapas loo gg Jl Ja 
lid lesa lan lois 098 vl - 05 


హమ్‌ తుమ్‌ ఇక్‌ కమరేమే బంద్‌ హో 335 చాబీ 
ఖోజావే?ఇగజూస్మో....విజ్రంభణం- 


And whosoever turns away (blinds himself) from the 
remembrance of the Most Beneficent (Allaahu.#*swt. ) (i.e. 
this Quran and worship of Allaahu.®swt. ), We appoint for 

him Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (జిగరీదోస్తుడు-a॥ 
intimate companion) to him. 


/43/36 


000 


Allaahu.3Éswt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:19) 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


RQGIaliv OMOVA 18 U D 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


FIR dam 2 ft ae UAT AO ATRAE 31d: 3a 
eae $ dre pl Tad ya fear d Yam + mréfaret 
¿lama set 2am dl mréfara @t mie A radar El 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made 
them forget the remembrance of Allaahu.3*swt. . They 
are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of 
Shaitan (Satan) that will be the losers! 


/58/19 


SOS OOOO O 00 
0505080808008 


అ'రబీ భూతకాల క్రియ 


. భూతకాలక్రియ -రూప పరివరన 


(Morphological Declension) 


ఆ భూతకాలక్రియను dy ప్రథమ , మథ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , 
మరియూ ఏక, ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం , స్త్రీ 
లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


Al-Kahf (18: Sas 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 160 


ajo gg a yl ayas > al lejos lay + le SISI 3 
Ly vz la lyió3l 098 y! - 56 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ $ -14 -రూపాలున్నాయి 


ఆ భూతకాలక్షియ రూప పరివర్తన -మరియూ 
-_weak verb తో ఉదాహరణలు 


© ul భూతకాలక్రియ - | “person- ప్రథమ 
పురుషు-పుంలింగం | 


esgo weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
వాళ్ళిద్దరు (m) తిన్నారు * అకలా {S| só 
వాళ్ళందరూ (m) * అకలూ lis! 19125 
తిన్నారు 
e. old భూతకాలక్రియ - 111" person- ప్రథమ పురుషం 
09 లింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
s2%Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen J//...XdijaMzlomova...///...folio.161 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆమె (1) తిన్నది % అకలత్‌ Wasi uds 
వారిద్దరు (NOTA % అకలతా tas] cdas 


వారందరు (గ్రతిన్నారు * అకల్‌-న SS 135 


e PAE భూతకాలక్రియ 11" Per50౧-మధథ్వమ పురుషం 
- పుంలింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు (౧౧) తిన్నావు * అకల్‌ -త 5 45) రే 


మీరిద్దరు (౧౧) తిన్నారు | ౪ అకల్‌-తుమా 


మీరందరు (m) తిన్నారు | Y sd _.తుమ్‌ లేక! | tas 


y eo! భూతకాలక్రియ 11 Person- మధ్యమ పురుషం 
- స్త్రీ లింగం . 


Al-Kahf (18:1071) త! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 162 


Jaje 594) gl] y) 0J3S (35 allí [33 Lag * ss di FR Jou Jl y 
Vozg yl la gas] 093 1 - UG 


esgo weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు తిన్నావు (f) * అకల్‌ -తి అ {5| udaó 


మీరిద్దరు (f) తిన్నారు * అకల్‌-తుమా | (pis లేవక 


మీరందరు (f) తిన్నారు *ఆకల్‌-తున్న | క] | das 


ఇ! జ భూతకాలక్రియ - "person - ఉత్తమపురుషం - 


రెండు లింగాలకూ -M+F - 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
* అకల్‌ -తు 
(రెండు లింగాలకూ 
నేను తిన్నాను -M+F) 2. 45| 0106 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...folio.163 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మేము తిన్నాము * అకల్‌ -నా(రెండు 
(ద్వివచనం)( రెండు లింగాలకూ -M + 44d i we 
లింగాలకూ M + F) F) Ws యక 
మేము తిన్నాము ప 
« a 
sis: అకల్‌ -నా (రెండు 
(రెండు లింగాలకూ M + SN (151 Bee 
F) 
F) 


End of the Lesson 


DY Ma MY Ta 


DE A Ma A MYT de 
E MA MA MA MA 
Me MA MA 


* పారం : 20: స్వరూపశాస్తుం 1 ౫౫ 


- ఇల్ముస్‌-స్సర్స్‌ - - వర్తమాన క్రియ - 


Al-Kahf (18: Sue 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 104 


Jaje iggal ll y 0333 35 all loja Log gers Jews JB 9 


long ప! జజ! 13 [3335193 yl - 6 


. రూప పరివర్లనం: - 2 - మూడు అక్షరాల 
కియతో- 


Tense-Verb : with a Tri-literal- Verb 


Declension of the Present 


LAA వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు | 
prefixes ] ఆదిప్రత్వయ వర్ణాలలో -_- 


[అ] [త] [న] [య ]-ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


o ఈ నాలుగూ ప్రోనలు SÍ. 


(Sy [న 1 y య 
| Es us) $ 
మేము [ ఉత్తమ ] z 
Laso | (ప్రథమ]స్త్రీ |, (పగను! 
నేను [| ఉత్తమ hs : పుంలింగం 3- 
5 పలువురు) ua రూపాలుమాత్రం 
] [రెండు [రెండు రూపాలుమాత్రం + ÍA 
dorre Sy] PISOS) 
లింగాలకూ] [ మధ్యము] 
-2-రూపాలు 9 -1-రూపం 
-4-రూపాలు 
-6-రూపాలూ 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


TR TE Tw: 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.165 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


esca జ! | మూడు అక్షరాల క్రియకు —( Triliteral- Verb ) ప్రథమ పురుషం — 


third person WU 


e POSSE 
< అరం ఉదాహరణలు! అ లింగములు+|| 


> 2. + as [ప్రథమ] పుం 
ఆయన రాస్తున్నాడు / da BUE. sl గదు లిం 
DES y 
PLE AER [ప్రథమ]పుం. 
ri) + .. ri) + ++ DD లిం 
Unas 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) * E. తుబాని అ స 
రాస్తున్నారు / SS 
V9 Y 
వారందరు పుం.లిం) రాస్తున్నారు ¿EDS a [ప్రథమ] పుం 
/ రాస్తారు ౮ U స లిం 


ES SS [ప్రథమ] స్త్రీ. 
లిం 
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రాస్తున్నారు / రాస్తారు 9 © Unas 


Al-Kahf o 


E Those osa eyes had been under a covering hon My Remindel (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio, 166 


గుద ggal all iy] అడక 35 all [షక lag * 


al al 
cy] ST a 


1535 ప|జజ! a [gil 95 y) - 290 


Jail Ji 3 


n 0.23 cd 
+ e. 
+ ++ 
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At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- Different Patterns of The Arabic Verb - Lesson : 21 


Chart -1- Verb Families 1 to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related 
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నమూనా > 06 ve 3 tw ws 3 fu. 3 fu. Ja 2 


Al-Kahf a 


E Those osa eyes had been under a covering hon My Heminaer (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 170 


IS UE 
13 yla! lía 1938513035 y! - 256 


soc | Lea | ముఫియ్యి' యుఫయ్యి'లు Hee di 
లుం 
2 
9 © o ee po 4; x e dos s ds 2 1 = 
ఉదా: | తఅలీమున్‌ | ముఅల్లమున్‌ | ముఅల్లిమున్‌ | యుఅల్లిము అల్లమ | గా: 
= విద్య = స్టూడెంట్‌ = టీచర్‌ = నేర్చిస్తున్నాడు | = నేర్పించాడు 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 7/2 
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Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి ]- 
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Y 
చీతక్తుబు — . 
SiS | Step-2 (55 క్రియ Ma అన 
o 251 మూడో అక్షరంపైన — [e : 
. మృతు] ఉంటే, [హంజ] కతబ్ర 4 
పైకూడా [S' Sed నువ్వు "a 
మాత్రమే ఉండాలి రాస్తున్నావు/ be 
[నీవు ]రాయి ద 
ఇజ్‌-లిస్‌ శ Step-2 lb క్రియ వతజ్‌-లిసుళా 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి wl E 
SH లేక BS] ges | 
| ఉంటే, [హంజ] పై కూర్చుంటున్నావు జలస్త < 
** | [కస్రాతు]మాత్రమే /కూర్చుంటావు నువ్వు 
ఉండాలి . [SEP కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ రాకూడదు ] 
a5-5< Step-2 lr క్రియ చవతక్‌-రజ కా = 
మూడో అక్షరంపైన ES SN es 
క 1 aja 
£ త్‌-హ'తు( లేక కెస్తఃతు(] 
Í 3] ఉంటే [హంజ] ES) < qe 
. =]... ౮|| నువ్వచదువుతు కోరత 
అ ౩ ses నువ 
[నీవు ]చదువు రాకూడదు |. అ 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.329.232 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.177 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. sad wll: * అభ్యర్థనాక్రియ - అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయారయ్యే 
విధానం-TeXt 
é వర్తమాన - [ మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త ]ను తీసివేసి -[త ] 


స్థానంలో హంజ* ను చేర్చాలి. 


. కొత్తగా తయారైన అభ్యర్దనాక్రియ + A VNS అమ్‌-రు లోని 
రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 
అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి . 


. అభ్యర్దనాక్రియ + 1! జీ. అత్‌ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు లోని మూడవ అక్షరంపై 
ఉన్నఉఛ్చ్బారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి . 


. ౫! ఏ మూడవ అక్షరం పై ద'మ్మో ఉంటే మొదటి అక్షూనికి 
కూడా ద'మ్మ నే వాడాలి. 


: A res అక్షరం పై ఫ'త్‌-హ'* BE ot మాత్రం 
మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-రఈ మాత్రమే NS ఉండాలి . ఫ'త్‌-హ' ను 
ఉపయోగించరాదు. 


. soli Jas - అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం అస్‌ 
స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 


« Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు - derive చేసే 
విధానాన్ని, separate పాఠంగా -book -పార్ట్‌-2- లో, చదవండి 


. =అభ్యర్ణనాక్రియ *“*' అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు Y 


Al-Kahf (18: al 


E ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.178 


je gel yl ఇత 3> al 3 Loy EA SA Jl Jl3 y 
bore yla! lan gis] 093 vl - y 


A =-వర్లమాన-కియ-[ మధ్యమ ]- 
ASS > 2 * తక్తుబు SS 
ఉక్‌తుబ్‌ * Bl నీవు o 
కు కుదాహరణ + [ | నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
రాయి 
*ఫి'త్‌-హ A | *తఫ్‌'తహు' Y 
ES E 
Ss 
ఉదాహరణ ఇఫ్‌'తహ్‌ నీవు, తారు నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
*కస్‌- °° fe 9800 bo 
హ్‌ años, yl >| [నీవు ale 
రః కు క్‌ చదువుతున్నావు/చదువుతావు 
ఉదాహరణ కూరొ 


0) 


= అభ్యర్షనాక్తియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


* అభ్యద్దనాక్రియ * అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు. 


W 


e దాని ఆరు rare 6 - Forms of The Command Verb 


Dl మధ్యమ పురుషం 


వచనం? 


అరం 


—a— 


తెలుగులో? 


కియ- ఆలస. | నమూనా 
తో-అభ్యర్థనాక్రియ లు 


S2%Al-Anbiyaa (21:1) 


Lo 2 - 0. 32.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.,179 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


A 


ఏకవచ నువ్వుకూర్చో- € 
నం- [ పుంలింగం ]౮ో ఆఇజ్‌లిగు 
పుంలింగం 
మీరిద్దరూ 
ద్వివచనం కూర్చోండి- by3- L |: | 4231 
పుంలింగం [ పుంలింగం ] లిసా e e s 
eS 
బహువచ మీరందరూ రఇబజ్‌- 
నం కూర్చోండి- E [CES] [125 | 
పుంలింగం [ పుంలింగం] 7 లియో X 


ఏకవచనం 
Sosa? 3 Tee 
స్రలిగు | O | ఆజజ్‌లిసీక | రాజా! | త్‌! 


9 [స్త్రేలింగం ] 
ద్వివచనం మీరిద్దరూ byg- 
- 29D oo కూర్చోండి షు >| cy 
+ [ ¿900% ] SIP 


హువచ 
de మీరందరూ | కజజ్ఞిస్‌-న 
స్త్రీలింగం కూర్చోండి 
9 [స్త్రేీలింగం ] 


. | కురీఆం) లోఉన్న అసాథారణమైన మరికొన్ని do 


Al-Kahf (18:1071) ¿e 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 180 


Jose gs) all yl jas Go alll las log Pain Jel Jl 3 


| | 


ondo ప|జజ! (కి [gil అకక y) - 20౪ 


Pe ” bss a 


ల్లాహుమ్మ ఓ! e (gl అ 
అల్లాహ్‌ . ES 
EA PE 
* buses |“ e Drum ఆ U> 
ఇలా రా al ఇలా రా 
e. bas * J39 * రహలుమ్మ © ela 
లక నీకునాశనం. El ఇలా రా 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ 
బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా y(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


A. AOS 
Ma Mb de aca. Ma do. da 


al ale e పాఠం : 23 జీ! -లింగములు- 


Gender_అల్‌ జిన్సు-లింగము- 


ఆఅల్‌-ముఅ-న్నతు- | Bఅల్‌-ముదిక్కరు. Sia 
ఆరక! మహతీవాచకం9 | మహద్వాచకం 4 Masculine 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.181 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Feminine Gender Gender 


OS €E->z- 


> Posh భాషలో లింగాలు రెండే - (1)- స్త్రీలింగం ఆజ! $ (2) 
పురుషలింగంాకమ! . ౮ 


> Please note that--PF అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - neuter 
gender - లేదు. 


> (1) స్త్రీలింగం ESFÑÍ - (2) పురుషలింగం ISIAÍ - ఈ రెండు లింగాలూ--- E> 
అల్‌ఇను! మనుషులకూ ,-- ఢఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,- De 


న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- రూఅజ్‌-జ్ఞమాదాతు - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , 
మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


=| నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర౩త > Sy 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కూత 5 
రాతలో ఉంటుంది కానీ Eo | ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ] 


§ . £ 
Jo ఆరక! డీనికి మూడు 
ఆనవాళ్ళు న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో --- 
a) 5-5 < 
b) ఓ - అలీఫ్‌ి'మక్సూ'రః శ 
(6) el - అలీఫ్‌ీ'మమ్‌-దూదః శ 


Al-Kahf (18: Sas 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 182 


je gel lvl 3 3> al 3 Loy EA SEA Jl Jl y 
boxe yaya! la Mist 093 vl - y 


e 9 - మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


« తఉదాహరణకు :N 


/ 


so L teminine- | _1మహద్వాచకంరి masculino 
sal 53! 


vació i Wes > A 
¡E త+ Se mao లో 
స Y Y 
ides Ed కూర్చున్నపురుషుడు 
dar ls ames 2 త+ చూడు veo 
% 
మోకరిలైే దాసి ఆ మోకరిల్లేదాసుడు 
dale ఆ'బిద * 2 త+ ye ఆ'బిదు౮ 
% 
దెవదాసి a దెవదాసుడు 
331 ISE lo IO 
త+ 
అమ్మ నాన్న 
ca Sd 9 త+$6 uy 15 dan y 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


soya laz 3 png alo ¿sola 1981 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie 11...folio.183 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


విద్యార్దిని మహతీవాచకం Y 
విద్యార్షిమహద్వాచకం ఆ 


End of the Lesson 


E Mae. MA Me Mad Me 


మహతీవాచకం “SH: y MuAnnathu- 


¡€ ¿nl - అల్‌-ములఅ'న్నతు' - a 


Al-Kahf (1 8:101) Ely 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 184 


o అ e. - [en cK wpm = ffs x 1-7 a 1 stos » lie - 
je 59%) al 70, 1- 098 135 al ly y38 Lay xa a Joy! JB 3 
Denda playa lin 191851 LoS vl 556 


Lesson : 24: The Feminine Gender. 


* శకొన్ని పీర్లు స్వాభావికంగా స్తీ లింగాలే .కానీ 
వాటి చివరిలో స్త్రీలింగ [[5 eS ]] ఉండదు! - 


“| 
అమ్మ * ఉమ్ము( © 
SS A 
కూతురు 'ేబిన్‌-తు( US 
Ss 
Lai + > + 1 
సహోదరి ¿SÍ uo 


+ ఈ మరికొన్ని భౌగోభిక - నామాలు వాడుకలో 
స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి,॥ 


భారతదేశం ER e) 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


L£ 0 2 - 0 3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ wie 1L.folio.185 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


+ > 5% శరీరంలోని, జోడు nen - [కొన్ని 


* DO 


e ఆముల'న్నస్‌ సిమాఈ -తరతరాలుగా [| 
అరబ్బులు ] విని, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా 


గ్రహించారు, 


మినహాయింపులతో] , 
pa 0 — 
కన్ను * ఐ'ను6 +. 
YW = 
JONS * యెదుం6 YY 
2 to 
కాలు * రిజ్‌-లు( qe. o) 


* నారు 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran) 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 186 


je ge Al 3 135 lly lay క్ల El MES A JIJI y 
og playa! la gas! 093 vl - E 


* దారు J 


నేల “he T= | 


సూర్యుడు * షమ్‌-సుం pub 


M2 నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : 

కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున $ 

స్త్రేీలింగ [[e$]] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత 
మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,॥ 


* తల్‌-హో 50. - 
ఒక Y, SE D వేరు dl 


End of the Lesson 


Al-Anbiyaa (21:1) 


wos az 5 po agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప wee 11...folio.187 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


TAS AOS ÍA 
Pe Tt Wo TW SN 


జా -్ఞపారం : 25 - తజిషదు-చదవటం- 
పొట్టీ) - అచ్చులు gs Short Vowels 


Lesson : 25: Vowel-signs 


> _(ఆఅ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ -< 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు —non-Arabs - షేఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో Sy 
> షేఅ'రబీ - sore - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపే - ఈ ఉఛ్బారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 
This was the need of the hour. 


>» 11385] తన్‌ y 


Al-Kahf (18: o 


E Those es eyes had been under a covering am My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 188 


Jaja “oi all ol 9J1Í చా all [93 lay FE IE 
bongs playa sh Isis esd vl - 26 


> హల్లులపైకా అల్‌-ఫ'త్‌-హ o /-ఫత్‌-హో- 


ఉంటే అది. తెలుగు -అ- ఇ-కు 
Sá Sol 
5G | sw | > 
> 2 » త > జ 
-అ,బ,త, Soo 


నరవ శ్రతర౬ అ సం 


Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati ‘MN అల్‌-ఫ'త్‌-హ * 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.189 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


End of The Topic 


> దమ్మ] తన్‌) 
౫ హల్టులపై రాయబడినప్పుడు ఆఅద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ - 
దిమ్మ తెలుగు -ఉ - ॥-కు -సమతుల్యం(॥ 


20 


> Y >» >= 


= బు * తు > జా 


Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : | అద్‌-ద్ర'మ్మ" -és 2. eh, S30 


2 2 20. 


MIOS E SS 
JU SUEEBLIR Los 


S3909 ye 


Al-Kahf (18: eN 


E Those losa eyes had been under a covering from My Heminae. (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 190 


je ge Al 3 35 al las lay *s Es SS if SO ERA 
bore yaya! la Mist 093 vl - y 


End_of The Topic 


$ 


౫ హల్టుల_ కింద రాయబడిన ఆ అల్‌-కెస్‌రణ్‌/ కెస్‌- 
ర తలుగుఇ-|-కి- సమానం 


>  9|[[-కెస్‌-ర]] 


5S | >»  >Z 


> 3 > $8 La 


Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : Ml అల్‌-కెస్‌-రః*- 3 ,బి,తి, వగైరా | 


E RR 
ESOP CA 


N Observation @ Grasping Exercise / 


Tamreenul Tadabburi: y -అస్‌సుకూను-_ ఆ 1 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
oops Haz 3 il ala oil yal 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.191 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


bio e ID EZ E 
AIRE 


దీరాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు —The Long Vowels have been discussed 
separately . 


End of The Lesson 


E ఈ 
SW - O అల్‌-హ'దీతు' : *అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 
1-అయ్యన్వియ బి కొల్చిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు' 
స్‌-లి 2- తుమ్మ యగ్‌'సిలు మా అసా'బ మి ఫ'రజిహి 
మినల్‌ మనియ్యి 3- త్ఫుమ్మ యగ్‌'సిలు యదైహి బి సాబూని 
వనహి-ఉహు బఅ'ద- గు'స్‌-లి DUB 4- తుమ్మ 
యతవద్ద'అ వదూ' కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాల 
ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స Sra 6- తుమ్మ యగ్‌'సిలు షక్క' 
హల్‌-ఐమన త్ఫుమ్మ్మల్‌ DS 7- త్ఫుమ్మ యగ్‌'సిలు 
సాయిరల్‌ బదనిహి 8-ఇద-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కాల దుఆ 
అల్‌-వదూ'ఇ < e Y అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ 
అష్‌ హదు అన్న ముహ'మ్మద( అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ 

-9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ గు'స్‌-లి మినల్‌ జనాబతి 
ఇల్లకా అన్నహా తహి'ల్లు జ'ఫా'ఇరుహా షఅ'రుహా ఫిల్లుస్‌-లి 
మినల్‌ హైది ' ఫ'కత్‌ + సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : అత్‌- 
తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహి-ల్‌-అర్డ' 


Al-Kahf (18: al 


E o ose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.192 


Soe ged al yl ajos go alll lapas log Air Jl JS 
lens playa lía [93551 038 yl 06 


SB వాహి'దతయ్‌- యుమ-సహు' DÍ వజ్‌-హి'హి వ 
కఫ్రై'హి బఅ'దుహా Da Ae. e 


గ అల్‌. హదీతు': “అల్‌-గు'స్‌-లు ar 


OI TR Ta Dr Tae, 


. పారం:26 SIA GI APA 


a - al Agi] - 
3 99> ధథీర్లం- 95 Elongation - 


a 


e Lesson: 26: Augmentation 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
soya díaz 5 a plus po) 938] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ Mie 1L.folio193 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


M1 ve + y” - 658, 99 = +9 


ol 2- అలీఫుం+ ఫణత్‌-హ * = ఆ, FT + | 


ON 3- యావు( + 35-89 = ఈ, రా! =+S 


> | హస్వ అచ్చుల = అ - వ- య - వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు 
- అంటే-- ర (వ) + దమ్మ ; ర (అ) + ఫత్‌-హో ; > (ఇ) +30: --- 
గుర్తులువస్తే, హస్వ అచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ- ఊ- ఈ - 
గా పొడిగింపబడతాయి. 
> D (హల్లు) rss ¡> (Puri; > (హల్లు)+ కెస్రకో వస్తే 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా Are మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


> ఉదాహరణలు :| 


ఉఛ్భారణ మాత్ర రెట్టింపు అచ్చు + అచ్చులగుర్తు < Y pe] 
< 
< 
1"రెట్లు a 99 TÍ + దిమ్మ < +9 వ 
ఊళ 


Al-Kahf (18: Ss 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 194 


“yl 0yas 35 all ligas Log rg o Je Js 3 
ig ylayall laa lois! ag yl - 56 


] od ఫ'త్‌హవ O 
1"”రెట్టు - | es< 
13» = y ose + 303 వ Fed 
ఈశ | 


* ఆ ఫ'త్‌హో ఉన్న > హంజో -తర్వాత -> అలీఫు? వస్తే మొదటి ఆ 


sd 


సమానాంతరంగా రెండో - > అలీఫు*-రాయబడుతుంది. దీన్ని 


a 


మూడుడా ed -లు పలికే టంత - మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి. 


ఆ...మన =| Y | cal. అమన up l+ iS 


+o < 


MiB Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : NNN 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ Y + es = ఆ,బా,తా......వగైరా 3 
to lo lu Ehh. 
EhbbbUbsBbE EÓ 


—» | 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.195 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2- అక్షరంపైన దమ్మ + ÍA =ఊ,బూ ,తూ......వగైరా 9) al 


9) 9) 93 9 9S 9> 92 Y Y 
95 y ge gc Wb sh gogo gs ge 
9% 99 9agg 9 95 


Me¥Readino Exercise / Tamreenul K'iraati :BYNN 
EA 


B- 


go 8005 355% అయాం పీ. 500 3 Sl 

A SY A ASAS NE 
SS SSP yo y 
ASI DAA 


End_of the Lesson 


ne nea ఖో ఖో ఖో 


ఖో ఖో ఖో $e ks > ఖో 


TORA ÍO:27-A- SEG 


Al-Kahf (18: ia 


E 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 196 


je ¿gd lvl 3 3> al 1933 lay SS ii SO ERA 
bore yla! la gis] 093 vl - y 


a . Buds 
ఏ4 “o -తష్‌-దీద్‌- వకు- Stress 


> Lesson :27a -Tashdeed 


a Wa అక్షరం y > es 00 గురు" ఉంటుందో దాన్ని 
( అదే అక్షరం ) వరసగా. రెండు సార్లు వచ్చినట్టు 


భావించి వతి పలకాలి. క తష్‌_దిద్‌ అరం 


) 'నొక్కిపలకటం. 
* ప ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని రెండింటికి 
| i 
బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై కాతష్‌-దీద్‌ గుర్హును 


N%YYNYIIIIINLIOLIIOINOIININININININININININNO 
పెడతారు 


మద్ద ఆ his 


$0 2 - 0 3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.197 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ee తష్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు K 


EDESA 
eg. ర షద్ద = =-ష +ద+ద 
= NT re 
BP జద్ద = =-జ +ద+ద 
as 
3+ 3+ p 
> మద్ద = మ +ద+ద 
Ma = 


e 
¡BReading Exercise / Tamreenul Kiiraati ¡ అక్షరంపైన తలు 
AAA EE 


దీదుల్‌- ద'మ్మః DY, త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 198 


Jose gs) all yl oy 35 alll las log pci Jel Jl 3 
Laso అజ! ln 193531 (63 y) - 256 


é 9 rs ES a "J 


. E, 
2- Reading Exercise / Tamreenul Kiraall ¡ అక్షరంపైన తషి-దీదుల్‌- 


ఫి'త్‌-హ':బ్బ,త్త,జ్ఞ, వగైరా Es 


3- Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : 


అక్షరంపైన తషి-దీదుల్‌-కెస్‌-రహి : బ్బి, 9,2, వగైరా: 


rar -Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.329.232 


Draws r near for mann their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.199 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


A 


ED Lio yo y 
Soup JJ 


y 


a 


Topic completed 


Aa lo dl ib ae di did 
e AAA CARA AA 


Al-Kahf (18: al 


= Those those eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.200 


o అ e. - (I cK wpm - i tos f-- a iy] stos » lie - 
je 59) dll 70, 1- 098 135 al ly y38 Lay xa sy Joy! JB 3 
Digo playa! Is 193551 es yl - 06 


ES పాఠం:27-B8-తజ్వదు-చదవడం- 


EW CEN] - అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మకొసూ'రః(తు) - ౪ 


(aa 


by gaisll Al 


> Lesson : 27b : Alif Mak'soorah . 


> 
> ee షః ee ES ee es ee se ee ss ee షః ee 
ss es + es స ee > es e es se es 
A MU ME MEL ME ee 


_SÉAI-Hadid (57:3) 


AS A 


am Amal Tra E 


He is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is after 
Him), the Most High (nothing is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


gos az 5 na agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ wie 1L.folio.201 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


AR aqua, AZ cta, MAR errata IPT TX MA mr 
REIG NS AÑO !....../57/3 
శం e ee e ee ఫ్‌ శం + ee E శం > ee ss శం 
“7 శం e ee se శం > శం హః ee 
> 


గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌ మక్‌'సూ'రః(తు)_ be అక్షరం -; 


-గా సూచింపబడును - 


os 9 i. mw 
> Eg: ANA y ue 


. గ అలీఫుం ను చివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ 
కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః(తు)_ సాధారణ * 
అలీఫు? -లా కాకుండా , [ 5] య--లాగా రాయబడుతుంది 
e గAఅల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌సూ'రఈ(తు)_ లేక -( పొట్టి-కఆఅలీఫు* as - లాగా 
రాయబడే - *అలీఫు* మాత్రమే - ఐతే -శ య- కింద - ఉండే రెండు 
చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 
e గఅల్‌అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'ర(తు)_ లేక - (కురచ) Koda -ను పదాంతంలో 
మాత్రమే రాస్తారు - 
* అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ పై *హంజొను రాయవచ్చు. 
* దీనిని శబ్దపరంగా -* అలీఫుం -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 
e Á అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'ర(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ — పదం - మధ్యలో 
కానీ రాయకూడదు - 
* ఇది- పదాంతవర్ల్ణ్లం - ఐనరీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు. 


* గఅల్‌అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


Al-Kahf (18:1071) ¿ye 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.202 


SR e O 
La playa ln [93551 Laa 1] - 556 


. గ ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు: ' Sg - dle కియలు: 
39 - "5 


Á అల్‌-అలీఫఘు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + 
కియలు | 


haa En hos a 
E ఈ'సా* తటి Sun | sgb Sa 
నామవాచకం నామవాచకం * క్రియ- 


clics ముస్తఫా” del ఆి'లా* 'రకేర్రివకా' ౪ 


* నామవాచకం -క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


| - 03 Oy | A , .- 
(ga మూసా * SEC | హు సనకాః 
నామవాచకం * నామవాచకం కియ- 


yoyo az 5 pm apli y wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| We 11... foli0.203 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


AS ARA o A 


E e E A 


ue 
కః ౫౫ 80:28 : Merger తజ్వేదు- 


సదువు 9 - సంధి /,/య-ర-మ-ల-న,. 


Lesson : 28 


e 1 అస్‌-సుకూను- ఉన్న న - TS [> తవీను తర్వాత ఈ కింది 
అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా రానూనుం౭న - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 
స 3 od p 3 S 
SAA వ ల మ ర య 


౫ ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ ఇ1-_ సీ! ఆహో! అ అల్‌ఇద్‌-గా'ము- De అల్‌-గు'న్న-- అనునాశికసంధి 
(దాచటం) 
> X2- al pa ALS క అల్‌-ఇద్‌-గా' ము బిగై'రిల్‌-గు'న్న- 
III 0 5 az 


Al-Kahf (18: Ss 


mre Crore 
(To) Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.204 


je “oi gl] y) 0J3S (35 gl] l9y33 Lay * ss E; FS! Jl y 
Lina plaza! la 191301095 y] - 08 


> అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


sh ) _ అల్‌ఇద్‌గాము-మల' అల్‌గు'న్న asl 5 ¿les 


అనునాశికసంధి -అనునాశిక | న]- నూనుల్‌-గు'న్న 
- లేక-న కారాన్ని దాచివేయటం.. 


> అ! అ్రనునాశిక_ అంటే > అస్‌-సుకూను > Sres లేక రా - 
తంవీను( వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి 


ఉఛ్చారణ ౪ రా నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


e 0-5 e  -D-p . న ఈ Ss 


y 
* * శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో 
“పలకాలి 


ఆ ¿Da ir మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: 


పలకటం J A | val es sel y రాయటం | 
ps మయ్యెకూ'లు = Pp మన్‌ + యెకూి'లు ol Se- A 
923 + ¿y 
> SÍÁV DIA Pp esc + నఫ్‌-సిహీ 06 ర - 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


L 0. 325 - 0 3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Mie 1L.folio.205 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క DogoS— D మిన్‌ + వాలిన్‌ J la + yA 
> DÍ ర Dnc+ ÍA sw + YA 
> రాది'యతమ్మర్ది' > రాది'యత(+ మర్ది' de SN Cn 2 | 3 
య్యత ose 
> > gero + rin e la | 
ఇలాహువ్వాహిదు 
> షాహిదివ్వమష్‌- క షాహిదిం+ వ మష్‌- 942 Ls, 
హూది హూది de 


> 


పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


కిన్వాను 


y y 


> బున్యానుం 


> దున్యా 


SD 


sab Sn -బి NOS గు'న్న 


dl yá ¿sl 


౫ అనునాగశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 


> ఈ రకంసంధిలో ఠా అస్‌-సుకూను తో ఉన్న నూను౬[న] అక్షరం లేకరా తం 


Al-Kahf (18: Sus 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Beminaes (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.206 


Soe ged al yl ajos go alll lapas log aia Jl Ja 
lodo plaza lía [93551 038 yl - 06 


DIÑ తర్వాత, > [ల- J],[-ర-|]లలో degdo వచ్చినా సంధి 
కౌతుంది--- 


> కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 
పలకాలి. ro 


1] ఉచ్చారణ ౫14 e రాతలో | 


> DÍ అబ్బిహిమ్‌= > DSsdyro YES + yA 


Pb యెకుల్లహుల క dé +లహు 4) + a క్‌ 
ఆ ఖైరుల్ణ్లకళ కూ ఖైరుం+లక al + ' E 
> అకలల్‌-ల్లమ్మాా > eso లమ్మా aj + a వ! 


ర మత'ల+ ర్లజులైని sis = as 
> EE yA ls 


మత'లర్‌-రజులైని = 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
soya díaz 5 a plus po) 938] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie 1L.folio.207 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* ॥అిరబీభాషకు ఓ ప్రత్యేకత . ఈ ¿Íg0 ఇతర 


® X దాశ్రిది-౮ అక్షరం 


భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా అరబ్బులు తమ 
భాషను - లుగి'తుద్‌- Pu) - అని 
గొప్పగాబెప్పుకుంటారు . 


AM 4 Wy) Gu 4 wi pu ue 
P| gm P| a 47__M 4 


,_ఇారం:29 -- 5౫౩ -తజ్వీదు-చదువు- 


pe EEE 
== 
—- మన 


అల్‌ఇక్‌'లాబు Lesson: 29: 
Al-ik laabu 


. e % se) se yes lee 0 se 0 se 0 
శం 0 శం 0 శం 0 ao. 0 శం 0 శం 0 శం 
OAn-Najm (53:38) 


o 


yal y 3931 935 Ul 


E ios eyes had been under a covering for My Remiider (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.208 


| | 


long ప|జ! (కి (కకత! 95 y - 05 


గం gs) all yl oy Go alll ly log sige Jel Jl 3 


That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of 
another. 


Faia a8 TIE E, EA The Tae Cia fie ARA TIA A! 
ag fe mtg ata sonar fat RATE 7 JoNT;.../53/38 


e p% 0 se 0 yt yt yt yt 0 se 0 
MK A GK MIL AL DL A AK ME CAL E AL A A A A 
ee 0 ese O) se 0 se O se 
AA AK A AK IK TA AK A AL A AL 2 


il 


*_' వర్ల స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 


* రానూను-౮-లేక నూనుండా తన్వీనుూ్‌ (అం-'/- ఉ-'/ఇ--) 
వెంటనే బో అక్షరం వస్తే, బ-శబ్దము e మ-గా ఉఛ్భారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది. 
* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు కా Lis లో చదువరులకు 
హెచ్చరికగా pla 4 pre మీము నురాస్తారు 


espais | oil 
రాతలో | 


> మిమ్‌-బఅ'దు ఆతర్వాత€ E Parma YA 


ఆ మమ్‌-బఖిల — క మ+బఖిల ప్ర “ఏ 


ఎవరుపిసినారితననాన్నిచాపుతాడో 


ఆ యౌమ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ  |€ |B యామ ఇధి4 బి-జహాన్నమ. 129 


SEN "Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


OSOS! 11... foli0.209 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆరోజు నరకంలో ay * 
క లతీఫు మ్‌-బి ఇబాదిహి ఆయన క లతీపు+బిఇబాదిహి ల 
(జల్ల|)జలాలహు) దాసులపట్లనేర్పుగా శ ala * 
వ్యవహరిస్తారు 


End of the lesson 


ay) a ay) Eh 47__B_ 4_M 


_BM_ 4Y_BM 47M 
* పాఠం:30 : తజ్వీదు-చదువు- 


-Lesson : 30 : Signs of Wagf - Punctuation 
Marks 


శ శత e గుర్తుల ఉద్దేశ్వం NO చక్కగా 
Al-Kahf (18: Sas 


Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.210 


Jose gs) all yl jas Go all las log Pio Jel Jl 3 
Dago playa lan 193551098 vf - 256 
చదవటం మాత్రమే. ఈ అ'మలు LIS ఐం 
ఐనందున ప్రతి ముస్తిముపై విధింప బడిన నిశ్చిత 
కర్తవ్యం . 


* కి'రాతును -నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం -లేక 
ఆగరాని చోట ఆగటం - అనర్జాలకు దారితీస్తుంది - 
దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన 
మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది - సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి. | 
gs ¿dl Hue 
దాని పేరు A RR 


Ó HE | అర్ధవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది కాబట్టి 
త్ర ఇక్కడ తప్పనిసరిగా ఆగాలి 

P మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 

L త్తాఉ ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 

a జము ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 


sEl"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11...foli0.211 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


3 'జాలు పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 


నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు 


సాగటం మంచిది 


y DÑA చదవటం DOSÍSA, కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
| 
లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
o A ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 
4 


మాత్రమే ఆగాలి ,కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 


o SÓ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 


ts 
E 
Cy 


ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


e. అ'రబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను es మరియూ హ 
Al-Kahf Hen 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Beminues (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 12 


ye gel all il 0338 35 all Iya lay ARA Jl Jia 3 
Los playa! la gas] 098 vl - UG 


ధీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుస్తకాలలో ఈ 
గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


* మనం కూడా అరబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త, కర్మ, క్రియ 
తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొని, ఉచ్చారణాగుర్తులు.. 
లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


U 


ee O) e O) se ee ee 0 se 0) se 0) 
Fk A Gk O SE IA OK CBA, CS, DBA, BRE Bn OE, MA RS AR 


Command of Allaahu-Y*swt.:At-Tawba (9:60 


As-Sadagqat (here it means Zakat) are only for the Fugara' (poor), and 
Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds); and 
for to attract the hearts of those who have been inclined (towards 
Islam); and to free the captives; and for those in debt; and for 
Allaahu-%*swt's Cause (i.e. for Mujahidun - those fighting in the holy 
wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off from 
everything); a duty imposed by Allaahu-%*swt. And Allaahu-%*swt is 
All-Knower, All-Wise. 


SElNAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


OSOS! 1. folio.213 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


aa al aa mat, geal se 37 a 3 fag 3, o rm Ur faye El 

ar ga fer fara Rata sE mT fx Ra te gt af néaf 
al gg AR AER SAR alam anf Hl ETA m7 A, HATE ep: 
aña, qa i aera mt H qm A fag El ag ele A RH 
SETA gH gH El exe aa pe saan, ed al 8/9/60 


e () e 0 e O) se lee lee 0 se Y se 0 


e (Le. Y e 
AA 


E A DE 

అల్‌అలామాతు 'ఫీ 
అల్‌'కుర్‌ఆని “ణః y 2 O 

షా జాగా ol Os పాఠం:31: 


E ylejal ¿a Sul 39. PR 
g [[- S'5es'S- 5% ]] అ'రబీరాత, మరియూ గుర్తు! 


Lesson : 31-Al-alaamaatu_ min _al-Quran 
౫ 1- ఉచ్సారణ గుర్తులు: 


Al-Kahf (18: Sas 


Te ose eyes had been under a covering feo My Reid (this Quran) 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 14 


3uje ఆటే al yl ojos “ఆ all lab Lag ope los 


ondo playas! (కి [gil అకక y) - 206 


Jail 315 3 


, తుే 
* అద్‌-ద'మ్మ  అల్‌కెస్‌-రో _ 


% Ness na y, va ,? 
0 q % se... se 


E yv, తు wr 
«1 అలా షద Li 


4 o షద్దతుద్‌- 1 అష్‌ షద్దతు |” అష్‌ షద్దతు 
, తు 
ద్దమ్మ ల్‌-ఫ'త్‌-హ' e ESA 
బ్బు = Y Y = 29 
= 99-28 తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర “వస్తే - దానిస్థానం a షద్ద 
కింద మాత్రమే. 7 
అం పకల పను పోకలు 
sé ౨- Sa 
తంవీనుల్‌-ద్ద'మ్మి | తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌హ* |] తంీనుల్‌కెస్‌-ర * 


(2 HD em). 


(రెండు కెస్‌-రలు) —. 


% Nas, na y, va ,? 
%. q % se. se 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్చుడు రా [ interpolated ] 
సూచనప్రాయ - గుర్తులు ::: 


చిన్న eb - అలీపుం GA E 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.329.232 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11... foli0.215 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


eto - 


> | có తక్‌-వ 
+ 


aa ¿e Ane ee Wa e? 
© ap ee se e? se 


duo చ]! (16) 


> సిలఃసు'గ్ర$ -1 = చిన్న యావుం- యావుం సగీ'రో Bo. 
elo (6): * 445 (కల్‌-బిహీ) : (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) 
111 (నిలిపితే)- (కోల్‌-బి9): 


% Nas, na y, va ,? 
e. me లుం e. e, 


4 e se % 


- ON Ó -9 = చిన్న ID వావుంసగీ'రో). io 
ala () 
> 9/3 [( దావుొదు )] 111. 445 [( SÍ"). (SÍDOTR 
ముందుకు పోతే) /॥ (నిలిపితే nl కిల్‌-బుః ): 
+ 


Ne ¿e ana. We ,?. 
© 4 ee set se 


+ చిన్న నూను నూనుంసగీ'ర్‌ స్వయం క్రో; రారే 


(Sed) అని చదవాలి . 
© 


+ ae e. aa e. aa e. 


> PY) అకరంభి - నిలువుగా రాయబడిన 


అలీఫుళ = slotall 
SO a y -నువదిలేసి ode | మాత్రమే 
చదవాలి. 
4 


ana ¿e xa. We e? 
© 4 ee se? se 


> అకరం- TÍA DO రాయబడిన An as | 


యెబ్‌-సుతు ) లో 


Al-Kahf (18:1071) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.216 


| | 


1535 ప|జజ! వి [gil 95 y) - 20౪ 


గం gs) all yl oy Go alll las log sige Jes Jl 3 


Arco ను Bd” -గా చదవాలి . 


% Nas nas uva ,? 
4 av se. se te 


> od |! -వావుం y AUS -ఈ 
అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (2) = ఉంటే, వాటిపై 
సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) . ౫౭౮31 


% Ness na y, va ,? , 
e. పిక లం పక లుం e 3 


> —Llegoo (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా <> ఆగకుండా. చదివితే అన 
6 


% ana We e Dae te 
© ap % set? se 


Madd/మద్దో: హ్రస్వ అచ్చుల- అ-వ-య్యూ ల్య 
వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) +ద'మ్మో (అ). 
ఫిత్‌-హో (ఇ) కెస్రకో, గుర్తులు వస్తే హస్వ అచ్చు- అ - వ - 


య - ల శబ్దం ఆ-ఊ-ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా..ఉ ell) _(సీ...అత్‌ Co )(సా...అ రప) 


% Ness na y, va ,? 
%. q % se. se 


 అక్టరంపై ఏగుర్లూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై 
అస్సుకూను ఉన్నట్లుగా చదువుకోవాలి 
అష నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌, y lus, | అల్‌- ఇంసాను . 


% Ness Nese va ,? 
e. పిక లం పిక లం es 


> ఆధునిక అ'రబీలో, హంజ- రహిత - od ను(1)-అ 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11... f0li0.217 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- Tr పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా: Jl 


% Nas, na y, va ,? 
%. q % se? se 


> యావు6: కర్‌ఆ' లో పదం చివరి HO -- రెండు చుక్కలు 


లేకుండా _ గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో మాత్రం — 
ASÍ  య-6-ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 


% Ness na y, va ,? 
%. q % se. se 


ఇకాబు అవని తటీను(. ౫ '₹యు దీన్ని మామూలు 
SIA గా చదువుకోవాలి 


Ness na y. va ,? 
e, LOA Ae పిక లుం 


% Was, na y, va ,? 
%.. 4. se... se 


- వచనం-సంఖgాలు : Numbers- Lesson : 32 
: Al-Adadu 


* అ'రబీ నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు. 


* అ'ిరబీ బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 


అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 
ఉండాలి. 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.218 


Jaje పంటే al yl jas (go alll fojas Loy AA Jl IB 3 
ergs yla! En 193551 98 y] - 56 


© 
© 
. ssl - వచనం - సంఖ్యలు - =యెన్ని ఎంత మంది) 


సంఖ్యలో 


రెండు -2- ఇదరు ఠు=3ః 


(ద్వివచనము)Dual- ముగ్గు 
పీకవచనము) y dial MA (బహువచనము) | 


-Singular hag 
gra —Plural- -333| 


సడ]! sl 


papi JE ¡ey alo ol) 58] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


స wie 1L.folio.219 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Ello 

y vuUIb 
. , ib 

Wb Ib sr yo ca 
a లిబతా తు' 

తు తా” లిబాతు( 
తా'లిబ అ De ES eee 
ఒక మ feb +? Sd 
ఇద్దరు Y లేక 3+ 
308 3+ రు 

నులు విద్యార్థిను 

eN 


Jr Óo:33 : 


- ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి - 


The Active Participle - కర్ల-పనిచేయువాడు 


Lesson : 33 the Doer 


అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లు , ఇస్ముమసూ'గు' లిద్‌- 
eres? ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతి' ఆ' 


Al-Kahf pi 
Aa Al 


E Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.220 


Jose gs) all yl jas Go alll las log Pci Jel Jl 3 
Laso yla! ln 193531 93 y) - 256 


లా సూ'రతి [[ ఫాఇలు(]] Se 30 తు'లాతి' ఆ'లా సూరతి 
[ముదా'రిఅతి |] బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్సిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ 
SEDA, వ కస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


U 


* ఇస్త్ముల్‌ 'ఫాఇలి. కర్త ఎంజీ! కూడా. 
నామవాచకవే.. 


e. వాక్యంలో పని చేస్తున్న ÓN JSN ల Be Tenn 
అంటారు . 


¿ 
* Pan 3 అల్‌-ఫా'ఇ'లు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి . అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అ'రబీ 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత .ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 
ON 
e. నకిరహ్‌ = indefinite noun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- ఫా'ఇ'లు-అని 
- పిలుస్తారు. 
O 


. అల్‌ - ae  మలఅరిఫః = (definite noun) ఐనందున DIA 
నామవాచకం. 


. AS కటట నుండి దీని రూపకల్బ్పన - DOS నమూనాల ప్రకారం 
కెతుంది . 


e. లింగములకు, విభక్షులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎటు! యు! 


PY. ౧ BA chart -లో చూపించిన రీతిలో _declension — 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


e Jel ఇ! ARLESDO. ... రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్టులకు 
ar -Anbiyaa (21:1) 


L 0. 35 - 0.3.2 


Draws n near for mann their reckoning, while hey turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11...£0li0.221 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


—( cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( -ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


a) 'ఫాౌఇలి 500 అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) SÍ 


Aa tela als. Active Participle. 


Patterns-నమూనాలు : 


స్త్రీలింగ-? 
ద్వివచనం 
ti 


పుంలింగం - 


ca 
బహువచ 


నం | 


పుంలింగం 
y 
ద్వివచనం 


ti 


పుంలింగం 
ల 
ఏకవచనం 


ti 


కర్తగా-౧౦ 3 3 ఫా'ఇ ఫా'ఇ'లూన | | ఫా'ఇ'లాని 3 
minative లాతు( VOD లో లు 
త A E 
re ole Sy 1e15 ¿slo . 
ప్రథమా, ysb (acta Jeb |: 
=3 3 


కర్మగా - accusative case [ద్వితీయ] 


Al-Kahf (18: al 


= Those e eyes had been under a covering hm My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.222 


Jaje ig9al al yl jas 35 all = Jl IB a 
ergs vl! En 193551 93 y) - 56 


కర్మగా-౩ | e ఫా'ఇ' va y ME DS 

ccusati | vé | 9030 ft లీన లైని తక |, 

ve case ర 

ద్వితీయ | ౨6 AN | సే soe: | delo tee | 
ES 


షష్టీ]-యొకీ. - Genitive case [షష్టీ]-యొక 
ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' y Jo Joy Jo 
లాతి( లతైని | లత లీన లైని లిం 
Genitive Q 
case [షీ | Slee | deb | jie lice viso Jeb |s 
యొక్క స్త్రీలింగ $900 స్ట్రీలింగ పుంలింగం పుంలింగం పుంలింగం | ౪ 
> బహువ | ASÍS | ఏకవచ బహువ '|ద్వివచ | ఏకవ 
చనం ' నం 


clas! - 


రూపొందింప బడిన - కర- 


ఇన్ముల్‌-ఫా'ఇలి . 


మూడు అకరాలును కియనుండి 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


yoyo az 5 on apli y wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...f0li0.223 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్త్రీలింగ-నమూనా 3 ఫా'ఇలో Doer పుంలింగం -నమూనా : ఫా'ఇ Soc 
ఫా'ఇలతు( Mee, ఫా'ఇలుం కర్తగా - 
eo Jeb రౌ కర్తూ 
కర్ణగా- 
కర్తగా 
pos Ss le 
ఇ wy ఇయు అ ( F 
(క్షమకోరేస్త్రీ) En (క్షమకోరేవాడు) 
din 
YE) తుం - YE) 
రో మిద a రో DOC ev ce F 
(స్తుతించేస్త్రీ) ESA (స్తుతించేవాడు) 
CIC 
9 తు > 9 
తా రలూర క్రర్త ego PON (clean 39 Ub ౮ 
(శుభ్రస్త్రీ) do man) 
se. S | 
రాకిఅోరుకచేసే ds రాకిఉ est 
కర్త >!) o” 
స్త్రీ) 9 (రుకుచేసేవాడు) 
amas | ేటుడు Pa | 
ఇ wm JOANNE a Lo y 
(స్త్రీఉపవాసి) (మగఉపవాసి) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.224 


SR e O 
a playas ln [93551 ఆక్‌ y - 5256 


ఇస్ముల్‌ 'ఖాఇలి -ఉదాహరణలు_01| ద్వి-వచనం 


ఇనశన్యులపా అలి. _ Jd us! కర్త-( ne 


మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] అ 


Y 


స్త్రీ లింగ -నమూనా ఫా'ఇ'లతా eS , పుంలింగం -నమూనా ఫా'ఇ'లా ర ల 
ఫా'లతాని 2 ysb జ AS gus కర్త 
కర్త Se el 

E vst 7 

Sarl క్ర se 

¿ess 9 | క ఎర్‌ 7 
హామిదతాని" ¿Gb 2? due y 
తా'హిరతాని ad క్ర : 
తాహిరతాని PE sab @ 

s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa ares sll) Vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.225 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అ'ర బీ -బహువచనం complex- సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం ob - ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని స్టిర/ అస్టిర బహువచనాలనూ perfect నేర్చుకోవలసిన 
అవసరం ఎంతో ఉంది. 


owl ౮” 


pd 


ఉదాహరణలు -బహువచనం-ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి ఆ Jul as! 


-కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] 


స్త్రీ లింగ -నమూనా పుంలింగం -నమూనా 
సాకిలాలుం 3er 
A Les 2 Do a జ్యా o 2 
ie O A 
కర్ర 
తాఇబాతు( yt 9 తాఇబూన ES de 
(క్రమకోరే స్త్రీలు) (క్రమకోరే మగవారు) 
రాకిఆ'తు( Ps కర | రాకిఊిన do 
meee | yey O hh ల 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు) 
YE) కర YE) 
హీ'మిదాతు?( ‘lage మిదూన y gra ౮ 
(స్తుతించే స్త్రీలు) (స్తుతించే పురుషులు) 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Remifdel (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.226 


SR e O 


lira levis! ls 133331 835 yl - 206 
0 ej , 
సా ఇమాతు( ullo 9 సా ఇమూన yy Lo ౮ 
(ఉపవాసి స్త్రీలు) (మగ ఉపవాసులు) 
తా'హిరాతు( కర్త 
19 
(cl ) Pe SPD |.., 
clean women Sha lb e ya o ౮ 
(clean men) 
End of the Lesson.. ze 


Ú 4 U 4 U 4 Va aY, © y, © y, 
E RT E ek etek ek 


MARA పారం:34 : 
-ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊ'లి- Jia i 


+ Lesson:34 :The Passive Participle — 


మూడు ego కియనుండి తయారెన కర్మః:: 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి a మసూ'గు' లిద్‌-దలాలో e 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


goo Mae 5 09 elo sll al 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| We 11...foli0.227 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లా మా వకోఅ అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వహువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా 
[[ సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లి(]], వ మింగైే'రి తు'లాతీ' ఆ'లా [| సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా” 
ఇ'లి]] - He $ మా కోబ్లల్‌ ఆఖ'రి. 


* ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :- కూడా నామవాచకమే . 
O 
. అ'రబీవాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊాలులేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊాలు - అంటారు. 


o మఫ్‌'ఊలుంనకిరహ్‌ = indefinite noun — అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- మఫ్‌' 
ఊలు అని పిలుస్తారు. 


. అల్‌-మఫ్‌'జఊాలు = మలరిఫః - (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - DOS నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది . 


e లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎ9డషి| యు! 


ote. Y 308 (గ2[[ -లో చూపించిన రీతిలో declension - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


e Jamil a] SES? రూపాల ఉచ్చారణ sr --విభక్టులకు -( 
cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .(--ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.228 


soje sega all le 098 235 al las lay * «lios 


SEN జ! 


1535 ప|జజ! [sa [gil అకక y) - 206 


alll 


Jail Ji 3 


* ఇస్ముల్‌-మఫి'ఊాలి :- క iaa! 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన 


కర్మకు ఉదాహరణలు : 


Sinaular-ఏక వచనం 


స్త్రీలింగం- Feminine 


Jolla 


*Applicable for human beings / animals / plants / 


పుం.లింగం-Maséuline. J 92441 jas! 


*Applicable for human beings / animals / plants / 


things things 
తు క్ర 
DIS ™ 5 | మయసూరు 
సహాయం చేయబడిన decos o. శ | సహాయంచేయబడిన sos o. 
0 FD | JOA 
స్తీ మగవాడు 
ag a 
E, E, 
మతా-బూబ DOI LOPE 
తు అతి wero 30 7 క్ర అతి ప్రియమైన భై esr re 
| 4 4 as QA 
ప్రియమైన స్తీ > పురుషుడు 
© ES ఆక 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


> 
జ - 9 
+6 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Mie 1L.folio.229 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మహి-మూద మహ్‌- 
తు ఇష BO o 90 - $ eo Ss 0 - 
—=Y రిం్ర41ం | | మూదు. | షా 
మెనీ "a ఇష మెన వ్వక్తి 
మక్‌ -బూహ మక్‌-బూహు 
తు. అసహ్యమైన We 0 ge $ , € అసప మైన a. 0. 3 q0- 
$ SUNSDO $ 
+ ర Cc + 
2 ; Ñ 
al o గ ల 
మద్‌ e గం! మ్‌ ల! 
0౮ిె-య్రూా 23 0౮ిె-యఫ్రూ జా 
ex safe భద్రంగా a C 
ఉన్న స్త్రీ weheo so  - 5౩f6-భద్రంగా ఉన్న ys 40  - 
$ Feminine క్ర నుం 
ర 
J9ral pel o: O Masculine aw! 
SS Jysan! 


e Josñalaal- aurora 
మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 
: ద్వవచనం Dual 


So be dpso 5 
వేశాడు! స్తులింగం- Jyzánl as!  పుం.లింగం -Masculine*Applicable 
Feminine*Applicable for human beings / animals / 
plants / things 


for human beings / animals / plants / things 


Al-Kahf a 


E ase eyes had been under a covering from My Remifde? (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.230 


egg al le ojas 35 a las lag AA E 


INTE 


Crave 
Dira yaa fia [93331 098 Vl - 5256 
మఃసూ' “| DPTO 
రతాని ls E 2d సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు [- ee 
సహాయంచేయబడిన | M౪) వ పురుషులు 4 PSD ras 
ఇద్దరు స్త్రీలు y 
మహ్‌- | మహ్‌ 
బూబతాని de A LE బూబాని ba 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు 0 ES SA E అతి ప్రియమైన ఇద్దరు Y= > 
స్త్రీలు 9 పురుషులు 4 
మహ్‌- | మహ్‌ 
మూదతాని 2 మూదాని as 
o rr 0 2 0 - Oo + 
ybiga>a |- Vl 90> 
ఇష్ట మైన ఇద్దరు ఇష్ట మైన ఇద్దరు 
స్త్రీలు ౦ Só 4 
Sé - క | మక్‌-బూహాో' 
బూహ” cg ని 
e త అసహ్యమైన ఇద్దరు . Gym 
తాని ప > Y - UA rs > 
అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు 7 
స్త్రీలు 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


~~ 
rn - 9% 
+0 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.231 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మహ్‌ి-ఫూ' 
జ'తాని 
భదంగా ఉన్న ఇదరు 


” 60 Wo ” 
¿Ed yas A 


5 


ఇలు 


క Ry ) 

E DOI) 23o 

iid ని భద్రంగా ఉన్న A (పత 40 da 
a ఇదరు మగవారు ల Y E 


aaa! "a 


ఇన్ఫుల్‌మధ్‌ ఊలి. 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 
-బహువచనం - Plural 


స్త్రీలింగం- Feminine - aul 


Jonas *Applicable for ALL 


| ఆడవ]! o] - పుం.లింగం 


—Masculine *Applicable for human 


beings Only 
DINIPY DÍ మంయసూ'రూన ౫ 
సహాయం చేయబడిన Seo E .... సహాయం E wie 
స్త్రీలు ° చేయబడినమగవారు 
౯ మహ్‌ 
మరూ- 
E బూబూన 
బాతు అ ele so - A ES so = 
+ QA అతి ప్రియమైన Y) + + 
ప్రియమైన స్త్రీలు === 
? పురుషులు 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.232 


je ¿gd Ml 3 3> ll 1933 log * ses A O ERA 
bore yaya! la Mist 093 vl - y 


మహ్‌ మహ్‌ 
మూదాతుం alv మూదూన OVAS 
ఇష్టమైన స్త్రీలు ౦ ఇష్టమైన మగవారు. 
మరక్‌'-బూహాో' మరక్‌'-బూహూ?' 
సప న Ber | 0 3 ge es - 0.3 0 %Q- 
తుం AS HE 909 న ళా . 
4 A VES: 
ఆడవారు వ్యక్తులు 
Le ల 
Sy eo మహ్‌ి-ఫూ'జూి” 
తుం భద్రంగా ఉన్న Fes త Ho - $ భద్రంగా ఉన్న é A o 60 %o ed 
QA y U 
CON పురుషులు” 
O NES 


End of the Sub- Lesson.. 


Sl OS E 0 Mae Os ae 07 0890 ~ 
0x7 0 35 dE el 07 La 0 


పాఠం:35 :స్టీర బహువచనం-పరిచయం 


_జమ్‌జు' సాలిమి”- - Sound Plural- -Lesson : 35 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Wine 11...foli0.233 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> Mus 2 - PLE అరబీ బాషలో aa - 
సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు - 


= ఇషా]! ; అ'రబీ లో-కనీసం మూడు లేక - అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


> సా! అల్‌-జ MES - బహువచనంలో.-రెండు రకాలున్నాయి. 

= (౧)ఇ (98) ధృడ బహువచనం (| యా. 
= (౨ అసిర బహువచనం- ఏ! ul = అస్టిర 
బహువచనం- దీని వివరాలను వేరే పాఠంలో చదవగలరు 


20) is 2 సిర) ధృడబహువచనం లో కూడా --లింగ 
పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి ---అవి --- Y 


ఇ 1- పుంలింగ ధృడ NN 2-09 లింగ ధృడ 
బహువచనం జమ్‌ బహువచనం జమ్‌డఉ- 
ANÍS, ముఅ'న్నతిం-సాలిమి( 


asas alld sogall gar 


Kkkkk సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతుమవులు***** 


Al-Kahf (18: a, 


E Those ios eyes had been under a covering for My Remiidel (this Quran), 
and who could not bear to hear (it),18/101...folio,234 


SR e O 


long ప! జజ! [3 [3335193 yl - 6 


= అల్లాహు (జల్ల జలాలహు ) - దృష్టిలో :సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు -- 
తమ బుద్దిని ఉపయోగించలేని - చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - AL-ANFAAL (8:22) 


VERILY! THE WORST OF (MOVING) LIVING 
CREATURES WITH ALLAH ARE THE DEAF AND THE 
DUMB, THOSE WHO UNDERSTAND NOT (I.E. THE 
DISOBEDIENT). 


STE dhl we H al AE ug d Ran aT E, 1 qe da 
et a 


/8/22 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.235 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- పురుషలింగ-ధృడ బహువచనం - 


--[[ జమ్‌ ముద'క్కరిన్‌ -సాలిమి]] 


తయారయే పద్దతి Lesson : 35A : 


ఆ (ఎ|బృురయే జూ : ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు 
యధా తధంగా మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - 
ఉంటాయి . 


ఆ ఐతే-తవీనుం- తీసి వేయబడుతుంది - 
ఆ తరువాత- 
(ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇన్మ్‌-ల్‌-ఫాయిలు నకు -- చివరిలో రెండు 
అదనపు అక్షరాలను - (9 y Y ro y లను చేర్చితే 


nominative case £955 లో ఉన్న ¿elo So >> -జమ్‌జ 
ముది'క్కరి-సాలిమిం తయారౌతుంది. 


ఆ (ఎJ|బృ5యే జా మిగిలిన రెండు - cases - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి 
accusative Jai ) మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభక్తి - genitive cases ( 
99% ) లలో మాత్రము - యావు (LS y నూను (౮) అక్షరాలను 
—- కర్ణ రూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : (ఉ|| జృ5యు "యూ - AAA కక. E DNS 


కరి-సాలిమి- ప్రథమా DAS —( nominative case) - £9852 


బహువచనం ౯ M-—NX-KX <= ఏకవచనం 


Al-Kahf (18: a 


E ios eyes had been under a covering for My Remifdel (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.236 


గు ggal all iy] అడక (35 all 13 lag * 


al 
se x. 


Oi 


IE Jay! Je 9 


lodo playas! [sa [gil అకక y) - 206 


ముస్టిమూన తే | 


ముసింలుళ నకిరహ్‌ 


ముసిము+ వావు + 
నూను 


ముస్తిము Edda 


Mముసింకా నకిరహ్‌ అలల 


ya + plus y 


Y 


“al > 
E 


— e 
సా'బీరూన కిర్పరులుకా > Da HS : DD 
Sesso Ml X నకిరహ్‌) 
yor lo yg Eyplo “ulo 
E 
పురుషలింగధృడ బహువచనం 


e. ఉదాహరణలు: 


-_(గ|బృరయే షా. నకిరహ్‌- జమ్‌ 


ముద'క్కరి-సాలిమి౯ ద్వితీయా DAS - accusative (Was ) మరియూ- 
యొక్క) DE Genitive cases (Dgo _) నకిరహ్‌- ఉదాహరణలు: 


e UY 
. [యొక్క Sey . కర్నగా- . <8ÓTD- నకిరహ్‌ - 
విభక్తి నకిరహ్‌ | ద్వితీయా విభక్తి" | జమ IA 
NN gala నకిరహ్‌ Y Ey 
X X X 
ముకీ'మీన ww ముకీ'మీన mw AJÍ es ముకీ' 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


yoy ¿laz 2 paa ilu. wll] 5 


> 
“| 
. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


OSOS! 11... f0li0.237 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మూతీన ఓ మూతీన ఓ 591 ఓ మూతూన 
మూకి'నీన ఓ మూకి'నీన ఓ 


Raa 
a 3 o. 2 కి 
Y) > 99 <> మూ 
o o 3 -= o *.s 2 
yD 99 ¿HD 99 నూన 
..” ” ..” 


. ఉదాహరణలు :ఎ||బృ5ే 2 _జమ్‌ఉ 


SNS O ODM | | ౪ 


® 
ఆ [యొక్క షష్టీ ఆకర్మగా- ద్వితీయా | ఆఈకర్తగా- మఅ'రిఫహ్‌ 
విభక్తి gn విభక్తి" Hals wae 
మల'రిఫహ్‌ మఅ'రిఫహ్‌ 2 2% క 
e NN e >» 


NX NX XN 


అల్‌-ముకీ'మీన &. అల్‌-ముకీ'మీన ఉ | అల్‌-ముకీిమూన. 


[3 
షష! 


అల్‌ౌమూతూన ఓ 


yaa 


అల్‌-మూకి'నీన ఓ e అల్‌-మూకి'నీన ఓ. 


| | అల్‌-మూకి'నూన ఓ 
gerry) gery] 


y Sy! 


Al-Kahf (18: o 


E Those ias eyes had been under a covering from My Remifder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it),18/101,..folio.238 


Jaje ¿98 gl] gl 0yad 32 allí 13535 Loy * sey o sey O ERA 
hore yaya! la Mist 093 vl - y 


End of the Sub- Lesson.. 


E Xx ys x ys Xx 
e 7 ౫దారం:35 B: - 8 లింగం ధృడ బహువచనం 


-2- Sound Feminine Plural 


జమ్‌ఉ'-ము-అన్నతి-స్పాలిమిం- lta! dal gas 


Lesson : 35b : 


ంఅ'ిరబీ -బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక , ద్వి- లేక బహు - 
.”  వచనంకావచ్చు- 


e కనీసంమూడు లేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే 
e బహు -వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


ealld| cigall ao 
_ -జమ్‌ఉ' LINA _ తయారయ్యే వదతి 


e స్త్రీలి(గ -౩ త- ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు , $ 


wes 


త-కుబదులుగా - lors -లనుకలిపి, All| cszal pa 


” Nakirah 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


L 0. 35 - 0 3.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 1L.folio.239 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* జమ్‌డ-యముఅసన్హతిన్‌-సాలిమి తయాథ బోయబడుతుంది 


e lors లను నామవాచకాలచివరిలో కలిపినా, ఏకవచన 
నామవాచకపు - అసలు అక్షరాలు - అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే 
దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు గుర్తించారు. 


O i-Nakirah_ - జమ్‌డ- ముఅ'న్నతిన్‌- © 1-Nakirah - జమ్‌డ- ముఅ'న్నతిన్‌- 


సాలిమి nominative case లో 20> సాలిమి accusative case / 
clu! అతన! -. -ఉచ్వారణ గుర్తు genitive case లో 2334)| 2u> 
ee lud! - ఉచ్చారణ గుర్తు. SÍ ఆతి 
/aatin 


ఆ ఉదాహరణలు: సు nakirah ¿yes 
బహువచనం. - ఆ|| అర్ర! జా 


e జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌ - సాలిమి -1- ప్రథమా 
J2SS—(nominative case }t 995 vwuu 


QU 


¡0 
cAI 
¡0 
cI 


JD e ఆఉసాలిహ * + ఆఉసాలిహ * 
=? కీలవతులు \ అలీఫుం +తావుల-? గుణవతి? 


ubJLo y al + “eJko y “Jlio y 


ముస్టిమాతు 2 | అఆ ముస్లిమ* + ఆ Soyo 
Al-Kaht (18:101) LL" 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.240 


je gg all yl ojo శ్రా al [353 Las 
Doro yleyall la 93s] se yl - 2 


* gla lio 


2 =| Joy! dls 9 


ముస్లిమ్‌ స్త్రీలు 


sd mó, Le 


ముస్లిమ్‌ వనిత Y 


ఉదాహరణలు: ver బహువచనం - ఆరక]! ఇమా 


alluJlames- Ine Seto సాలిమి 1౪౪ 


. ESEST యొక్క ) 


DAS - ee ముఅ'న్నసిన్‌ 


-సాలిమి- బహువచనం 
Genitive case 
© 95 


© కర్మ -- 


ద్వితీయా విభక్తి e 


జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌ - PODA 


-బహువచనం Accusative 


case 79-9 


o కరగా జదమ్‌ఉ- ముఅి' 
న్నసిన్‌ - సాలిమి- Nominative 
Case రర 


ON 


eL 


e Sw 
<< 


e Sly Xx 


e Sw 
<< 


© ululo x 
o సా'బిరాతుయ్ల 
© ubLilo <q 


0 సాయిమాతి4 
< 


o సాయిమాతి4 
< 


0 సాయిమాతు(శ 
< 


e — Dluyle <x 


© — Dlule <x 


eo Oly YSx 


eo ఆబిదాతి(4క్ల 


. es Hu osx 


eo టఆిబిదాతు(4కళ 


s2Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 2 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.241 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-Marrifah - 2306- ములఅ'న్నతిన్‌- 


e 2-Ma'rifah_ - జమ్‌ఉ- ములఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి Nominative case లో సామి Accusative case / Genitive case 
-ఉచ్చారణ గుర్తు - Ulegeó) / లో ఉచ్చారణ గుర్తు al ఆతి / 


aatu WWW 


aati W WwYW 


Examples of marifah 


. de) (యొక్క) © కర్మగా-ద్వితీయా 


* కర్తగా జమ్‌డ- 
ముఅ'న్నసిన్‌- సాలిమి( 
- బహువచనం -Nominative Case 

(౬95౫ 
o X o X e X 


ఆతి lx ఆతి sí. ES ess ul. ES 


విభక్తి - ee Su hos: 


DAS - జమ్‌ఉ- Sus 
HDD - బహువచనం - 


Genitive case_()92=a) Accusative case (90) 


ol! 


zx | SIyW@l y 
అల్‌-ఆ'బిదా తి 


అల్‌-ఆ'బిదాతి అల్‌-ఆ'బిదాతు 
obtal x | swt  |vuta y 
అస్ఫా'యిమాతి అస్సా'యిమాతి అస్సా'యిమాతు 


sytadl! OS x Until x 
అస్సా'బిరాతి 


ey Dos ey Dove: 


Al-Kahf 18:10 Le 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio,242 


Yao ggal all il yas gs lll Iya Log Fr lor Jol JI 3 
hore pla la gis] 093 1-06 


అల్‌-కు'ర్‌-ఆను : $ కా'లర్‌-రసూలు యారల్సీ! 2 కౌ'మి-తఖజూ' హాద'ల్‌ కు'ర్‌ఆన మహ్‌- 
జూ'రా (అల్‌-ఫు'ర్‌-కా'ను-30) 


* ES * ES * 
Use *పారం:36 :- 


-అల్‌-జమ్‌ఉ'ల్‌-ముకస్సరు- వధ్రేక్ర _ 


A (అల్‌-జమ్‌ఉ'ల్‌-తక్సీరు) వ్యా sé 


shOS y yu sal gs] Peón. 
The Broken Plural. 


The Broken Plural 


వివరణ :::- 
నామవాచక ఏక-వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
A wll wy] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప wee 11...foli0.243 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కొన్ని కొత్త అక్షరాలను' కలుపుకొని ఈ ౨! cl ados sh ను - వాటి 
నియమిత నమూనాల - ప్రకారం తయారు చెయ్యాలి. 


. uE] pes] BONES es$yQc - రూపంతోబాటు, 


ఉచ్చారణ కూడా మారుతోంది . అందుకనే ఇది — eones 
తక్సీరిం (The Broken Plural) - అస్తిర బహువచనం - అని 
పిలవబడుతుంది. 


* కొత్త అక్షరాలు - Jus] ఇషా] జమ్‌ఉ soc - ఏకవచన రూపానికి — 
మొదటిలో / మధ్యలో /38/ చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి 
నమూనాలను పరికించండి . 


+ జమ్‌ఉ she సాబలీ! ఆ] ను — 
* ఆకిోలుం- లకు (మనుషులకు ) - మరియూ 
గై'రు ఆకి'లు (ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు )- లకూ వాడవచ్చు. 


. జమ్‌ఉ తకీరిం సబల! ఇమా]! --అసిర 


బహువచనం — రకాలు : 


గవ gal. కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే 
బత అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 


Js 2 


రజులు( నరుడు 


PN 


రిజాలు(-మగవాళ్ళు 


సబ 2d జమ్‌ఉ తక్సీరిం---మరి కొన్ని ఏకవచన 
రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం 
తీసివేయబడుతుంది ---తత్సలితంగా ఏకవచన 
రూపం కంటే - బహువచన రూపంలో ఒక అక్షరం 
తక్కువ బెతుంది: 


Al-Kahf (18: Ss 


Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.244 


e Jel Js 3 
ha playa ln [93551 ఆక్‌ y) - 256 


OS y డన 
2 IES 


Y 


Seba పుస్తకాలు కితాబు పుస్తకం 


e | |! జమ్‌ తక్సీరిం - కొన్ని బహువచనాలకూ - మూడే 
అక్షరాలు ఉంటాయి - ఐతే , బహువచన రూప --- ఉచ్చారణ 
మారుతోంది : 


అరుదుగా sl ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరి-- ఏకవచన 
- బహువచనాలలో యేలాంటి వ్యత్యాసమూ 
ఉండదు : 


s > 
sl13 


9 eh orbits- 
గ్రహకక్ష్యలు 


© 2 
sl13 


ఫిలకుం  orbit- కక్ష 


PN PN 


* కింది చార్జ్‌ ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అ'రబీ 
gun] ol - అల్‌ జమ్‌ఉల్‌- తక్సిరు- లేక UU y 


జమ్‌ఉ తక్సీరిం --నమూనాలను మీకు 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
wo az 5 ed gle. wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప Wu 11...foli0.245 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అందిస్తున్నాము. ౪౪౪ 


4 ఉదాహరణలు- 


S 
t. o 
E - 


| indefinite Aena] 


కితాబుం= ఒబకపుస్తకం;ా 


*obel 


నమూనాలు 


అరబీ <> || 


ఉదాహరణలు 
ale | 


ga | eee) q 
కుతుబున్‌-పుస్తకాలు 
De = ఒక ఇల్లు ా 
ఘి'ఊ'లు( IS - Jy 
బుయూతున్‌ ఇండ్లు/ ఇళ్ళు 
జబలు(= కొండ 
es en Jo - Ya OJES 
జిబాలున్‌ కొండలు 
A = “Sta 
¿y es enc Jia 
సుక్కానున్‌ నివాసులు ys 
మరీదు? = రోగి NO 
Ñ Alona! YM | or: 
y e9'eJo ౮కే 
మర్దా' రోగులు so 


షారిఉ(= బాట,/దీధి - 


షవారిఉబాటలు/వీధులు 


ఫ'వాఈ'లు 


Those ibe eyes had been under a covering froin My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.246 


je gs Al 3 3> lll 1933 log e if SO ERA 
bore yla! la gis] 093 vl - y 


దుక్కాను = అంగడి —> - y రొ 
Se gen yla 
దకాకీనున్‌ షాప్స్‌-అంగళ్ళు రె 


S 


సూకు? = బజారు > [gl - CL a 
అఫ్‌'ఆ'లు( ] Jia51 
అస్వాకున్‌ మార్కెట్లు S 


Sn = మంత్రి > 


ఉజ'రా-ఉ మంత్రులు So | 2139-39 cla 
సిదీకు? = చెలికాడు > AV 
Etna? , DO y రే | 
అఖు'ఇ'లా-ఉ EE NED 
అస్టికా'ఉ' మిత్రులు ¿Bruol 


త'ఆ'ముం= తాయం/అన్నంా 


అత్‌'-ఇమ(తు(ఫుడ్స్‌-F00d5 


aña = కన్నుఊటా 


ఆ'యునున్‌ అఫ్‌'ఉ'లు( ele se Jal 


కండ్లు/చెలమలు 


Sido = di పశ o o. 
మఫా'జ'లు Del 


మజాలిసు సభలు ‘liza 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
“1 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ We 11...foli0.247 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆ Se sho y UN ఇ]! అస్తిర 


బహవచనం- ఉచ్చారణ గురులు 1 UU మూడు 
cases లో కింది విధంగా మారవచ్చు. uu 


* ప్రథమా విభకి- 
కర్ల-గా- 


నోమినేటివ్‌ కేస్‌- 


* ద్వితీయా విభక్తి- * షష్తీ(యొక్క) 


కర్న-గా-అక్వుసేటివ్‌ విభక్తి- జెనిటివ్‌ 
ÉS - యు కేస్‌ 9౫. 


Nఅక్‌'లాము( 
కలములు Nఅక్‌'లామ?కలములు Nఅక్‌'లామి( కలములు 
> SS => 


Al-Kahf (18: a. 


E e ose eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.248 


A ఆక ౮| - 6 


Jaje eg) gl] gl 0yad ప్రా allí l9ja3 Log * sey o sey SO ERA 


“labo y 


UlabÍ y 


Jtabi y 


మెదడుకు మేత 


se melee Mes Sas CS 
ño -> ఏకవచనం | బహువచనం = ఏక వచనం- 
Y) y 
asis Bs | a ig 
*ప్రభువు/(లు es pa 
అ బప | అతఖ్‌బాబుం దేవుళ్ళు | ఇలాహు( ఆలిహః 
జం £ =. 
eae డు al *దేశం- EVE, Ñ 
ప్రజ-ప్రజలు $ 
e ఉమము¢ దేశాలు* బలదు R 
Doróx 
da! 
దైవదాసుడు/ 36 3 * రెక్క-- జనాహు 
de అజ్‌-నిహళి 
(లు) బాటబ్రు బఅిర రెక్కలు tc 
dla Sly e dylor> 
HA 
*ప్రాణి-ప్రాణులు | mey | దవాబ్బుం || రాయి-రాళుు హి'జారో' 
బి SS re 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


1d -- 9% 
. 


2 


| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


“ప wie 11... foli0.249 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


o 


5 నక్షత్రం- > > 
తారామం బుర్‌ి- జుం | బురూజుం 
ద్వారాలు బాబు అబ్వాబుం 
లం 
Men £ wa Y. 54 E 2 2 
గుడ్జిప్రాణి cael GAS వార్తాహరు le Js $ 
(ప్రాణులు) eso |ఉమ్‌-యుం | డు/((లు) | EA | She 
ఇంద్రజాలు(డు | >ls os re JS ys 
సహరతున్‌ హరా "20 ÓN 
/ 6) సాహి'రు( E ప అఖ్బా'రు( 
J Je, $ gu) 
మగవాడు/(రు) DINO) pa అ 
el TES i 
43) 28) 
సోదరుడు/(లు) మెడ-మెడలు 
అఖుం | ఇఖువాను/ఇఖ'వః SER రికా'బు 
౬63 an) A sa 
మొగుడు /పెళ్ళాం// nor +3 ‘ 
మొగుళ్లు-పెళ్ళాలు Te అజ్‌'వాజు( DATO DOS. అబ్‌-సా'రు( 
దారి- తోవలు* Jas y 
, కాలు- కాళ్ళు 
den సుబులుః రిజ్‌-లుం | అర్‌-జూలు( 
అర్లం > ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం > DE వచనం- బహువచనం- 
ee an das ' 
పనికతైె-పనికత్తె ¿$ ¿US 
పనకత్తె-ఏ౧కత్తెలు తప్పు-తప్పులు మి తీ 
అమ్మ ase OSeéx | ఖితా'యా 
రు ₹ు 
ui ug 
గాలి-గాలులు పాపం-పాపాలు d Ñ 
రీహుం darás cane [ESA 
Ji Jlesl యు 
మేనమామ/ (లు) కడుపు- da 99% 
gue 03) men కడుపులు భు eno. 
Soc 


Al-Kahf eet 


a Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.250 


je ge Al 3 3> al Igy lay ERA Jl Jl y 
boxe yla! la Mis! 093 vl - y 


Sl 7 Je Je 
చెవిటిప్రాణి/ aol o పర్వతం/ 
(ప్రాణులు) అసి మ్ము Ay SO పర్వతాలు జబలుం జిబాలు 
; ;: sola 394s 
| pen) Sl EDO 
ఖై'దీ-బందీలు rm 
esc ఉసారా షాహిదుం షుహూదు 
. £ us) Abad] 
a) cll 
కొడుకు-కొడుకులు Ñ పేరు-పేర్లు > a s 
ఇ బ్బ్నుం అ ణ్‌ నాడ IA అని-మాఉ 
క Ss 
Ya) oy మూగజీవి 
ప మూగజీ 
త్పౌబుం | Bare | బుక్కు 
అర్లం - ఏకవచనం- | బహువచనం అర్థం > ఏక వచనం- | బహువచనం- 
£ £ Y Sd 
నాన్న-తండ్రులు ఇల్లు- ఇండ్లు 
అబు ఆబాణఉ' gen పయత 
EQ పదాలకు - వేరే De కూడా ఉన్నాయి 


End of the Lesson 


కః *౫పారం:37 : - abl sl 4815|- 


FAA 
- al lag bla! - అసంపూర్ణ వాక్యాలు -ఇ దా 'ఫ 'తుం-లేకఅ ల్‌ ఇదా' ఫు'తు- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు- ( 


Possesive Phrase / Construct State 


“0f”): (యొక్క - షష్టీ విభక్తి)- Lesson : 37: 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
yoyo az 5 na agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 1L.folio.251 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


¿e tovl y ibto! ads. Be 
అత — తెలుగులో 
= [(షష్టీ విభక్తి - of -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


e. అిరబీలో ఏదైనావస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదైనాగుణాన్ని 
ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 


సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ -_.ు|| yl శు! 
కదా లుల AOS అనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 
ఆ మొదటి- ఇస్ముంపేరు laa yl తడ Sonríe లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే - 
* రెండోఇస్ముంను, yl las ముదా'ఫుళ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
| తీ! అని పిలుస్తారు. 
e “Stobl yl ióLo] = o osos | త్రైెల్పుగులో 


యొక్కలాగా-- AÑSPS” of - లాగా ] దీనితో రెండు నామవాచకాలను 
కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


Y నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 
తప్పనిసరే . 


+ ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి - శు! yl blo! 
_ ఇదాఖభు'తుం ET ESE చేయవచ్చు. 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples /మురిని 
ఉదాహరణలు ---see pages 155-168. 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో = = 2 
Al-Kahf (18: e, 


E a ias eyes had been under a covering Pc My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.252 


Jaje 594) gl] y) 0J3S “ప్రా allí [33 Lag * ss ES Jl Ji y 
og yla! la gas] 093 1 - 154 


కలము Sec id 
+ వలదుఒక as 
ఎవరో ని (యొకు 
[ బాలుని ( lr) ere) os 
కలం] — 
Jo ‘als 9 als 
2. రెండు మఅరిఫ*-నామవాచకాలతో) జ a 


మాలికు-ల్‌-ముల్కి- | ,+అల్‌ Se అల్‌మాతీక= 
( అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యములు SE 


sual Ula 


* అల్‌-ముదా' Y వఅల్‌- IND DNA 
ఇలైహి -- ad lal Bell - 


ello | gl alo] sos లో అల్బదావ లు 
— s bn Cet Cte | 


లేక -- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా' 
ఫియ్యు--- తయారయ్యే పదతి 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11... foli0.253 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. 1- y మొదటి రకం - నకిరః - రండు 


నకిర singular [ఇస్ముల]- 
నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం 
చెయ్యటం . 


* మొదటి- నామవాచకం- - a - పేరు 1 Ladl yl islas 
ముదా'ఫు? లేక అల్‌ Sun ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇస్‌-ము¢ 
ను Ad la SoY ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇ'లైహి 

4 త! అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో- Ra] - 20- Sue - Indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది- UD పై ఉన్న 
stc తీసివేసి , SI బదులుగా ద'మ్మ*- 
చేర్చాలి. 


* రెండవ - ర]! నకిరో abs అంటే al lio ముదా'ఫు? ఇ'లైహి చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌-కెస్‌-రః “సంజను పెట్టాలి. 
* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 singular ws నకిరో ఇస్‌-ము 
నామవాచకాలను సంధించి శీఅ|| y iblol ఇదా'ఫో/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. 
కాబోయే Sun ya కాబోయే Su ye 
అల్‌-ముదా' y వఅల్‌- 232y0 
ముదా'పుళఇలెహి - Say] 
ad Sladlo రెండవ ఇస్‌-ము( మొదటి ఇస్‌-ము( 
నకిరో' Seg* 
E E 
tf 


Al-Kahf 18:10 He 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio,204 


SR e O 
a playas ln [93551 ఆక్‌ y) - 5256 


కలము వలది( + DONÓ +8 'లము( 
$86” -singular నకిరో-ఒక నకిరో-ఒక 
బాలుడు కలం - a pen 
[ఎవరో బాలుని 
(యొక్క) కలం] 


౫9 als 9 els 


E = 
= 
అబు Da +బి౭తు( + అబు నకిరొ- 
నకిర singular నకిరొ 
ఒక అమ్మాయి ఒక తండ్రి 
ఎవరో అమ్మాయి 
తండ్రి 


2- - రెండవ రకం : మఅరిఫతు కకత . 
s2lr'Al-Anbiyaa (21:1) 
yoyo laz 5 ed pelis wll SES 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ETA OSOS! 1L.folio.255 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- ఇదా” 
ఫియ్యు --రెండు - 
lío ce *- 
singular ఇస్తుల 
(నామవాచకాల) 
మధ్యసంయోగం 
కుదర్చటం : 


* మొదటి -ఇస్‌-ము పేరు ముదా'ఫు? లేక అల్‌ Sun) ఐతే - 

* రెండో ఇస్‌-ము(ను ఎ! ఆ Sur ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
* మొదటి - a atari yl tas Ser y లేక అల్‌ ముదా'ఫు కు 

ముందు : ఒకవేళ అల్‌ - Jl ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 
* అంటే ముదా'ఫు?- కు-అల్‌ - J] ఉండకూడదు 
* రెండో - an- Se -- బీ! తు ముదా'ఫు ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అల్‌-]| ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ము = మలఅ'రిఫ' * — Definite Noun గా పనిచేస్తుంది 


e అటు తర్వాత రెండో - ఇస్‌-ము( -- «ay త ముదా'ఫు? ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద కెస్‌-ర* సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 


కుదిరాయి 
* రెండో - ఇస్‌-ము — «Jl Sor y ఇలైహి - కి అల్‌-' | - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 


* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము —Ltadl Y las ముదా'ఫు? లేక అల్‌ Sun y 
కు ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ sl ఉండకూడదు - ఒకవేళ sl ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
. Note: అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదా'ఫుం వ 
Sy e ag కి ఉదాహరణలే. 
* దీనిద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Book-part -2 — 
లో నేర్చుకొందాం . 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 56 


3930 gal al yl 038 35 all 19y38 Log 
boxes playa lan yal os yl - =U 


* ¿or gi IS 3 


ES] 


cal 


* ఒకే ముదా'ఫు(కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ In ఇలైహి- ఉండవచ్చు . 


రెండు - singular “all మఅరిఫ'- ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదరటం _: 
కొన్ని singular ఉదాహరణలు 


అల్‌ముదా' Ly రెండవఇస్‌-ము మొదటి ఇస్‌-ము( 
వఅల్‌- ముదా'పుళ మలఅరిఫ' మలఅరిఫో' 
ఇలెహి _ త! 
క కాబోయే Sur కాబోయే 
sd Glial ఇత్‌ LN 
= = 
tf 
నూరుష్‌షంసి + అష్టంసు + అన్నూరు 
మఅరిఫ - మలఅరిఫ మఅరిఫ - 
CY) CY) అత్‌ CY] 
తీసివేయ 
సూర్యుని వెలుగు | సూర్యుడు | ha 
J కాంతి J 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 2-0 29.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


OSOS! 1. folio.257 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


= — 
ft 
ఇస్ముల్‌-వలది - + అల్‌-వలదు- + అల్‌ ఇస్‌- 
మలఅరిఫ - మలఅరిఫ - ము మఅరిఫ 
was law Y ... o 4 అల్‌ eR os 4 
¿3 yal ECTS] ad 48 yan | 
నిర్ణీత పిల్లవాని బడును 


CAES - SOS) singular ఉదాహరకాలు ల 


dial =U ¿all gale Walls 


తారికుస్‌-స్సలా *-( జామిఉ-స్‌-స్సలా * AnD ya * 
స్పలాతుల్‌-మక్తూబ-ను (సమయాన్ని వ్యర్థ్ధంచేసిన (షరఈ ఉ'దు'రు లేకుండా 
వదిలేసిన -మిస్ట్థిము ) No escoges షరఈ ఉ'దు'రు = OSOS last 
excuse for this grave లేకున్నా -2 / 3 స్సలాతులను moment వరకు 
SIN (-ఒక yor ఒకేసారి - కలిపి చేసీ- కావాలనే delay చేసీ 
వదిలేసినా -కుఫ్‌ -జెతుందని ఘనుడు) 
-హదీసు- ఉదాటనా ఘోష- 


) 


Al-Kahf (18:101) 423% 


= ees Wiis eyes had been under a covering pon My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.258 


o అ e. - [en cK wpm = ffs x 7 a 1 stos » lie - 
je 594) al 70, 1- 098 135 al yy Lay Ka sr Jo yl JB 3 
banda playa! 130 [911 ఆక్‌ ol - 106 


End of The Lesson 


కః A “0h e A “hh e AA 
క్ట / k380:38 : a DO 


Phrases 8906 Clauses 


_2 -అఆల్‌-మౌసూ'పు'-వఅన్‌ -స్సిఫాహ్‌- _ 7 dLola Saba - Se 


esla sl 
[eses - SeseSoc ఊ'తు ] -ogsisllg Cil - 


The Adjectival-Clause. -- అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ' 
ఫియ్యు --: గుణవిశేషకణా వాక్యాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


+ Wlogal అల్‌మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - [ praised- 
పొగడబడిన లేక denounced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం.. 


e Al అస్‌-స్సి'ఫో నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective. 


Lo 2 


*| వాక్యంలో, dal es NÓ?) దన నామవాచకం---తి goya! 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 


* ఒకే'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌_-స్సి'ఫా'తు 
ఉండవచ్చు . 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


yoyo az 5 poa agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప Wu 11... foli0.259 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జు! es 3? - edades ,(-4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 
Dicgall అల్‌మౌసూ'ఫు' కు - నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి 


+ ఆనాలుగు- 4- షరతులు : 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) 3- 
లింగం - 4 - కహ! నకిరో y శృ! మఅరిఫో 
* ఏభకులకు, మరియూ IDOL ప్రభావాలకు - అనుగుణంగా , 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌- NN? -Vowel-Signs - గుర్హులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 
e వచన (సంఖ్యా), పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి 
తగ్గట్టుగా శ్ర! అస్‌- స్సి'ఫో అ eee Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - 
* స్తే లింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ Me 
విశేషణం అస్‌- ¿yo ( Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 
. మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఘు”' నామవాచకానికి - 


పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ్‌* - Adjective- ved 
ఉండాలి - 


e 1-ఐతే- అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ LAY లు రెండూ శ! 
నకిర్‌ లే కావాలి . అంటే రెండింటికి ISS” Sc repeat esc- 
నీను ఆ మాత్రమేఉండాలి.్భ ee 


e లేక-9- క్రతు నూ 'ఫు' మరియూ అస్‌- ayi లురెండూ కూడా 
al మల'రిఫో లే అయ్యుండాలి .. 


న 5 20 | Se BS“ o తంవీను ను వాడరాదు. 


. *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pages 155-168. 


* 'అల్‌-మౌసూ'ఘు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని Book - Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


*_ఒకేమౌసూ'పఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.260 


రపు gg al yl as 35 al I Loy Er gal IS 3 
ao ylayall lan loa! 093 vl - 5964 


నామవాచకం + 


soy roy e | SN |” ' జల Se | 


ప్రత్యేక సమావేశం ప్రత్యేక], సమావేశం | 


L singular 


బైతు( కోదీము పాత కోదీము¢ బై eh ae 
ఇల్లు పాతది 
గర eur (23,0 ee 


yoyo HAE 5 m9 pls wll 1958] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ás Wu 1L.folio.261 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


పురుషలింగ గుణ,,విశేషణం -రెండూ 
singular | definiteమల'రిఫ'*' 'లే 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు అల్‌-జదీదు +అల్‌- కితాబు 
నిర్గీత-కొత్తపుసకం | కొత్తది | నిరీతపుసకం | 


© 


wl CES 7 


| ves tE 


౪ 'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు (IN DN DANS )-- 
మూడు కేసులకు -Cases — singular ఉదాహరణలు : 


Genitive-షష్టి : | So A 
Accusative-8977 - singular Nominative-కsరగా - singular 
విభక్తి(యొక్క) -singular e a A క 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు - SEg* 


¿ari (sata | (stat | 
y 


అంన్నాకలిల్‌-కబీరతి అంన్నాకతల్‌- అంన్నాకలుల్‌- 
ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె--నకిరో1 | క్రభీరతే ఏదోఒక కబీరతు ఏదో ఒక పెద్ద 
పెద్ద ఒంటె -నకిరోః 1 బంటె-నకిరో T 


Al-Kahf (18:1071) తీ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.262 


SR e Jel Js 3 
Da playa (కని [93551 ఆక్‌ y - 5256 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ'ఫియ్యు - Led” 


y ja 
ns] 


sl ol 
} 


అల్‌-అర్టి'ల్‌ -కబీరతి అల్‌-అర్డ'ల్‌ = అల్‌-అర్డు'ల్‌ అ 
138 భూగోళం) కబీరత tag | కబీరతు ద్ద 
మలఅరిఫో' 


భూగోళం) మఅరిఫో 


భూగోళం) మఅరిఫో 


End of The Lesson 


x x x x 
SU AA ఇపారం:39: 


0 
$1 an | mM | 
dail flia) 


-అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌ -మున్‌ -ఫ'సి'లహ్‌-1- 


-విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-1- కరకు ప తీ 


Detached -Prono uns. 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu 11...foli0.263 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson:39 : Separate Pronouns - 1 


ఆ SES /ద్వితీయ / తృతీయ / HOX- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక 
/ ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో all అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 
e మొదటి sal అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ-అంటే- హా'లతుర్‌-ర్రఫః' స్థితి లో 
ఉంటాయి - 


ఆ మరియు - Ss yal అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


e ప్రతి పురుషంలోనూ - HUA అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు 
లింగాలకూ ఒక్కటే 


* మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ - 3౫] అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (pronouns) చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


e Nominal sentences - మొదటిలో ఈ - ౪౫! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ' -1 ఊహు లుగా వస్తాయి - 
అన యూసుఫ్రు*లా sas 


నేను యూసుఫును 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌*+ 
వారు నరకాగ్నికి ఇంథనం 


హియ బెదా'-ఉ *ఆ 


ఇవి -తెలనివి -స్త్రీలింగం- 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ *? 
మేము (ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.264 


IS UE 
15 yla! la 193851: 3038 y) - 208 
e 0% అవగాహనకు -- మహిమాన్విత అల్‌-కు'ర్‌-ఆంను --- సంప్రదించండి 


ఆ చూకూకూకూకాూరి -- mre) అద్‌-ద్ల'మాఇరు - ( pronouns ) - HA 
స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - 
గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . e 
* ఉదాహరణకు - 30 హువ= (ఆయన) అన్ని విభక్తులలోనూ (కేసులలో ) 
ఫత్‌-హో' ఊత _ గురుతోనే ఉంటుంది ¿£><><><><> 


End of The Lesson 


en Detached-Pronouns. wi వి డగా రా యబ డే | 


- అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2- 


విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 Al jad) 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
soya Hie 5 phy gpl. wll) 8] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 1L.folio.265 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson : 39a : Separate Pronouns -2 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 


కరలకు పతీకలుగా 


> *Please refer to The Exclusive Tract for 
Different Examples /మురిన్ని ఉదాహరణలు ---see 


pages 
2... 2, ( wl sums 4 
“da |-స్ట్రిలింగం? AAA ¿SY | - Hodotío Y 
పురుషం 


ప్రథమ పురుషం - Ill person 


పథమ Y రుష 3 
హియ ఆమె ని] ? ==! వహ్వ ఆయన రోత 
DS వచనం-ా 
Pués LD tre ౮ “yl DA హవ 
ఇబ్బ్నున్‌ -ఆయన ఒక 
ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు . కొడుకు. 
=ఉదాహరణలు ా 
ais ప్రథమ పురుషం ౯ e 
హుమా Y (ఉపి ద్వివచనం- sr” | (ఉపి 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.266 


je gg al yl oy శ్రా al lyya3 Las 
Doro yla la Tg se yl - =U 


*. 


VU 


ge seg 


Al Joy! Js 9 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం. లింగాలు) 


otal laa | హుమా 
ముస్‌-లిమతాని 9 వారిద్దరు 
ముస్‌-లిమువనితలు (స్త్రీ ) 


=-ఉదాహరణలు > 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం.లింగాలు) 


yy lolo Laa హుమా 
ముస్‌-లిమాని | ౮ో వారిద్దరు 
ముస్‌-లిములు(పుం్యలింగం) 


?హున్న y [y వారంతా 
(స్త్రీలు) 


SLD oc 
హున్న తాలిబాతు(- 


వాళ్ళువిద్యార్థినిలు 


(స్త్రీ)? 


ప్రథమపురుషం 


=బహువచనంా 


/ 


=-ఉదాహరణలు —> 


హుమ్‌ (| 7- 


వారందరూ (మగ) (పుంలింగం) 


vl ag y 
హుమ్‌ ELIAS - 
వాళ్ళువిద్యార్థులు 


(పుంలింగం) 


మధ్యమ పురుషం -॥ person 


£ 


Pose pus | 


మధ్యమ పురుషం ౯ 


£ 


eses) NUS | 


DE వచనంా 
=నువ్వు ఒకగ(స్త్రీలింగం) Dd DONG 
4 S 
O cil Les uo ul LZ 
=ఉదాహరణలుా 
తబీబ - నువ్వు ఒక అంత తబీబు' నువు ఒక 
వెద్వురాలివి (సీ లింగం వైద్యుడవు J (పుంలింగం 
g*Al-Anbiyaa (21:1) 


yoy ¿laz 2 paa ilu. wll] 5 


> 
“| 
. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


5 OSOS! L.folio.267 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ao మధ్యమ్య పురుషం nel 
మీరిద్దరు(స్త్రీలింగం) మీరిద్దరు 1 ( పుంలింగం) 
5 SUITE a 
yb al y 3 deg Gl a 
అ(తుమా Son అ(తుమా త'బీబాని 
మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) డాక్టర్లు మీరిద్దరు ( పుంలింగం) 
(స్త్రీలింగం) డాకరు౮' 
a i మధ్యమ పురుషం > ం 30. గ 
os? | పోతే | బహువచనం o y al 


మీరందరూ (స్త్రీలింగం) 


ern Re) oes 


9 .. 


తున్న తబీబాతున్‌ మీరందరూ 


( స్త్రీలింగం )వెద్యురాళ్ళు 


=-ఉదాహరణలు ా 


మీరందరూ( పుంలింగం)౮ో 


sol pal 


-అన్‌-తుమ్‌ ÉL -౮ 
మీరందరూ వైద్యులు (పుంలింగం) 


sala, లింగం Y 


Si] | పుంలింగం Y 


ఉత్తమ పురుషం — | person 


అనా /అన J 9 Gl 


=D) ( స్త్రీ లింగం) 


ఉత్తమ పురుషం DE 
వచనం 


అనా /అన | y Gl 


=నేను (పుంలింగం) 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.268 
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| [EN - యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) చెయ్యి) 
; 4-20 ( (> a) : +8 - బైతియ్‌] (నాఇల్లు) 
4a] క" (స్రీలింగం) JO dad taa! ( పుంలింగం 
, ఉత్తమపు e 4 
రౌనా ౮ = మేము- లేక మా- ర్‌ “లౌొనార=మేము-లేకమా- 
మాకు -(ఇద్దరు/అందరుసీ/ ద్వివచనం - మాకు -(ఇద్దరు/అందరుస్తీ/ 
పురుషులకు -) - సంబంధించిన SS పురుషులకు -) - సంబంధించిన 
el సీలింగం = oi (పుంలింగం) 
Li ఉదాహర z 
E EN ౯9లురా => 450 E 
Eai3 ఉత్తమపు i - కోలమునా (మాఇద్దరి 
రుషు - 
| A / అందరి కలం) 
కి'లమునా (మాఇద్దరి / అందరి 
కలం) కో ne OO 
No 
౫] -ఐదీనా (మాఇద్దరి / a 
-DO (Sas చేతు 
Sew -బెతునా (మాఇద్దరి/ ఇ -బెతునా (మాఇద్దరి/ అందరి 
అందరి ఇల్లు) ఇల్లు) 
xirAl-Anbiyaa (21:1) 


So jo ¿laz 2 paa ¡lao ¿lil 5 


> 
“| 
. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 1L.folio.277 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


End_of the Lesson 


యద్‌ఉ' మిందూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా” 
లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ Sw అక్‌'రబు Do 
నఫ'ఇహి () లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రకుల్‌్హజ్ఞి) 


అద'ఇరుల్‌-ముతసిలః 
-పురుష పద వైకల్పిక నామాలు- 2 - కర్మలుగా జ 


Attached Pronouns-2 as 
Direct-Objects 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 78 


Hye gen all yl ya 35 al Iya lay rr Jew Is 3 
Los vl la lois! oss yl - =U 


* క్రియలకు - జోడిస్తే - ఈ ill a] Pr తి es _ 
కర్మలుగా - అంటే direct-object m గుర్తించాలి . 


* అంత్య ప్రత్యయం — Suffix — చేయబడే ns. సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 
- మరోరకం-అద్‌-ద'మీరు కర్మను సూచిస్తుంది. అందువలన ఇది DRNA 
అంటే హా'లతున్నసబి LAS - ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 
o “| వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ - Je ను -' 
ఉపయోగించరాదు . 


ఈ పురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్చ బడతాయి 


౫ ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన శ పురుష పద 
సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం 


మస్ప్స హో తాకిది vo E అకల మొ అత్త 2115] 
ఆమెను Y SÓ తినేసింది Y 
ఆపద - (స్ర్రీలింగం) ఆయనను ది టం 

తోడేలు 


నసిర సహాయం Lan ie da నసిర సహాయం aan eel 
CCV CCV 


చేశాడు హుమా చేశాడు హుమా 
వారిద్దరికి 2 వారిద్దరికి y 
(స్ర్రీలింగం) 
S 
y AN దిరబ కొటాడు See as 
SE 235! A a 
పట్టుకొన్నాడు హుమ్‌ వాళ్ళను 


హున్న (po) | సరు! | ఆ షుర్తియ్యు | dos 


S2%Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 1L.folio.279 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


పోలీసు 


రాయతు చూశాను E [04 5 రాయతు lo fr 
వ నిన్ను ? j o చూశాను కే = Ey 
(900%) నిన్నురో 
నసిర ఆయన Po SOT ఆయన A id. 
సహాయం చేశాడు Sy సహాయం చేశాడు ger 
కుమా కుమా 
మీఇద్దరికీ ?- yoo) మీఇద్దరికీ లౌ 
రజి'కి ఆయన క AS నసిర ఆయన o - - e 
కావలిసినవన్నీ e y) సహాయం చేశాడు (50 
ప్రసాదించాడు కున్‌ mn 
కున్న మీఅందరికీ 
E (స్త్రీలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 


Te Pa 
Gils 


ఖ'లకి' ఆయన ae pos ఆయన Pre 
పుటించాడు నీయ్‌ E పుటించాడు నీయ్‌ వ 
SP నన్నుు(స్త్రీలింగం EN 

EMS ఆయన pes ఆయన me 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.280 


3aje gg) all yl 0398 30 | 19538 La 


«yl Js J18 3 
Lon ప! జజ! 13 [gil aos y - 506 


పుటించాడు ౧౫? పుటించాడు ౧ 
$ మాఇదరినీ/ A మా ఇద్దరినీ / 
అందరినీ (స్త్రీలింగం) అందరినీ 


+ ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో రెండు ataca జజ! (వైకల్పిక) సర్వనామాలను 


కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - Suffix — చేయవచ్చు --- 


అలాంటి పరిసితిలో - మొదటి అద'మీరు కరకు పతీక. తరువాతి. స్థానంలో 
ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


ఖలక్‌ - Verb-పుట్టించాము నౌ doer- 


ఖ'లక్‌'నా- ata 
మేము: హుమ్‌ object వాళ్ళందరినీ హుమ్‌ 


SR - Verb-సన్మార్గంచూపించాం- | No హదై -నా-కుమ్‌ చి 
doer- మేము క కుమ్‌ object -మీఅందరికీ 


* ఈ అద్‌-ద'మాయిరు = లింగములు - 


వచనాలు సంఖూలు | మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు -14 - రూపాలలో - 


ఉంటాయి - 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie 1L.folio.281 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


| (Suffix ) - కలిపి - రాయబడే - dell oo! 


మాయిరుల్‌ - ముతసి'ల -లను విశదీకరించే 


dll ఏకవచనం : Singular 
ఉతమపు ఉతమ మధ్యమ మధ్యమ | ప్రథమపురు | ప్రథమ 
రుషుం ౮ పురుషం పురుషం పురుషం Lo Y పురు 
పుం. ల పుం. (స్త్రీ)? పుం.లింగం షు 
లింగం (స్త్రీ)? లింగం స్త్రీ)? 
Sal Pascal. [361 2b bl bl 
ఇయ్యా ||| ఇయ్యా || ఇయ్యా || ఇయ్యా || ఇయ్యా || ఇయ్యా 
య య క్ర కి హు హో 
eS 9 eb pe eb E 
నన్ను మాతమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్నుమాత్రమే అతనిని ఆమెను 
పుం.లింగం (65) మాత్రమే A మాతమే- 
పుం.లింగం (2) మాత్రమే పుం mon 
లింగం ES 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio.282 


VU 


SE Jel Js 3 


Jose gg | yl లక్‌ (35 alll ly Log * 
Daga ley! in 193551 95 vl - 5b 


(* ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 


61! 661 wW5tl Ss) [ETE] Lab! 
ఇ ఇ ఇయ్య ఇయ్య ఇ” 
. 3 
య్యా | |'య్యా || కుమా కుమా | య్యా ఇయ్యా 
¡ES హుమా 
నా నా యు 
మా 
మాఇద్దరినీ మాఇద్దరి మీఇదరినీ మీఇదరినీ వారిదరినీ వారిదరినీ 
మాతమే నీ మాతమే మాతమే మాతమే మాతమే 
మాతమే 
ఉత్తమపు ఉత్తమ | SELLO | మధ్యమపు ప్రథమపు ప్రథమపురు 
dos y / " y రుషం Y > 
పుం.లింగం పురు EEES రుషం | పుం.లింగం షం || 
mA లింగం (స్త్రీ)? 
A | a+ A 
2 
XA 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
Ñ శ] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


15 బహువచనం P-1-u-r-a-- 


661 || GUI sel sul | el [abi 
ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకు ars | |ఇయ్యా 
మాఅందరి మాఅందరి మీఅందరినీ మీఅందరినీ వారందరి (స్త్రీ)? 
5 25 మాత్రమే౮ మాత్రమే(స్తీ) నీ వారందరినీ 
మాతమే మాత్రమే పుం.లింగం 2 మాతమే మాతమే 
రొ పుం (స్త్రీ ESTO 
లింగం లింగం 


End of the Lesson 


E Those ios eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.284 


je gel ll 3 35 al las lay క్ల = MES A JIJI y 
og yleyall la gas] 093 yl - E 


౫%పారం:42 


నిరేశాత్నక సర్వనామాలు- 


-అల్‌అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు- 


ఫ్ర ai 


ప్ర al 


Nouns::-Lesson : 42 : 


he Demonstrative Pronouns 


2... అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషా రతు 


> [eds] lawl 


leo || ARPA AE 
నిరేశాత్స్మక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / 
- (Location of Nouns) - 


మరియు ఇతర స్థలాలను 
గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి. 


> సర అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషార ఏక మరియూ బహువచన - 
సర్వనామాలు - inflexible -నిర్టిష్టమైనవి - కాబట్టి - మూడు - cases - 
CC కేసులలోనూ- మార్చులేకుండా ఒకేలాగా రాయబడతాయి. 
> slr అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః. -- వాటి ఉఛ్సారణగుర్తులు 
రాతలో, మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫి 
-/-నసిబ్‌-/-జర్త్‌- అనే ఈమూడు cases లో ఎదో ఒక సితిలో 
ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 
> Dll అల్‌ అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే 


వాడాలి. 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


gona dle AA wl) yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


స wie 1L.folio.285 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=-ఈ పుసకం + కితాబు హాదా'(ఇది/ ఈ)- 
(పుస్తకం) పు-లింగం 
ES e es E 
- హాద'-కితాబు=ఇది పుసకం s | es 
: A GUS ia + 
QUES lia 
1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + రుసులు( + తిల్క (అది / 
(ప్రవక్తలు) ఆ)-స్త్రీ లింగం 


‘bul cl 


2-తిల). రుసులు(=వాళ్సు పవక్షలు 


Jus ells 


౫ నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 


స్ప యు ౮ [= (ఉ|| అల్‌అన్‌మాఉల్‌ఇషారతు ( నద్దేశాత్మక్ర సర్వనామాలు ) 


మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


o 9358820. నామవాచకాలున్న దగ్గరి seres meda col 


౦ అల్‌-బఈ'దు. నామవాచకాలున్న దూరపు - Fs సూచించేవి-- 
చ | 


0) జ'ర్‌-ఘి'మకాని( -నామవాచకాలున్న ప్రత్యేక సలాలను తెలిపీవి-- 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.286 


egg al yl jas 35 al las lag o or Jew Jl a 
Ly vz la Togas] 093 y! - 56 


ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 


oS Ssh © chs/cbt 


> ఏడ! అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (DPS ” 
సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలతో A 


ఏకవచనం — Singular 


IÓ) దగరి సూచన--అల్‌- | AUR దూరపుసూచన-అల్‌- 


.. ¢ 


కోరీబు- బఈ'దు- 


స్త్రీలింగం Oo పుంలింగం > స్త్రీ ఏలింగం 2 పుంలింగం > 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 
*9ja la * 11 13 
9 
హాజిభూ* 9 హాజాం౮ తిల్క*? జాలిక ౮ 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (ఈ / ఇది/ఈయన / (es / అది/ అవి /ఆమె (ఆ / అది/ఆయన / 
వీడు వాడు 
9d పుంలింగ పుంలింగ 
apoco + melo ౮ స్త్రీలింగం9 ఏకవచనం otoño ఈ 
ఎకవచనం ఎకవచనం కా ఎకవచనం 
AAA TIA ఉదాహరణలు A 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు AR ఉదాహరణలు 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa eo pill vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11... f0li0.287 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Vol Ja స్ట lia sl dy Jasa 
హాది'హి-అర్‌-'దు తిల్క-ఉ'భ్‌-తు( దా'లిక-అిజులు( 
4 హాదా'-వలదు( tt (ఆమె 4 వాడు- 
4 వీడు- సోదరి) 2 మగవాడు ) 
(ఇది నేలు ? బాలుడు) 
“1 pia Ja) la ‘als US 
dado 21 


4 4 ఈయన. Wn OS Sos 
మగవాడు, Ea £ అది-క 
ఈమె తల్లి ) Y వెద్యురాలు Ea 
Bros DAD “lab lin ow cW Ss U3 
హాది'హి- హాదా'-తి'ఫ్‌'-లు Bo) ee +ద'లిక-ఉస్‌-తా 
షజరతు( 4 4 (విడు- 4 Sol 
పసికందు) (ఆయన-బజ్జ-Teac 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio.288 


je ge Ml 3 3> lll Igy log e ii SO ERA 
bore yla! la Mist 093 yl - Ly 


(అది చెట్టు) Y 
(ఇది చెట్టు) ? her) 
¿Gual ojo + ells x 
హాది'హి- అష్‌- 

జారు yal తిల్క- 
(ఇవి-చెట్టు- (DÍ అష్‌-జారు( (అవి- 
బహువచనం) $ | చెట్టు- 
[అస్టిర 
బహువచనం) Y 


he Wal De Wad De AAA 


*_ 1- అస్టిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- 
రె'రు-ఆ'కి'లు - (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన 
స్త్రీలింగ - అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాల) నే | 
బహువచనంగా ] వాడాలి.*”*పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు 
వతానీను' లిల్‌ ఫా'ఇలి వల్‌ మఫ్‌'ఊలి - అనే పాఠాన్ని సంపదించండి .. 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


5 wie 11...foli0.289 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అల్‌- అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 
దివచనం- Dual -ముఅ'రబులు-(* వీటి గురులు 


మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 


s 2 


స్త్రీలింగం? పుంలింగం ౮ స్త్రీలింగం? పుంలింగం ౮ 
ద్వావచనం / ద్వావచనం / ద్వావచనం / ద్వావచనం / 
ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో 
? హాతాని, ౮ హోదాని ౨ తానిక లొ దానిక 
alarm alien | ... EI (కర్తగా)- 

EU (కర్తగా) 
¿BO లా హాదై' థు 
pa 2 2308 O 
yola నియమ OR Els 
—N +? -= e ¿o ” 
(SH m+ 22 S 
(కర్మగా+షప్టీ (కర్మగా+షష్టీ ) 
ఈరెండు/ఈ ఇద్దరు (కర్మగా+షష్టీ ) 
ఈరెండు/ఈఇద్లురు € (మగ Y ఆరెండు/ ఆఇదరుక 
ప 2 ఆ రెండు /ఆఇదరు SF 
(ఆడ pe 
¿Ela Jha 36 bls 
des yiiso ala yo 


Al-Kahf 18:10 Ly? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio,290 


je gg a yl రక 35 al lg jad Log * 
Dore yla la Pyle yl - =U 


al al 
IE HE 


Jail Ji 3 


SOS మిర్వహ'తాని 


దానిక ás Dd 


హాతాని మిర్వహ' హాదానని సిదీకా'ని 
తాని 1 (ఇవి రెండు 
ఫంఖాలు) (కర్తగా)- T (ఈ ఇద్దరు 1 (అవి రెండు Y (ఆఇద్దరు 
మిత్రులు కర్తగా)- Hope» ) (కర్తగా)- DEL ) (కర్తగా)- 
yola yaa = lis ela 


హాతైని మిర్వహ'తైని 


హాదై'ని సదీకై'ని 


తైనిక మిర్వహ'తైని 


దె'నిక సదీకై'ని 


7 (ఆవి రెండు 7 (ఈ ఇద్దరు 7 (అవిరెండు 1 (ఆఇద్దరు 
ఫంఖాలు) (కర్మగా+ మిత్రులు) ఫంఖాలు) (కర్మగా+ మిత్రులు ) (కర్మగా+ 
షష్టీ (కర్‌మగా+షషప్ట్రీ షష్టీ షష్టీ 
¿la ¿han cb bls 
oblal yl yUbal yl 
హాతానిఇమ్రఅ' హాదాని తా” తానిక Y దానిక తా” 
తాని 17 (ఈ లిబాని తాని లిబాని 
ఇద్దరు స్త్రీలు) 
ESTE 7 (ఈ ఇద్దరు 7 (ఆఇద్దరు lá 
విద్యార్థులు) (కర్తగా)- స్త్రీలు) (కర్తగా) (ఆఇద్దరువిద్యార్దులు ) 
(కర్తగా)- 
xAl-Anblyaa (21:1) 


~ 
జ 9 
++ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


5 OSOS! .folio.291 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


sab wy 


o - | Le ee 
...” 2353 


f హాతెని Y f హాదె'నితా' 1 తనిక 32% f దె'నికతా” 
ని (ఈఇద్దరు స్రీలు లిబైెని తైని లిబెని 
) (కర్మగా+షష్టీ ) 
(ఈ 2 విద్యారులు) (ఆఇద్దరు స్త్రీలు) (ఆఇద్దరువిద్యార్గులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ 
oy ¿bla yla | tyes | eb 
las 9 las 
హాతాని బిన్లాని 7 హాదానని ఖ'స్‌'మాని f తానిక బిన్లాని 7 దానికఖ'స్‌' 
ale మాని 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు) (es 2 అమ్మాయిలు) 
(కర్తగా) (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ ఇద్దరు 
sem (కర్తగా)- శత్రువులు) (కర్తగా)- 
GAO GIA 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio,292 


ఏ gal al yl రే 35 all [పు Loy APA 


Jail 315 3 


ondo ప! జజ! (కి [gil 95 y) - 206 


\హాతైని DIN 7 


(ఈ 2 అమ్మాయిలు ) 
(కర్మగా+షష్టీ 


హాదై'ని ఖిస్‌' 
2 


(ఈ 2 శత్రువులు 
(కర్మగా+షష్టీ 


తైనిక 030 1 దై'నిక ఖ'స్‌'మైని 
is 
(es 2 అమ్మాయిలు) 
(కర్మగా+షషప్టీ) ( ఆఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ) 


5 అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః . పుకు! - 


బహువచనం - ఉదాహరణలతో 


స్త్రీలింగం9 బహు 


పుంలింగం Y బహు 


Ayudo ño Y బహు 


పుంలింగం ౮ బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు వచనం - వచనం- ఉదాహరణలు 
వచనం- ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
ఇమూవులాఇ హోవులాఇ || ౫ ఉలాఇక ॥ ఉలాఇక 
USO ys) i 
వీరందరూ sUga ol A pro 
వారందరూ 
(“మనుషులకు (స్త్రీ+పు) వీరందరూ (స్ర్రీ+పు) 
SEÑA) వారందరూ (“మనుషులకు 
( గగమనుషులకు మాతమేగ* ) 


So jo ¿laz bho ¡lao ¿ali 5 


sE"Al-Anbiyaa (21:1) 


> 
“| 
. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


OSOS! 1L.folio.293 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


SI (“మనుషులకు 
మాత్రమే) 
Ugo cll ol 
el JE 2 USA a al 2 El af 
y 2 | 2 | E 2 
7 హావులాఇ 1 హావులాఇ 1 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక ముస్‌- 
మున్‌ లిమాయుఃం మును sss లిమూన 
(వీళ్ళు ముస్‌-లిము ర లిమాతు( 
ES పురుషులు E (వాళ్ళు ముస్‌-లిము 
పురుషులు 
వాళు ముస్‌-లిము 
స్త్రీలు) 
UCTS 
E El ol El ol 
lega 2 | అకక | | 
lago YAGO 
7 హావులాఇ 1 7 హావులాఇ 7 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక | Sy 
ము'మినాతు( T Soy ము'మినాతు( మినూన 
(వీళ్ళు మోమినుస్త్రీలు) మినూన వాళ్ళు మోమిను 
వీళ్ళు మోమిను 90) (వాళ్ళు మోమిను పురుషులు 
DILO ) 
es 2 Uga El ol : 
అధరం జోన్‌ పతం lala! 
v3 Bbw 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.294 


o ¿o అ e. - en 3 wpm - ht 3% f-- a 1 stos » lie - 
je 59á) al 70, 1- 098 135 al 953 Lay xa sys Ju yl JB 3 
nda playa! lin [931 055 bl - 550 


హావులాఇ ] సా' హావులాఇ ఉలాఇక 1 సా” ఉలాఇక 
దికా'తు1 (వీళ్ళు NOS 1 Bso ec 7సాిదికూ'న 1 
నిజంపలికే స్త్రీ లు) (వీళ్ళు నిజంపలికే (వాళ్ళు నిజంపలికే 
మగవారు) 7 (వాళ్ళు మగవారు) 
నిజంపలికే స్త్రీలు ) 


* ఉలా-ఇక- - మరియు - హావులాఇ - అనే - 


సడ! _ అల్‌ అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ 
బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు 
-_మాత్రమే ఉపయోగించాలి. 


1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + 3- 


A ర ల A Fh EY wr, 
బ్రోకెన్‌ - LIS) - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 
బహువచనాలకు కూడా- హజిహి - /- తిల్క - అనే 
స్త్రీ- లింగ - ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి, 


y 


vaya ls pay lb 


1 తిల్కద్‌-దురూసు(ఆ పాఠాలు) 1 Saro (పాఠాలు) 1 Sd), (ఆ/అవి/అది) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


7 హాది'హిల్‌-బుయూ PT బుయూతు( 


MESES (ఈ/ఇవి/ఇది) 
e ( ఇండ్లు ) 


ser | roms - apor పహ 
అల్‌ కు'ర్‌-ఆ'న్‌- లో కనబడతాయి - అవి -- 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 


End of the Lesson 


AN **వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హ'క్క' జిహాదిహి () హువ -జ్‌- 
Al-Kahf (18: a 


= Wiles eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.296 


E UE 
Dog yla! lan gas! sd vl - UG 
తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని మిం ¿RN (.) De 
అభీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముసిమీన మిన్‌ కొబ్‌- 
లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు A e A వతకూనూ 


షుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (. LN a, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత 
వ్‌ఆతసి'మూ బిలాహి హువ మౌలాకుమ్‌ . ఫ'నిఅ'మల్‌ మౌలా YD 


మన్‌-న్నసీరు + (78) - (సూరతుల్‌ Te) 


Y, 
6” 


O అఆఅపారం:43. 


సంబంధ సర్వనామాలు- dasrlata ll 


Lesson : 43-The Conjunctive Noun— 


EEA] 


e dog ll - అలా తమకంటే ముందున్న ఒక DO 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
yoyo laz 5 ed apli wll SES 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


“ప wie 11...foli0.297 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-_పదాన్ని-[1]- వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ, మరియూ దానిని 2] - తర్వాత 


వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 
* D వరణను /వివరణను -- Doo álo అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో - elo - అనే మరో అదనపు —noun - కూడా 
ఉండాలి . 


* రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అర్హపరంగా nouns తో కలపటానికి 
esq me అవసరం. 


eds - “esmero - Sono సర్వనామాలు 


వాక్యంలో ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు... 


dgogalalall - లాలా స్రంబంథ్ర- సర్వనామాల తర్వాతనే 


వాక్యంలో álo 20% రావాలి . 


sg £ 
. Jogaila! - అల్‌అస్‌-మాఉల్‌ మౌసూలః __ So2706- 


సర్వనామాలు (=) — SN ఐనందున- స్థితులు 
మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - ఉచ్చారణా గుర్తులు 
మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


* 23 పరం! - అకకూంతవానూల E ASÍS రూపాలు 


ముఅరబులు కాబట్టి - వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌, విభక్తిపరంగా_ మారవచ్చు -- అందు 
వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి. 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.298 


ఎవరెతే-ఒక 
పురుషుడు /వస్తువు? 


ఏ 
క 
వ 
చ 
న 


O 


దో ద్వివచనం 7 1- 
3% అలదా'ని] ద్వివచనం ?1-అల్లతాని 
చ 
s (కర్తగా) ఎవరైతే | la! use| JU 
"0 | a (స్త్రీలు) / ఏవైతే (2- 
పురుషులు 
EIA ER వస్తువులు 
ఏవైతే (2 - వస్తువులు) 
వస్తువులు) 
ద్వివచనం 2- 
ద్వివచనం 2-అల్లతైెని- - de 
అలదె'ని- oil y 
(కర్మగా+షష్టీ 
(కర్మగా+షష్టీ) 
PA) is wa 
¿o బహువచనం gen] అపు లు యం sul 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


(స్త్రీలు) 

sla 

Leger és - = ఎవరైతే ర 
(స్త్రీలు) 


Exa o sk. . mn $ i E : E 3 3 S 

E ACs sal 4111 ES asis! LS Al aUl = ITIS 
ALLAAHU , WHO HAS CREATED YOU _ THE MOTHER WHO, CIVILIZES HER OFF-SPRING _ 

ఏకవచనం ఏకవచనం 


Im 


Al-Kahf (18: Ss 


Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.300 


wep a yl క 35 al lady AAA II 3 
bogs lava! la 193551 098 yl - 256 


S 
ర! Us) yly yla ¿Ga 
S 
O O |e | ee 
Exa 
Rab ! show Those 2 | (| 
mpl yd ese SA 
జ్‌ us Those 2 persons , who 
ల : : ARE THE TWO THESE ARE THE TWO 
Men who, , indulged in ... MUSLIMAHS WHO MUSLIMAHS WHO ... 
(misled us ). (zina)_ (ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE CASE)_ 
ద్వివచనం ద్వివచనం దిివచనం దిివచనం 
Ars ue gl 3 
+o» Those women who have attained menopause... 
£ S 
” ” x 0% - ” o + 
al! 9954 | +. +. Those e 
£xa 3 
E men who remember ALLAAHA J E Lo! Pal SS luto by: 
a బహువచనం ధో 
and those of your mothers who suckled you +... 
బహువచనం 


+ వివరణ : పం! అల్లజీన / ero / అల్లతీ / అల్లవాతీ _ వీటిని - 


మనుషులకు ( ఆ'కి'లు- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా ) 


మాతమే వాడాలి. కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


+ మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి లు( తెలివి లేనివని అర్థం ) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్త్రీలింగ ఎకవచన - సంబంధ 
సర్వనామం - అల్లతీ - నే వాడాలి. 

ఈ జమ - ముకస్సిరిం- అస్థిర బహు వచనాలకూ -పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


E wie 11...folio.201 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కావున - అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా- స్త్రీలింగ ఏకవచన - 
రూపం - అలతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


S 
e 


+ ఉదాహరణకు: dota! 


ఈ ads - ముకస్సిరి --అల్‌ Se 


S S 
| Sl 
.. q. 
ial + 
+. 


కుతుబు-లతీ 
+ జమ - ముకస్సిరి -- అర్‌ యి Ee) , Vy 
రుసులు-లతీ Ñ 
ఈ సంబంధ సర్వనామాలుగా -పనిచేసే కొన్ని ప్రరశ్నార్థకాలు : 
యేదెతే మ PA 
యెవరైతే మ e 
న్‌ 


End of the Lesson 


Al-Kahf (18: e, 


PE Those fosa eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.302 


Jaje gg al yl ojos o alll loas Loy flo Jl Ji 9 
tgs playa la 193851 095 yl - 596 
A aa / a 
4* 


Ó 


పాఠం44 RBA (1) 


INTERROGATIVE PRONOUNS . __ 396 
AlHuroofu-|-Istehfaam. 


Lesson : 44: Words of Questionin 


la మా Ja? $4! La |మాఇస్ముహు) మస్‌-ముహు ? ఆయన 
/ఏమి? Y పేరేమిటి > 


la | మతా/అయ్యాన sulla. 7 మత ల్‌ఇమ్రిహాను .? పరీక్ష 


G1 అన్నా ఎక్కడి నుంచి | lia sU Gi అన్నా లకి హాదా ?,నీకు 
“ ఎవరినుండి? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది ( 


lila | మాదా' ఏమి/ఏది ? Sas - Bla మాదా' తఅ'మురీన ? 
మీరేమంటారు? 


A మన్‌ ఎవరు ? $ Ay మంహియ?ఆమె ఎవరు .? 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ASE Wine folio.203 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


134) లిమాదాి' suyo ఓ] లిమాదా'ఫరర్త .? ఎందుకు 
ఎందుకు ? పారిపోయావ్‌ ? 
8 Ss కెఫఎలా / e Mares 3% Sos ? ఎలాగున్నావ్‌ 
NÉNT ? " 
cl ఐన ఎక్కడికి? $ ఆరు! yal ఐినల్‌.కితాబు? పుస్తకం 
ఎక్కడ ? 
గ కమ్‌ ఎంత / s జు SS కమ్‌ HO తుఫాహతి(? 
ఎన్ని? ఆపిల్‌- పండు ధర ఎంత. ? 
Í- Jo e9 ?/ హల్‌ ? cw wliఅ అత Heros 
? 
= Bor // అలాకాదా (?- 
విచారణా / ప్రశ్నార్థకాలలోని నువ్వు Pa 
మొదటిఅక్షరం ) 


$161 ja - హల్‌ ఇన్‌-దక 


ఘలూసు(? 


నీ దగ్గర డబ్బుందా > 


Al-Kahf (18: Ss 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.304 


je gs Ml 3 3> lll 19338 log ERA Jl Jl y 
bore yla! la Mis! 093 vl - y 


అపాఠం:4ర్‌ అల్‌హురూఫుల్‌జర్త్‌ విభక్తి 
ప్రత్యయ అవ్యయములు // Kesrah Prepositions // 


3! 3331 


Lesson: 45 Kesrah Prepositions 


అల్‌ హురూఫుల్‌జర్‌ a. పదిహేడు DESEO 


అవ్యయములు - | ఢం - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2309 (Kesrah Prepositions) 


s2%"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11...folio.205 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉన్నాయి 


. al gl హు'రూఫు'ల్‌- జర్త్‌ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు 
నామవాచకాల ముందు మాత్రమే వస్తాయి 
. తత్సలితంగా "| త! అల్‌ హు'రూఘు'ల్‌- 2309 తమ ఉనికి రీత్యా 
తర్వాత ఉన్న నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును పభావితంచేసి దానిని 
32% గా మార్చి వేస్తాయి. 


a కొన్ని | Seal అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2309 (Kesrah Prepositions) - 
నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొన్ని విడిగానే వుంటాయి - 


> గమనిక :ఈ al 3! - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions 
- కియలపె దాపురించవు --మరియూ కియలను ఏమాతమూ - ఏవిధంగానూ 


--ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


౫ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్త్‌ - salga -విభక్తి ప్రత్యయ 


అవాములు / అవి ఇవే 


1 MAS రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో ela; 
(కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి క 
లమిం 
LD / సాకిగా *( అల్లాహ్‌ ఫై dlrs 
O ey ఒట్టు ప్రమాణం ) 
- (తల్లాహి) 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.306 


Jaje iggal ll y 0333 35 all loja Log gers Jal! JB 9 
155 ylayall la 195851 ss yl - 556 


..పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి 


—fig - పై ఒట్టు, మరియూ లకు ¿el 


3 | Qw%* || 205-olive- పైప్రమాణం ($80 sema) 
మాదిరి / లాగా తమరి సని 
(హువ SIN 
E (ఆయన - బలవంతుడు- a 
4 <) తక ఆయన - బలవంతుడు కఅసదిం 
ó q సింహం - లాగా) 
ES Al alo Las 


( వెళ్ళాడు- హామిద్‌ - SO - 


5 leer 
భః pe కు) (ద'హబ హామిదు'ఇ'ల- ల్‌- 
మస్ట్రిది) 
గురించి / నుండి / నుంచి- ye wlll J 


కుడ! (యెస్‌అలు- 


ee (అడుగుతునా రు > పజలు- క న్నాసు esa). ల్‌- 2 


IN 


నః yes యామతు ను -గురించి ) యాముతి) 
లో- లోపల AA 


«y 
ES 
do. 
¡2/0 


త'య్యారాతు(ఫి-ల్‌- 
(విమానాలు -ఉన్నాయి- మతాి 
airport -ల్ఫో) 


SEl%"Al-Anbiyaa (21:1) 


goa dez 5 aa eo ll vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


OSOS! 11... folio.307 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లోని - నుండి జ! ya el (ens 

"e : మిన-స్‌-స్సున్నతి 

0 నికాహ్‌' - ప్రవక్త-కీక్‌ గారి- os 
పద్దతుల లోనిది) 

2 ox 0. S -ముందు' సా , ¿ 
y | స0- మం | -1-(గంటముందునుండి / 0 all 
ET | __-౨-(చాలాకాలంముందు EE 

నుండి ) 
తో/వద్ద hw oe 


అతని వద్ద car ఉంది (ఇ-దహు args 


SS A ¿dp El 
అ o కొఖికు 
PÍO (OS దర్రాజతు 


(నీకో సెకిలు ఉంది ) 


పై -ఫైన- DS wb wll te 


(చెట్టు పై పక్షి ఉంది) (ఆ'ల ష్‌షజరతి తా'ఇరు9 


తప్ప / కాకుండా 
lah ls tos ఆరక 
3 | US ger చదివాను- 
అన్నిపుసకాలనూ- తప (కోరఅ'తు కుతుబ( ఖ'లా a 
LN తల్బ 
ఒకదానిని - ర) 
1s (అ కావచ్చు/ ఉండవచ్చు O eh Ve 
తత్వ కావచ్చు/ ఉండవచ్చు eT 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.308 


egg al yl క 35 al ly lag o Jew Js a 
Lys yleyall lia lois! 093 y! - =U 

కావచ్చు -యెవరైెతే- ss wes 

అల్లాహును నిరాకరిస్తారో 93 SS 


వారు-[ఇలా కోరుకోవచ్చు]- 
బాగుండేది-తాము 


అయ్యుంటే- ముస్లిములు) 


(రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన 
కఫరూ -లౌ కానూ LIS) 


తప్ప / కాకుండా we seal us 
0 Lula హా a హా y) 
7 A (చూశాను- మసీదులన్నీ- IO 
a తప్ప -ఒక్కటిని —) హాషా Sa) 
llc >La] wy 
తప్ప / కాకుండా 
E అ ¿Au 
" E 
తప్ప -రెండింటిని —) (DS మసాజిద అదా 
మస్టిదైని) 
— Ses al o Ws 3b 
17 G LO 5 
EN తా (నిదపోయాడు- ఖా'లిద్‌- = (నామ ఖా'లిదురూ' త్త SS 
wu తెల్లారే దాకా ) రి) 


అ ౨|| ఈ - అల్‌-హు'రూఫు' 09 (Prepositions) లలో _కొన్నింటికి - 


మొత్తం అన్నీ - 14- ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల* లను కలపవచ్చు. అప్పుడు 
ఈ -14 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముతసి'ల్‌ - ESG | - Indirect objects - 


|గా పనిచేస్తాయి : 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11... foli0.209 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉదాహణలు : 


O ఉత్తమపురుషం(| 


ఈ మధ్యమ-పురుషం 


ఈ ప్రధథమ-పురుషం 


0 అల్‌ ద'మీరు ౮ ౮| | జు! దోమీరు ET రో32- 
ana | -నేను | [పుంలిం] cal అతడు | [పుం.లిం] 
హురూఫుల-జర్రి y నువ్వు | [ప్రుంలిం 

వాటి అరం | 
ఇందే వదా ICÓ నావద ఇందక నీవద AÍTO అతనివద 
a Ed e 7 sf Ss Y, 7 
అంగుతించి /నుండిధా | అంన్ని a గుతించి/ అంక నీగుటించి/ అ(ం-హు అతని 
నుండి arn గుటీంచి/ నుండి 
మి6నుండి —> DC Ny నానుండి Doc -8 నీనుండి మిం-హు అతని 
నుండి 
y ón La స 
మిల తోడ /తో —> మ'ఇ'యనాతో Des నీతో Sy eo ¿TO అతనితో 
eS e : శ 
అి'లపై/మీదా అ'లయ్య నాపై అ'లెక నీపై అ'లెహి అతనిపై 


4 17 
.. 


Al-Kahf (18:101) ye 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.310 


daje gal al yl 038 35 lll god Lay er sy 
yg yloyall la gas! og yl - DU 


«Jew Ji 3 


ఇలవైపుా ఇలయ్యనావైపు ఇలెకనీవైపు AJO అతని వైపు 
el e) el as! 

Y లో/లోపల > ఫి'య్య నాలో ఫీ'కనీలో ఫీ'హి అతనిలో 
ము Es dro as 

బి తో/లో/తోడు > Do నాతో బిక నీతో బిహి అతనితో 
అ డో er Y 

లి ..ది/కికు > లీయ్‌ నాది os a లహు అతనిది 
dl a 


J 


End 


of the Lesson 


Sooratut-tTaubati-18 


నిజంగా అల్లా హు 


SubuhaanaHU 


WaTaalaa - వారి పై, 
మరియు అభిరతు 


దినంపై నమ్మకం కలిగి 
యు::ండి. సలాతులు 


సూరతుత్‌-త్లౌబతి-1 8 
The mosques of 
ALLAAHU -— 


SubuhaanaHU 


s2l%"Al-Anbiyaa (21:1) 


~~ 
rn - 9 
.. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.311 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


చేసీ, జకాతులను ఇచ్చే WaTaalaa - 
మరియూ, అల్లా హు 
SHALL be 
Jalla JalaalaHUÑ9 
తప్ప, వేరెవరికీ maintained ONLY by 
భయపడనివారు 
మాతమే_ DINOSLO those who believe in 
__అల్లాహు- ALLAAHU-Subuhaana 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి Hu WaTaalaa —and 
9 Y 
DY నిర్వహణ the last day , perform 
చెయ్యాలి a 
as-Salaat, and give 
az-Zakaat , and fear 
none but 
ALLAAHU_Jalla 
JalaalaHU- 
Al-Kaht (18:101 LL 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio.312 


je ge lvl 3 3> al 933 lay SS E Jl IS 3 
bore yaya! la gis] 093 yl - Ly 


aa / 
4% 


mozos.” 


రక 


-పక్కలు/దిశలు-1 


-Directions-1 - 


Lesson : 46 : Sides 


es ౫ ఉదాహరణల qm ౫ అరబీ 
[e] e 
>» అరభీలో Dgo ౫ పక్కలు Ss 
ఉదాహరణలు దిశలు లో 
అల్లాహు హువల్‌ ఆ'లా అల్లాహు , ఆయనే అల్‌ఆ'లా * - Jlel 
ES | అత్యున్నతుడు అత్యున్నత - ఎత్తైన y 
Ea pel 
ES 


s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI wales 11...foli0.213 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆకాశం నేలకు పైన ఫౌకి* పెకి /పెన | -& 
ఉంది 2 9 Ñ 


అస్సృమాజఉ' DS - Seo 
59% «ayi 
Dl 

నేల ఆకాశం కింద తహు* కింద 


అల్‌ ess eses 
ఉన్నది 


స్పమాజ' oy 
edil Uo 


ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌- కుడి వైపున బడి ఉంది యెమీనుడకుడి 
రస రకపు! te వైపు 
ఆ'ల-ష్టిమాలి San ఎడమ వైపున షిమాలు/ 
ae మసీదు ఉన్నది 5 
Jl te యసారు( 
Ina 
ఖ'ల్‌-ఫు' DECÍA స్కూలు వెనక ఖ'ల్‌-ఫు” * వెనక 
EE ఆటస్తలం ఉంది 
Se 2 


- 


వరాఅ'ల్‌-బాబి Ve | తలుపు వెనకాల పిల్లి | వరా'అోవారగా/ || — 
5 ఉన్నది 29 
EI వెనకాల 


Sul z=b3 
4) రే 


SS కోబలల్‌ S$- సమయానికి ముందే Sex So 3 y 8 
చరుకుత్నాను (కాలం / స్టలము- 


28] 
Al-Kahf 18:10 He 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101,..folio.314 


VU 


Hye iggal all yl 35 35 a Iya lay se syn 


Crue) 


Jail Ji 3 


ondo ప! జజ! (కి [gil 95 y 5206 


అమామ Bea ఇంటి ఎదుట అంగడి అమామముందు | alta 
E al ఉంది y 
దుకానుు డై 
AIS 
బైన యెదయ్‌ కితాబు: | నాముందు/ చేతిలో బైన యెదై* 
Ego es Ad ¿DÚSo ఉంది 5 
2 [ ముందుు/ a 


23% DAD జమలుం మనుషుల మధ్యలో | బెన Sos wr 
SA SS e ఒంటె ఉన్నది pg yA - 
gl 
es ఉదాహరణల అర్థం om అ'రబీ 
అ'రబీ లో $8, [90] Ss 
y లో 
ఉదాహరణలు — 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌- కుంట చుట్టూ హౌల* చుటూ al E, 
MXN 
fo - బెటున్నాయి Ea 
జారు. ]9> A 
sexal aye! 
అల్‌ eg ముహీత'తు( భూమి గాలితో Sun yr soe 
sE"Al-Anbiyaa (21:1) 


> 
జా 9 
+¢ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale 1L.folio.315 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


A o 2 2 40 444 aya 8 
daría Voll i 
clog 
కున్తు మిశిబ్‌-లు తా' ఇంతకు ముందు DS 13 * 
, da స్టూడెంట్‌ గా ఉంటిని ము j e 
లజ ya ఆక ముందు / 
) 2% సమయ 
tilo Js Teo 
స్థలము స్థితి 
సఅకూను వచ్చే కాలంలో నేను మిబఅదు* 3 “ 
So ఇంజినీర్‌-నౌతాను తర్వాత కాలం / డ్‌ 
మింబఅదు - సలము-సితి 
ప s 
¿Ls 
yA Tugs 
12% 
ముకా'ముల్‌ మునాఫి'కి' మునాఫి'క్‌ అస్ఫల* Jaw! 
so ల్‌ జహన్నమి ఉండవలసిన స్థలం నీచమైన/ 
రిప! సజ అధో-నరకం 
59 a అధమస్టితి 
E 1 la: y] 


వీటికి వేరే epre కూడా ఉండవచ్చు . End of The Lesson 


కః 


x Oh % 


# 


Al-Kahf (18: ol 


PE Those osa eyes had been under a covering ro My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.316 


je ge Ml 3 3> al 933 lay SS E Jl IS 3 
bore yaya! la gis! 093 yl - y 


A O Y 7 *౫వారం:47 


-అల్‌-ముబ్‌-తదఉ' -వ- అల్‌-ఖ'బరు- 


e e DD eo 


$ 


అల్‌-జూన్లుతు-లయమురక్త బులు DL యముబ్‌-తదణ sur 


The Subject and The Predicate / The 


Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada'u - Wal- Khabaru 


: - NA figs 5 - ఆల్‌ బల - sl 
e TheSubject ¿"2 TOA PA O A 


“The Predicate 


* అ'రబీ వాక్యంలో-- రెండు రకాలున్నాయి --- 


e 1-వాక్యారంభంలో' నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌- 


మియ్యతు -_ (The Nominal Sentence) 


* 2-క్రియతో . ప్రారంభమయ్యే అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి'అలియ్యతు (The Verbal 
z Sentence — 8 రెండోరకాని వేరే పాఠంలో పరిలిసాం . 
. ఇష డు--అల్‌- జుూమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ e) ( Nominal Sentence) ను- 


నేర్చుకొందాం - : ఇగ్లీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం 
తప్పక ఉండాలి . దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the subject- అని పిలుస్తారు. 
అరబీ భాషలో అల్‌-ముబ్‌-తదల - అంటే -పారంభించేది - Starter - అని edo . 
. అల్‌-ముబ్‌-తదలఅ-ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెండో 
ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 
* వాక్యంలో- అల్‌-ఖ'బరు -స్థానం- అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 
* అరబీ లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు... 


sEl"Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI wales 1L.folio.317 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* ఐతే అిరబీలో - ఉన్నది / ఉన్నారు - is / are -- లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు 


. కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతుC - (implied) గా 
భావించి - అరవంతంగా చదువుకోవాలి . 


* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను - కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 
నామవాచకాలుగా మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరొసామాన్య 


నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి e “గా చేసుకోవటం 
- ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా ద'మ్మో 
గురును పెటాలి. 


అల్‌ ముబ్‌-తదఅ - Tata మరియూ అల్‌ ఖ'బరు || హొలతుర్‌ Só 


ES? ఉన్నాయి కనుక- సితికితగినటు- 'నకిరో' సామాన్య నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అక్షరాలపై- SUL SY, మరియు e 
నామవాచకాల చివరన దిమ్మఉండాలి. 


* అల్‌ముబ్‌తదల lao వ - అల్‌ ఖ'బరు yal -రెండింటి లింగం ఒకటే 
ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ ఒకే గురు ఉండాలి - వచనరీత్యా -(ఏక/ Os / 
బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 
వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ ముబ్‌-తద'అ' - షోకు - తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 


ఖ'బరు ఈ! దాని తర్వాతనే రావాలి . సామాన్యంగా అల్‌ ఖ'బరు- 
indefinite - అనిర్టిష్టంగా ఉంటుంది . 


* అల్‌ ఖ'బరు- ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - Phrase - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా” 
D- ¿SGD Y ఇలెహి లేక-అల్‌ మోసూ'ఫు- వల్‌ Y లేక-అస్‌-మాఉల్‌- 


ఇషార్‌ లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం కావచ్చు. 
* అల్‌ముబ్‌-తదల lia -వ-అల్‌-ఖ'బరు- || -ఈ రెండిటిలోనూ - 


ఒకటి కంటే ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు . వాక్యంలో ఇతర 
సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples /మురిని 


ఉదాహరణలు - pages -..S”. 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు _ o అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు _ 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.318 


Jaje eg) «bl yl jad ప్రా all 13535 Lay * sy o sey O ERA 
bore yaya la gis] 098 yl - y 


Verbal Sentence - Nominal Sentence - 
dl: | “41 5 1] | dl 5 1] 
d ..” y 
* వాక్యానికి మొదటిలో een Sa * వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ 
- SNS ఉండాలి. -, ఫా'ఇలు౯-కర్త ముబ్‌-తద'అ-పోడు తప్పక 
క్రియ తర్వాతనే రావాలి- ఉండాలి. అల్‌ ఖ'బరుం దాని 
J =1-Verb + 2- Subject = Jeló తర్వాతనే రావాలి. (1- The subject) 


> 3 (2-predicate) 


= స్త్రీలింగం- 2 "నమ |- ర -పుంలింగం - స్త్రీలింగం a 51 -౮ 
RES E] eS sal పుంలింగం 
val ¿la “Uh 
: adi Pe | 

| ita! es | een 


జాఅత్‌ అత్తా'లిబో' | జాఅ అంన్నస్తు' 7? | అస్సలామక్తూబ అల్‌-కితాబు 
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bed లో ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ 
సంవత్సరానికీ 10 /11- రోజులు తక్కువ ఉంటాయి -హీజైి దినం_- సూర్యాస్తమయం తో 


ప్రారంభమౌతుంది - కానీ సూర్యోదయంతో కాదు.. అర్హరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


O O 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio,334 


ego al lo 35 go al las lay ARA Jl Jl a 
Lose ule! la 93531 093 yl - UG 


mm... KZ $ _ 


Y Ki ME) mE Annexure -4 - 


వేళలు -సమయాలు ---the Times 


అరం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము దినములు | “| FSA ఒకదినం 29 
గోద - రేపు te | అల్‌యౌమ- ఈరోజు | al 

అమ్‌-సి_- నిన్న | | అల్‌బారిహళో- నిన్నరాత్రి | =. Al 
లయాలీ - రాత్రులు i తెలు - రాతి » qe 
అన్‌-హుర్‌ - పగళ్ళు ‘wl నహారు( - పగలు ele 
షుహూరు( - నెలలు NI SÓ - నెల NOR 
సనవాతు( - ఏండ్లు ig | Nec - సంవత్సరం rear 

s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 - 0.2.2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Yale 11..folio.335 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మద్యాహ్నం -జూహు సి 


లాహ్‌' సమయం 


అసాిబీఉం - వారాలు ey Lol ఉస్‌'బూఉ( - వారం es 5! 
దకా'ఇకు' -మినిట్స్‌ | 45185 SELL నిముషం ఇటురా 
త్స'వానీ వె సెకండ్స్‌ al 9 త్వా'నియతు( - సెకండ్‌ COU 
అస్‌-హారు - Sar | సహరు - చీకటిపొదు rs 3 
వేకువజాములు J ప 
సాఆి'తు(- గంటలు le En సాల - గంట rr 

అల్‌ -మసా : అస్ప్స'బాహు' - పొద్దున : 

A Gual > la)! 

సాయంతం a dd 
ess 2 అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజ్‌'రు - 


లాహ్‌' సమయం ] 


అల్‌ -అిస్‌-రు es సి 
లాహ్‌' వేళ 


అల్‌-మరగ్‌'రిబు 


సూర్యాస్థమయం - [మరగ్‌' 


రిబు స'లాహ్‌' టైమ్‌ ] 


అల్‌-అ'షియ్యి —EVENING- 
నాయంతం 


అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం 
తినే సమయం - [ఇ'షా- స 


లాహ్‌' వేళ] 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.336 


Jaja “oi | స|- ర్ర3కే 35 | 1333 log Y df O ERA 
Lina జజ! la 191301 095 y - 5008 


EK) KZ 


Ao Am VO 
IMANNEXURE-5- es (omecrions=2 ) 


దెశలు-పక్కలు 


తెలుగులో | అ'రబీలో 


అల్‌-మష్‌-రికు' /అషి-షర్‌-కు' (తూరుష EAST sx afl 
05 /అష-షర-కు' ( పు S 34 A 


అల్‌-మరగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు_ (పడమర y sl 


WEST 


అష్‌-షిమాలు_ (ఉత్తరము) NORTH | laz {| 


అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH wr fi 


ELE 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale 1L.folio.337 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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Exclusive Tract for - Different 
Examples 


$ 
1- Exclusive Tract for Examples.: © జౌమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences with third person-Personal 
Pronouns 


Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it),18/101...folio.338 


Oo.» e - Í- A wor - fos t-- al all stos » “lie - 
we gal UN) త 3 all la lay AAA Jl IS y 
liso lesa! Fs 135831 aio vy! - 206 
వచ 
a పుంలింగం —Masculine (-కరగా- రఫు'హ్‌' 
> LaS 


స్త్రీ లింగం —Feminine (-కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 500 
DES 


భగ 3 


COI చనం 
-హియ రాకిఅ (ఆమె రుకూ-చేసే ఒక 


-హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసీ , 


మగవాడు) 


స్త్రీ) 
Raed E 2 ఆ 


po lL x ga 
హువ Supe (ఆయన ఒక 


హియ ముస్లిమ్‌ (ఆమె ఒక Lugo 
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5 Es మగవాడు) 
స్త్రి) 1 
a ER 
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> o 2 r3 
al a laa 
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-హుమా ముసిమతాని -' 
(వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) 


ల ssh Ga 


హుమా రాకిఅ'తాని (వాళ్లిద్దరూ 


రుకూచేసే స్త్రీలు) 
6 La 


yu 


హుమా ఫా'ఇజ'తాని (వాళ్లిద్దరూ 


- హుమా ముస్లిమాని ( వారిద్దరూ 


ముస్లింలు) 
¿est La 


హుమా రాకిఆ'ని (వారిద్దరూ 


రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 
oye La 


హుమా ఫా'ఇజా'ని (వారిద్దరూ 


సఫలమైన మగవాళ్ళు) 
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సఫలమైన PY) 
see |- |o >» » 3 బహు - osfo 2 o 35 
Saludo “¿a ES ygalus ad 
So 
sEl"Al-Anbiyaa (21:1) 
wt “| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale 1L.folio.339 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-హున్న Sung (వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) హుమ్‌ ముస్టిమూన (వాళ్ళంతా ముస్లింలు 
ea Or E o 2 | o 3 
SSI ja do 
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1 ,9 


SW. 4% J Val. er J Vel. ¿de ) aa. J Wa. 
క) 9,9 Le) e, (శక) 9,9 e) e, కక) 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


2 - Exclusive Tract for Examples : 


al-Mubtada'u and al-Khabaru - ( Nominal 
Sentences ) 


స్త్రీ లింగం —Feminine -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' | వచనం పుంలింగం -Masculine (కర్తగా- 
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Al-Kahf (18:1071) ¿y? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.340 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen /J//...XdijaMzlomova...///...folio.341 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ana 
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$3 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - using Past 


-Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for 


all-Numbers-i.e., the singular /dual /plural, because the Verb comes first ; but the VERB is 


subject to Gender_and Person compatibility . 


(2)_whereas if the sentence begins with a Noun 


(Nominal sentence) - the Verb-form should agree with the Noun -in Number, Gender and 


Person... 


స్త్రీలింగం (కర్తగా-రఫ'హ్‌' 


స్టితిలో) Singular 


అ'రబీ వాక్యం 
వచనం Singular 


పుంలింగం (కర్తగా రఫి 
హ్‌ స్టితిలో) Singular 


అ'రబీ వాక్యం Singular 


భూతకాల క్రియ - 


Past-Tense Verb 


భూతకాల క్రియ — 


Past-Tense 


స్త్రీ లింగం పురుష లింగం Verb 
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రోగాన్ని ట్‌ 
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ass (అడిగింది - | రడీ! dis > Said! Js 
విద్యార్దిని dale! Ss pisal| 
ఉపాధ్యాయురాలిని క రువును) 


) 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.342 
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4 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జూమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - with Past - Tense 
Weak Verbs 


స్త్రేలింగం-(కర్తగా- రఫ' | _అ'రభీవాక్యం | పుంలింగం (కర్తగా-రఫ' | అ'రభీ వాక్యం 
హ్‌” D తిలో) Singular వచనం Singular హ్‌” D తిలో) Singular Singular 
భూతకాల da) - q భూతకాల 80% — 
5 Past-Tense Verb J e Past-Tense Verb 
y) లింగం > పురుష లింగం 
మాలత్‌(తి) ల్‌- * మాల--(అ)ల్‌- Jha 
లౌహ (పక్కకు de gil ls జిదారు (గోడ పక్కకు | ,.. 
ఒరిగింది- ఫలకం) ఒరిగింది) a! 
నామత్‌(తి 
a నామ-(అ 
N 
jalea le E 
(నిద్దుపోయింది - | -ో a añ sala 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI wales 11...foli0.243 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


es he (తి) 
rae ఆవ--(అద్ది'బ్బు ( 
ge (6507 ul ge మగ తోడేలు ఈల/ (LU) ¿ge 
ఊల వేసింది- ఆడ E 
ఊల వేసిను) 
తోడేలు) 
వఫత్‌'(తి)స్పదీ' వఫ'(అస్పది'కి , 
తు 9 
S$% (Sres do |». autall ఆత్మ (మాట నిల రా 
బెట్టుకొన్నది - బెట్టుకున్నాడు sia! 
స్నేహితురాలు) స్నేహితుడు) 
ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ ఖ'షియ అహ్మ'దు 
బేగమ్‌ - అబ్బహా S as] GAS జ్ఞ్లబ్బహు (తన re 
(తన ప్రభువుకు a ప్రభువుకు దాసోహం | | 
లొంెగింది- అహ్మా'దీ Lo) pas అయ్యాడు- కర్రు టూ 
బేగమ్‌) SI) 


Y, 
శోక ).5- -Exclusive Tract for Examples : 


* అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual 
Verbs and Nouns + 


e if thesentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun - in 


Numbers, Gender and Person. 


పుంలింగం ( కరగా-రఫు” 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ రఫ'హ్‌ 3 
అ'రబీ వాక్యం Dual er అ'రబీ వాక్యం Dual 


D తిలో) Dual 


అల్‌-బిన్‌-తాని 0% Uas ys! అల్‌-వలదాని 02 al 


Al-Kahf (18: e 


E A losa eyes had been under a covering fo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.344 


je ¿gal Ml 3 3> lll 933 lay e if" SO ERA 
bore yla! la gis! 093 yl - y 


బతా ఇద్దరు బా ఇద్దరు పిల్లలు 
ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు ఆట్లాడారు Uy 
త్‌-తా'లిబాని ది 
అత్‌-తా'లిబతాని ది A “WHA 
as 0 ó OA DS 
A la Ea 
విద్యార్థినులు వెళ్తారు వ్రబ్రదుబద్యా్ఞులు Do 
వెళ్తారు 
త్‌-ముఅ'భిమతాని 
హత యితకాయిటో గ అల్‌-ముఅ'లిమాని | ,” 
దఖ'లతా Der EA Sor el A] 
ఇద్దరు lady ZA - E Ese 
Toa 453 ఇద్దరు teachers ESO 
leacners O Ns లోప లికి వచారు 
వచ్చారు రర బలాయ 
అల్‌ -ఫ'కిరతాని అల్‌-ఫ'కీరాని సఅ' 
సఅ'లతా obs | లా yhal 
ఇద్దరు బికగతెలు Ets - ఇద్దరు ఫకీరులు Us 
అడిగారు Be అడిగారు 
| స్‌-సారికాిని 
అస్‌-స్స్పారిక'తాని జ i 0 
4 <A ws 23 $ 20 ws 
గాబతా_ ఇద్దరు .|' yusytdl Eo E క oy 
ఆడదొగలు | ట్ర men 
మాయమెపోయారు E O 


S ae). er Nel. % { ae). e. { ae » er S vna 


140 / 
6 - Exclusive Tract for Examples : “4 *+>%S5-252w0%8e0 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 
yoyo az 5 po apli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI wie 11... foli0.345 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Nominal Sentences-with Past Tense—Plural 
nouns- 


e if the sentence begins with a Noun -the Verb-form will differ from Person to Person 


.Le. the Verb should agree with the Noun 


- in Numbers, Gender and Person 


స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ'హ్‌ అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ' | అ'రబీ వాక్యం 
స్థితిలో) Plural Plural హ్‌' స్థితిలో) Plural Plural 
అల్‌.బనాతు yd E ol అల్‌-జెలాదు అఇిబూ Us Ul 
అమ్మాయిలు ఆడారు మగ పిల్లలు ఆడారు gs 
HUI అత్‌-త్తుల్లాబు ద' LU 
అత్‌-తా'లిబాతు ద'హబ్‌-న - 5 : 
OA విద్యార్థులు 
విద్యార్దినులు వెళ్తారు Stan ÓN o “aa 
ద్యార్జినులు వెళ్లి CDS షర Las 
ల-ముఅ'లిమాతు Sa se 4041 ల-ముఅ'లిమూన 41 
అల్‌-ముఅ =Y lala! అల్‌-ముఅ'ల్లియోగు gala! 
ల్‌-న lady teachers లోనికి is దఖి'లూ male nee 
వచ్చారు y teachers లోనికి వచ్చారు 95 
“lf అస్‌-సాజిదూన es |e tl 
అన్‌స్నాజదాతు-సజద్‌-న | Srta a vost 
సజ మోకరిలే 
మోకరిల్లే స్త్రీ లు మోకరిల్లారు “sw —— ధా men 
శ un పురుషులు మోకరిల్లారు la 
Sal అస్‌-స్పారికూ'న గా CN 
అస్‌ స్పారికాతు_గి'బ్‌-న cen) v95ytd| 
బూ మగ దొగలు 
చోర సీలు మాయమెపోయారు జక a aa 
2) = ys కనపకుండాపోయారు JEs E 


PE Those osa eyes had been under a covering feo My Boma (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.346 


Jose gs) all yl jas Go alll ly log Pin Jl Jl 3 


| | 


ondo ప! జజ! | [gil కక్‌ y - ర 


Va |. 
తిక f 7-Exclusive Tract for more Examples : 


al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences) - | 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


Dual - 
స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో e |] పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో - | వచనం 
రబీ వాక్యం. ద్వివచనం అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 
అల్‌-బి(- తాని i అల్‌-వలదాని $ |: j 
జమీలతాని (ఇద్దరు |. VE | య్యబాని (ఇద్దరు | NA 
అమ్మాయిలూ y Lia బాలురూ . ” ou 
అందగత్తెల. ) మంచివారు) 
అల్‌-కలిమతాని y po | . 
A MECO] అల్‌-ఐ'నాని గా El 
త్స'కీలతాని (రెండు qee O Pe 
Y ZA? e : 1 లియాని (రెండు lr: 
చో | కళ్లూ విలువైనవి | ల్‌ 
a 7 Du 
, , es al- 
అరుపు E అల్‌-కా'ది'యాని Joli | 5 
Pare - ybhyall ఆ'దిలాని (ఇద్దరు ls 3 
(ఇద్దరు స్త్రీలూ” sale జు ' 
IQ POS *y cal 
ముస్లిమఃలు) | Bs . 
be గలవారు) y 
ర్‌-అజులాని 
అల్‌-బి(- తాని a j 
షుజాఅ'తాని men) q JE 
ఇ 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ | జడ లః pl 6) yes 
ర్వంకలవారు 
జైర్యంకలనారు) ధైర్యవంతులు) 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale 1L.folio.347 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్‌షపజరతాని క in| i 
N- A A OS A o  -.” 
ma చరి! le (రెండు ౮]! 

సరతాని (రెండు 15 o 3 గు (జో - 
‘Uy ర్రాలూ . 
బెట్లూ పాొట్టివి) D/A 32060) yA 


E 
8- Exclusive Tract for more Examples : అల *S>-9S35-do9geS 


al-Mubtada wal-Khabaru_( Nominal Sentences) - 


Plural 
OS స్తీ లింగం-(కర్తగా- అిరభీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి | అ'రబీ వాక్యం 
Fe EEES Y తిలో) Plural Plural Eo Das Plural Plural 
z అన్‌-స్పా'బిరాతు . | అన్‌-స్పా'బిరూన 
= | ముస్టిమాతు( అ! | ముస్టిమూన voxtal| 
No acta 
ns | (ఓపికపట్టేస్త్రీలు | Dll | (ఓపికపట్టేవారు salas 
ముస్లిము స్త్రీలు) ముస్లిములు) 
అస్‌-స్పా'దికా'తు అన్‌-స్పా'దికూ'న ఫా” 
ఫా'ఇజా'తు( Bs! a237'$ ya! 
(నిజం పలికేస్త్రీలు liye (నిజం పలికేవారు ya 
సక్సస్‌-ఫుల్‌) సఫలులు) 
అల్‌ కా'నితాతు అల్‌ కానితూన Su 
ము'మినాతు( well మినూన 93 | 
(ప్రభుదాశ్యం చేసే Por ne (ప్రభుదాశ్యం చేసే eS 
- DE me O 
స్త్రీలు Ea మగవారు ౪929 
మూమినుస్త్రీలు) మూమినులు) 


ee Riba eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.348 


je ¿gd Ml 3 3> al 933 lay e E Jl IS 3 
bore yaya la gis! 098 vl - y 


Sy అల్‌-మున్సి'కూ'న 


ముది (2083 
తు ES (ఇయ్యి'ఘాన . 
enc ula 31 e BA | 


Ae (సన్మార్గంలో 
N Lee fonos - 0 Js» 0... Ss 
( శం RO CTY 'ఖర్చుచేసేవారు అ Yy ILLAS 
ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - y 
పలురెట్ట ఫలితం . 
పలురెట్ట ఫలితం $ 
y పొందేవారు) 
పొందేస్త్రీలు) 
అల్‌-ముస్తగ్సి'రాతు- asa అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 
Pon! Hb lan) nd - Maas 3 4 
ముత్మ'ఇ' Dee e DARAS ey y arica! 
(క్షమాపణ కోరుకొనే a (క్షమాపణకోరుకొనే | _,.,, 
స్త్రీలు సంతృప్త | సుడి మగవారు - Ejea 
స్త్రీలు) | సంతృప్తులు) 


Va! E 
e f'9- Exclusive_Tract for more Examples : 


pS అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - Present Tense 


Verb*sSingular form- 


. *Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of 
the Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual_/ plural , 
because the Verb comes first -. but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 


if the sentence begins with a Noun (Nominal 


. (2) however, 
sentence) -the Verb-form should agree with the Noun -in Number, Gender and 
Person ... 


s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


presio HEE ¿5 pa plo yall) 558 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI wales 11...foli0.249 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం | పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ' | _ అ'రబీ వాక్యం 
Ey Das Singular Singular హ్‌ Das Singular Singular 
యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
తల్‌అ'బు(అ)ల్‌- క _ 2 
బిన్లు (ఆడుతున్నది- | ఆత! తీ 2. పసు 
క (ఆడుతున్నాడు - 
అమ్మాయి) 3 
DOI) 
Ss (అ)ల్‌- యస్సుదు (అ)ల్‌- 
ముస్లిమే (సజ్ఞహ్‌ | ఇ | | ముస్లిము (సజ్ఞహ్‌ |) సా! 
చేస్తున్నది- i | చేస్తున్నాడు- lua]! 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తఫి'రు (అ)ల్‌-హి' OLI (అ)ల్‌-హి' 
మారో Hii Hess మారు re Ee 
ప ae las! ty ——— axl ’y 
(పారిపోతోంది - - (పారిపోతోంది జ > q 
పెంటి గాడిద) పోతుగాడిద) 
తనాము(అ)-స్ప' యనాము(అ)-స్ప' 
తు 
బియ్య CU y] "Uw బియ్యు 7 Pe | sá 
(నిద్రపోతున్నది - (నిద్రపోతున్నాడు - | 
చిన్నఆడ పిల్ల చిన్నమగబిడ్డ) 
, ea , 
తఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' o Ses 
eses (తింటోంది- | “al Usb; Lal st 
Sl os ల్‌ (తింటోంది -పోతు ల G 
పెంటి పిలి ) E 
: పిల్లి) 


\ 
4% /'10 - Exclusive Tract for more Examples 


a Those Wii eyes had been under a covering feo My Rominaer (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.350 


je iggal ll y 0338 35 alll loja loo era Jal! JI 9 
lso ylayall la [95851 ¡ya yl - 5296 


* _ అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'ఆ'లియ్యతు - 
. 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual 
form- 
. Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the. 


singular / dual / plural, because the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender 
and Person compatibility . 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' , 
స్థితి dual వచనం dual సి SS ) dual A O 
తల్‌అ'బు (e) యల్‌అ'బు (అల్‌ 
తాని AN > - que వలదాని, * + 
తాని gel ass Soma a 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు-2- | ¿dl 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్‌-జుదు (అల్‌ యస్‌-జుదు (అల్‌ 
ముస్టిమతాని స్‌ ముస్టిమాని cen 
(Sas mre, (సజ్ఞహ్‌ eS 
చేస్తున్నారు-ఇద్దరు - EA | చేస్‌తున్నారు -ఇద్దరు | Y | 
ముస్లిముస్త్రీలు ) á ముస్లిములు ) 
తఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి' యఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి' 
మారతాని మారాని సద! 
(పారిపోతున్నాయి - | YU || (పారిపోతున్నాయి - Fa 
రెండు పెరటి రెండు పోతు as 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తనాము (అ)- స్ప' యనాము (అ)-స్ప్స' 
బియ్యతాని ON బియ్యాని pLá 
(నిద్రపోతున్నారు | DA |p (నిద్రపోతున్నారు RT 
ఇద్దరు -చిన్న ఇద్దరు -చిన్నమగ 2% 
ఆడబిడ్డలు) బిడ్డలు ) 
s2Al-Anbiyaa (21:1) 


goya Mae 5 ang ag. bl) wy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale L.folio.351 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ese ల్‌- 8 
= na యలఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' , 
త్తతాని SJ 
(తింటున్నాయి- | ఎజి! || కని (ఆంటున్నాయి 
రెండు పెంటి పిల్లులు oll 
) ° పిల్లులు ) 


4? ) *11- Exclusive Tract for more Examples 


. - అల్‌-జూమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యుతు - 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural 


form- 
e Note:: The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
dual / plural, because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and 
Person compatibility. 
SA పుంలింగం (కర్తగా- 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫి అ'రబీ వాక అ 
2 . అ cs ego రఫ'హ్‌' స్థితిలో) | అ'రబీ వాక్యం plural 
హ్‌' స్థితిలో) plural వచనం plural 
plural 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌ 
బనాణతు Mere -లలాదు SUV lalo 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - 
అమ్మాయిలు) పిల్లవాళ్ళు) 
So (అల్‌- OS (అ)ల్‌- 
ముఅమినాతు ముఅమినూన Mes 
(Sao Clogs ui (Sas ee 
చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - ఆరాది క్రమ 
ముఅమినుస్త్రీలు) ముఅమినులు 


Al-Kahf (18: Hand 


..” 


E a losa eyes had been under a covering feo My Bema (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.352 


je ge Ml 3 3> al 53 lay ERA Jl Jl y 
bore yaya! la list 093 yl - 


యఫి'ర్రు- (అ) 
తఫి'ర్తు-(అ) స్పారికూ'న 
స్సారికా'తు 2518 EAS! ఏ .. ( నస ES! త .- 
చోరస్త్రీలు) రు- మగ E 
దొంగలు) 2: 
Sos» (అల్‌- యనాము(అ)ల్‌- $ 
ముసాఫి'రాతు త 3 Es of 
నిద్రపోతున్నారు | hal! a Es Saya |,” గా 
(నిద్ర ol Í (DESTVHIYHD- - wos lid! 
women E 
బాటసారులు) 
travellers) E 
de Se (అ)ల్‌- యల'కులు(అల్‌ 
(తింటున్నారు- ,| (మెక్కుతున్నారు 
ఉపవాసి స్త్రీలు ) | | -తిండిపోతులు ) 


{ ae). e. { FIWY A e. { శో , e. { శో . e S 
I%4IVW) 4 LAPMY 94 ww 94 194) 4.1 


4%» J oJ »/ \ 


Y 
4% /'12- Exclusive Tract for more Examples : 


ఇదా'ఫ'తుం లేక ve San $e లేక = అల్‌-మురకు బు-ల్‌- 


ఇదా'ఫయ్యు - Singular Sentences of - al-Mudaafu 
వ- al-Mudaafu ilaihi- 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా-రఫ' | అ'రబీవాక్యం | పుంలింగం -(కర్తగా- 
'రబీ వాక 
హ్‌' స్టితిలో) ఏక వచనం రఫ'హ్‌' స్థితిలో | శి 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


yoy az 5 na glo wlll Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ' ౭! da జు బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- - | ob 
లాహి' -బఈ'దతు( ప కబీరు (ఇంటి ప 
(రైతు తోట- దూరం) | రీ తలుపు -పెద్దది) ల్‌ 
నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - SO" -(అ)ల్‌ - 
గు'ర్చతి -సగీ'రతుం | LA Ses sy | (యీ! ya 
(గది కిటికీ - USO Soc (టీచరు కుర్తా - ES 
చిన్నది) చవకైనది) 
సయ్యారతు - హా' ss షారిజా(అల్‌- |... 
మిది+ కోదీమతుం mb పెడు ! |మదీనతి -వాసిం | | ప 
n 
(హామిద్‌ కారు - CNC E (నగరం దారి - aul 
పాతది) u | వెడల్రైనది) 
| 
దర్రాజతు (అ) - త్లా' a. Soso-(e)S- 
90 -జదీదతుం ( | ఈర) Su గా pill als 
విద్యార్థి బైసికిల్‌ - శస లియ్యు (టీచర్‌ le 
కొత్తది) pen -ఖరీదైనది) 
తఆ'ము-(అ)ల్‌ - 
బిర్కతు-(అల్‌- $" క 
ర్యతి -జమీలతు( ESSE TE Sua sla 
పల్లె కొలను - qt: Aros Deia 
(పల్లె ¿lia (హోటల్‌ అన్నం- és 
అందంగా ఉంది) 
రుచిగాణఉంది ) 


Va? 
విక) J'13-Exclusive Tract for more Examples : 


-అదాఖు తుం లోక DAA లేక mi అల్‌-మురక్ష బు-ల్‌- 
ఇదా'ఫియు$ - Dual-Sentences 


Al-Kahf (18: e 


E e ios eyes had been under a covering feo My Reis (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.334 


3930 gal al yl oa 35 all 133 Log 


* gla io 


| | 


long ప! జజ! | [gil కక్‌ y - ర 


Jail Ji 3 


of-al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


DN) లింగం-(కర్తగా- రఫి 'రభీ SS ¿000% (కర్తగా- రఫ 
== TT- Doy e9 oJPSRSO aoe = TT- Doy A 
హ్‌' స్టితిలో) ద్వి వచనం హ్‌' స్టితిలో) ర్‌ం ర్య 
నాతా* - 
-0 A Ose “e. 0. nr 
ESP | | as కబీరాని (ఇంటి - | =! రర 
వాసిఅ తాని (రైతు - a chs SEIN Osa 
రెండు తోటలు | తడజు9 pa LS 
o) y 
విశాలమైనవి) ద్దవి) 
నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ Gist కమీసా* - (అల్‌ Lalad 
NS సగీ'రతాని ssa ముఅ'ల్లిమి రకీ'సా'ని on 
433! a elsa]! 
(గది- రెండు ప (టీచరు -రెండు 
కిటికీలు చిన్నవి) | ¿Udo కుర్తాలు చవకైనవి) | అకా 
సయ్యారతా* - 58 Estás pl] షారిఆ* - (అల్‌ ww 
DAS కోదీమతాని 3 | మదీనతి TEO Mao a 
A E O ———— LER] 
(హామిద్‌- రెండు Si (నగరం- రెండు 
కార్లు పాతవి) చుక్‌ |) | దారులు వెడల్సైనవి | ఎడ 
కిలమాో - (అ)ల్‌ 
దర్రాజతా* - (అ)త్తా' Es . E 
. + Ane gh గా” Za l als 
లిబి జదీదతాని ( | 5 | alas 
A aba లియ్యాని (టీచర్‌- 
విద్యార్థి- రెండు ' le 
సైకిళ్ళు కొత్తవి) | ¿UN కై e 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ తఆ'మా* - (అ)ల్‌ E 
కర్యతి జమీలతాని NE) (రూ ఘు'న్‌-దుకి' 
(పల్లె-రెడు | ", షహియ్యాని (హోటల్‌ | saual 
కొలనులు అందంగా | Y LaS -రెండు తిండ్లు రుచిగా ys 
ఉన్నవి) ఉన్నవి ) ల 
s2lAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Yale 11... folio.355 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* 


055% ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-f0r eg: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక 
రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- కోలమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - 


DIES SANTO దర్రాజతాని*-బిర్కతాని- * కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ 


లోని [న] అక్షరం drop చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


ఖో f14- Exclusive Tract for more Examples : 


av] 14 EXCIUSIVe _ Iract Tor more Exampies . 


-ఇ దా '% 'ebc 


లేక e Sau" ఫ'తు- 


లేక -- అల్‌-మురకు_బు-ల్‌- 


ఇదా'ఫియే$ -Plural Sentences of 
al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్య పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి 
5 == S 5 = E Z అ'రబీ వాక్యం 
రఫ'హ్‌' స్థితిలో) బహు వచనం హ్‌' స్టితిలో) 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ' o 5 y 
లాహి' వాసిఅ'తు cul UE od అబ్వాబు-(అ)ల బైతి- lg 
re కబీరతు (ఇంటి 
లు- se ile = e e 
(9 ¿ely h తలుపులు - పెద్దవి) ర్‌ wall 
విశాలమైనవి) స స 
Eo 
OE f కుతుబు-(అ)ల్‌- es 
Gest | asi | AI ul 
- ADE - e PA 3 
కిటికీలు- చిన్నవి) eo in (టీచరు పుస్తకాలు - - 
3.5 Dn | చాలా ఉన్నాయి) 8315 
e 
8 Y, 8% ల్‌. 3 F - 
A బ | షవారిఉడ' - (అ)ల్‌- EJ lg 
ra రండు E మదీనతి.దయ్యిక | 
A A ES 
lu -ఇరుకైనవి) రుం 
r 


Al-Kahf (18: o 


E Those Mies eyes had been under a covering hom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.356 


je ge Ml 3 3> ll] 933 lay e E Jl IS 3 
bore vl la gis! 098 yl - y 


are అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- 
en) cs | ; 
దర్లాజాతు - (eg) - ముఅ'ల్లిమి- గా' laa] susi 
జదీదతు+ (విద్యార్థి dial లియ్యతు. (టీచర్‌ . 
సైకిళ్ళు - కొత్తవి) క ees: l= 
E విలువైనవి) 
త్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌- ROE 
అన్‌-హారు - (అల్‌ - అ a :క E dasb| 
TOS -నాఫి'అ'తు dy! E e wf ws 
ద - Se - E షహాయ్యతు. Sul 
ES ea ECLJE y (హోటల్‌ వంటకాలు - |. m2, 
ప రాలు al a Apis 
) s | రుచిగాఉన్నాయి) “ 
Sound Plurals - 
er y a *ముసిమూ -(అ)- o. 3 y 2 
ముస్లిమాతు-( e) Se ల్‌ఆ'లమి -కతి'రూన 
లా ls] sl || 
PER రాతు౬ (విశ్వ pi o | (విశ్వ-ముస్టిముల- A 
స్థిముస్తుల -సంఖ్య ne os so 
యెక్కువ) ES Z, సంఖ్య యెక్కువ) 995 
ఫిల్లాహోతు - (అ)ల్‌ E **ఫు'ల్లాహూ' - 
eo ( ) Hels P eo 
-బలది- y ॥ | (అరల్‌బలది | ప] ఆ 
ముజ్జహదాతు. (దేశ EA] " | a (దేశ | rs 
Dem |... |“ | వ్యవసాయదారులు- | IIA 
: Sl 
శ్రమజీవులు) E శ్రమజీవులు) 


** పృంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ay చివరి లోని [న] అక్షరం 
తీసివేయబడును HR = (ముస్టిమూన ) ///ఫ'ల్లాహూ' = (*ఫ'ల్లాహూ'న ) 


xclusive Tract for more Examples : 


eJ15 -E p 
s2l"Al-Anbiyaa (21:1) 


o 2 - 


ed -- 9% 
. 


¡Hoyo ¿laz 5 aa alo sl) 19351 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు” SINÚ - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌- 
eS” సీ'ఫియ్యు )- Sentences of- al-Mausoofu wa- 


as-Sifatu — 


స్త్రీలింగం -(కర్తగా- A ra re 
numbers రఫ'హ్‌' సితిలో అ'రబి వాక్యం Aa యూ అ'రబి వాక్యం 
PT జాఅ అర్‌- 
స్సయ్యిదతుల్‌-ఆ'కి” Sab ర s Say E 
లో సస se Sh | 
(వచ్చింది -తెలివైన | ista dl a gal 
స్త్రీ) వ్యక్తి 
ఆకి'ల ఖభానమ్‌ - Se అహి-మదు( 
అమినతు( సాదికి ES dió le DI LIVIN : : 
తు Lo. |సాదికుల(అహ్‌| paja యయా] 
(ఆకి'ల భానమ్‌ Naa మదు “galo 
qu |  సత్య్రంపలికే ఇతడు నిజంపలికే 
ar మూమినలి విశ్వాసి) 
Dua జా అ-ర్‌- 
. జాఅత్‌(ఇ) ల్‌- ర్రజులాని 
మూహా'ది'రతాని(అ) Oe (అ)ల్‌-ముహ' 
ల్‌-ఆకి'లతాని Ge Ea ద్దబాని ESE 
(వచ్చారు - ఇద్దరు | ళో (వచ్చారు - ga! 
తెలివైన స్త్రీ yb! | ఇద్దరు సభ్యత | 
లెక్చరర్లు) కలిగిన 
మగవాళ్ళు) 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.358 


SR e O 
henge playa ln loss] a93 y! - 5256 


ess SÓ బేగం వ అహ-మదు(వ 
ఆకి'లః ఖభానమ్‌ ము’ S Free SLI neh 
అమినతాని OS O | ముస్‌లిమాని y 34] 
తాని 9 ( ... ఆకి'లాని wt So es 
(అహి-మదీ బేగం | UE di | (em a aR 
మరియు ఆకి'లః an So La yu , 
ఖానమ్‌ ఇద్దరు | లో |ఇద్దరుతెలివైన | lle 
తెలివైన ముస్‌-లిమః | చ6తేడం | ముస్‌-లిములు af 
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Majority పరిస్తితి : 


(1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు 
హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 
(2) ...వఅక్‌సరు హుమ్‌ లా యఆు'కిలూన (అల్‌మా 
ఇ'దహ్‌-103) 
(3) ...వలాకిన్న ఆక్‌ సరు హుమ్‌ యజ్‌హ'లూన (అల్‌- 


అన్‌ఆము-111) 
(4) ...వలా తజిదు అక్‌సరుర హుమ్‌ షాకిరీన (అల్‌-ఆ' 
రాఫు'-17) 
(5)... వమా యత్తబిఉ అక్‌సరు హుమ్‌ ఇల్లా జు'న్నా 
(యూనుస్‌-36 ) 
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Lesson.50::-Weak Verb 


* అరబీ Sos లో రెండు రకాలున్నాయి E 
* 7-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు -The sound verb (zea! Jaaih) = ఇందులోని 


అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 
* అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు లో S- 9-l ed có, a -అనే DO 
esgoren ఉండకూడదు. 


* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు -(Jisal! Jas! ).లో G-9- L ed a 
j యావు( -ఈ మూడు "weak" letters లో కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో, -§/9 / |- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. 


+ Jal Jadl 1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌మితా'లు /the Assimilated verb) : 
Sas e? Aude eso Weak letter o Sordo 
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e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. Log వదిఅ- LA Ss (ఉంచటం / పెట్టటం) 


. Log వసిల- La యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


. 1 Jada. అల్‌ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వఫు' (the Hollow verbs) — 


క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


. ఓ ఆద-3్రు యతఊాదు (తిరిగి రావటం) 


. estu! Jaall 3. అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు (the Defective verbs) - క్రియ 
లో చివరి అక్షరం Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


- (+U ShOS- (jul యన్స (మరచిపోవటం) 


. [3 బదఅ'- 93 యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


పై ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters, వర్తమాన క్రియలలో ఎలా 
మార్పు చెందాయో పరిశీలించండి. 
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DS Do AA అల్‌-హ'న్నాను **-అల్‌-మన్నాను ***యా హ'య్యు ***యా కోయ్యూము 
బిరహ్మ'తిక అస్తరీ'సు' ౫ 


Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , wabir-Rahmati-hHii 


wabi-Fad'li-Hii, this book has been compiled and 
presented to you by _-al-fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- 


ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu wa a'Alaa ) 


—wal-ahgaru-wal-afgaru---abdullahi_Zzulfequar ali ---who 


needs your supplications .... 


కొన్ని చోట్ల - న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..All the -E-R-R-0-R-S 


are exclusively, from the Humble Compiler of this Document --- You 
are most welcome to notify the shortcomings in this 
: resentation - - --:': critically ... 
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